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A legjobb arczporok 

Leichner 4051 

zsirpora 
Leichner hermelinpora. 

E jeles gyártmányok a legmagasabb körökben s a leg­
első művésznőktől előszeretettel használtatnak; az arcz-
nak fiatalosan szép viruló külsőt adnak. — Kaphatók 
a gyárban : B e r l i n , S c h ü t z e n s t r a s s e 3 1 , valamint 
minden illatszerésznél. Valódilag csak zárt szelenczék-
ben, melyeknek fenekére czég és védjegy van belevésve. 

L. Leichner, Berlin 
Parfümerie-Chemiker, k. k. Hoftheater-Lieferant. 

KÖHÖGÉS ELLEN! 

Dr. FÁTKISS 
= Szepesi kárpát-növény-kivonata S L Í ^ s S a ? - . 
z Szepesi kárpát-növény-thealoX^ki^rtol^^kr. | 
^ M Ű I " 6 S lUuO-DGlGQBKnBKl n á l t a t t a k é s a j a n l t a t t a k : köhögés, J 
^ hu ru t , rekedtség , hök-huru t ( szamárhuru t ) , ná thaláz (influenza), szűk-
— mel lüség, lélekzeti bajok, oldalszúrás, kifejlett torokgyulladás, tüdő- — 
2 gyul ladás éa egyéb kimerí tő és gyengítő betegségekben. Valódi minő- JjJ* 
•« ségben kaphatók magánál a készítőnél F á y k i s s J ó z s e f gyógyszertá- s 

rában a »nag> Kristófhoz* Bud pesten, továbbá T ö r ö k J ó z s e f gyógy­
szerésznél klrály-u. 12, T h a l l m a y e r és S e i t z kereskedőknél, K o c t i -
m e i s t e r F r i g y e s u t ó d a i n á l s a legt . magyarhoni gyógyszer tárban. 

KÖHÖGÉS E L I J E N 

HYGEA 
H A J - B A L Z S A M 

Kitűnő hajfentartó. E hason-
litliatatlan készítmény erősíti. 
szépíti és tisztítja a hajat; ősz 
hajnak fiatal színét és szép­
ségét visszaadja. Nem hajfestő 
szer — hanem hatása a ha j ­
gyökérre irányul. Orvon tekin­
télyektől megvizsgálva és ajánlva. 

1 palaczttal frt 2.50. — Kísérleti üveg írt 1.50. 
Kizárólag D i m i t r i j e v i c S . gyógyszerésznél, 

A r a c a b a n (Franyova) , B á n á t . 
Btf~ Kimerítő leírások és használati utasítások kívá­

natra ingyen és bérmentve. ~WI 4140 

, 

Jegujabb 
vonós 
népczitera 

szabadalmazott. 
Ezen legújabb hangszeren a hozzáadott utasítás 

szerint, bárki azonnal megtanulhat, és legott a leg­
szebb zenedarabokat eljátszbatja. Ajánlható tehát 
mindazoknak, kik csekély összegért élvezetes órá­
kat kivannak maguknak szerezni. 

A vonós népczitera ára vonóval és utasítással 
együtt 2 frt. Utánvétel mellett a csomagolási költ­
séggel együtt "2 frt 10 kr. 

2 frt 3 3 krnak előleges beküldése ellenében a 
hangszer bárhova bérmentve megküldetik. 

Minden egyéb hangszerekről és hangszer-kellé­
kekről szóló kimerítő k é p e s á r j e g y z é k kívánatra 
ingyen és bérmentve megküldetik. 

H a r m o n i k á r ó l szó ó képes árjegyzék külön ki­
adásban. Mindennemű h a n g s z e r e k j a v í t á s a szak­
szerű pontossággal elvégeztetik. Használt hangsze­

rek cserébe is elfogadtatnak. 

B u d a p e s t , K e r e p e s i u t 3 6 . sz . a. 

VÉGHLESI 

Hazánk 
legtisztább, leg­

olcsóbb és legjobb szén-
savdus, égvényes s a v a n y u v i z e . 

VEGHLES-SZALATM-n (Zólyom-m.) 
Mindig friss töltésben kapható a budapesti főraktárban: 

Erzsébet-korút 56-ik szám alatt. 
Telephon-összeköttetés. 

mr S z á n i o s r a k t á r a v i d é k e n . ~»s 

'A KI NEM TUDJA, 
Ihogy a sok hirdetett gyógyszer kBzfll 
'melyik felelne meg leginkább betegsége-

•Tnek az kérje azonnal levelező-lapon Richter 
Jkladólntézetétöl Lipcsében, a képekkel ellátotti 
[„A Betegbarát" czímfi könyvecskét A hozzá 
[nyomtatott hálairatok bizonyírják, hogy a mu- ] 
Vvecskében foglalt J6 tanácsok követése által, nem 
\csak ezren-meg-ezren elkerülték a haszontalan^ 

1 .pénzkiadást, hanem még a vágyva-vágyotT 
gyógyulást is hamar megtalálták. A„ 

.könyv ingyen küldetik mef.. 

Húsvéti kiállítás. 

Tojások 
[ égési uj kiállitásuak 10 krttfl 30 frtig rendkívül nagy | 
választékban. Hnsvetl tojAstöltelíkek hölgyek 
és gyermekek számára. P o m p á s m e g l e p e t é s t a r g y a l i 

I az annyira szokanba jött hnsvetl öutvzArtii•• | 
részint költői gyengéd, vagy kedvderítő természetűek. 

TfiTÍCJ színes 10, 40, 7», 1.—, 1.80, virágfestéssel 75, 1.—• 
l l W A ű 1.50, 2 50, színes fonató 80, 90, 1.50, atlasz vagy 

! selyem 50 kr., 1.—, 1 50, 2.—, 2.75, kifutó csibécskével 3.80, 
csinos porcellán figurákkal 1 frttól 12 frtig, szines üvegből 
bronz állványnyal 1-tSl 7 frtig, Baconnal a Iegfin. kivitelben 
S-tól 12 frtig, dominóval 50 krtól 1 frtig, koczkával 35 kr. , 
földgömbbel 1 frt, gyüszüvel 35 kr., varró- vagy író-készlettel I 

i 1.60. 2.50, 3 50, csodakigyóval 35 kr . , zsebórával 1.60, ba- I 
bával 1.20-tól 2.50-ig, gyermekjátékkal 1 40, 2.75, 5 frtig. 
hímzett és festett selyem 1.75, 2.50, 3.75, 5.—, 10 frtig,bugo-

tojás 85 kr., Jcuglibábbal, állatokkal, ugrózsinóral stb. 
UCPCIi 'PI jnf l folyton tölthető gomblyukibolya 40 kr . , 

I r t l j ö M j H D v rózsa vagy gyöngyvirág 60 kr. , csokrok | 
I 60, 80 kr., ibolyacsokor —.60, 1 —, tölthető porczellán- [ 

r ó z s á i . — , vízhatlan rózsák V J ! —.80, 1.—, tollas I 
madárkák C J ! 2.50, 3.—, 4.—, 5.—, revolver—.70,1 
nikelrevolver 1.—, nyakkendőtű 1.20, szivarszipka 1.—,í 
béka —.20, tréfás alak 1.—, szivarozó ember —.85, 
tölthető elegáns sétabot C J ! 2.50, 3.75, 5.—, ó r a i . — , 

| gyűrű (jobbfajta —.30, szivar illatszerrel töltve —.35 , i 
| flaconok finom illatszerrel töltve —.35, —.50. Ezenkívül I 

még sokféle i m - v é t t k ü l ö n l e g e s s é g e k , melyek | 
használatával csak a vevő ismertetik meg. 

Postai megbízások idején való be­
küldését kéri 

KERTÉSZ TÓDOR 
BUDAPEST. 

Dorottya-uteza 1. 

Alapíttatott 1857-ben. 

Steinschneider Jakab 
I. cs. és kir. szab. ágynemű-gyáros, 

(> cs. és kir. fensége Klotild főherczegnő udv. szállítója, 
számos kitüntetések és szabadalmak tulajdonosa, 

BUDAPEST, 
Király-utcza 79, saját házában, 
bátorkodik a t i sz te l t k ö z ö n s é g figyelmébe aján­
lan i d ú s a n fe l szere l t raktárát az á g y n e m ű szak­
m á b a v á g ó összes c z i k k e k b e n , m i n t k ö z ö n s é g e s , 
f inom és l e g f i n o m a b b p a p l a n o k , á g y b e t é t e k , 
lószőr és tengerfű m a t r á c z o k , s z a l m a z s á k o k , 
p o k r ó e z o k és t a k a r ó k , t o l l a k é s p e l y h e k vas-
b u t o r o k , t o v á b b á s z ő n y e g e k é s f ü g g ö n y ö k , 
n e m k ü l ö n b e n d i v á n - ós a s z t a l t a k a r ó k , stb. 

A k i t ű n ő h í r b e n á l ló 

WELDLER ÉS BUDIÉ 
fehérnemű és kelengye-gyár budapesti raktára. 

M i n d e n fajtájú í ' e h é r n e m ű e k , k ü l ö n ö s e n pedig 
t e l j e s k i h á z a s i t á s i f e l s z e r e l é s e k a legmérsó-
k e l t e b b árakon. WF" R a j z o k é s á r j e g y z é k e k 

b é r m e n t v e é s i n g y e n . " • » 

VER 
szegényeknek, sápkorósoknak, 
az idegesség, álmatlanság, 
lankadtság és étvágytalanság 
ellen, csemegének mondható 
ezukorka a v a s a s p e p t o n 
e o n s e r v , mely tartalmára, 
hatásra, erőre felülmúl minden 
eddig ismert gyógyszert. Na­
ponta 2 drb veendő, ára egy 
doboz 20 eonserv 90 kr. Meg­
rendelhető minden gyógyszer­

tárban és a feltalálónál 
H a z s l i n s z k y K á r o l y 

gyógyszerész. 
Budapest, VIII. Sámlortér 3. sz. 

A Franklin-Társulat kiadásában Budi 
pesten megjelent ésr kapható 

Oktatás a gyümölcs-
és 

eperfatenyésztésben. 
Útmutatás 

a nép és népokt. intézetek számára. 
Irta 

G ö n c z y P á l . 

Második bővített kiadás. 
Ára fflxve 30 kratciar. 

Legjobb és Leghirnevesebb 
Pipere Hölgypor 

^ ^ ^ ^ ^ % 1 ^Lj ^"^ Különleges Riispor 
^ L I W ^ i ^L^P ^ ^ »liUÚTTAL VEGYÍTVE 

\ V * „ C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
^ PARIS — 9, ma de la Palx, 9 — PARIS. 

1890. márcz. 1 5 9 . s z . 18D0. márcz. 

BUDAPESTI SZEMLE 
a M. Tud. Akadémia megbízásából ne rkesz t i 

GYULAI PÁL. 
T A R T A L O M : 

Szókészletünk ortholog szabályozása és az iskola . — 
Ballagi Mórtól. 

A mai emberbnvárlatról . (II.) — Török Auréltól. 
A nemet birodalom megalap í tása . — Marczali Henriktől. 
A középkori magyar irodalom st í l járól . (III.) — Imre 

Sándortól. 
Az e tn ikai determinismns e lmé le te . (I.) Pauer Imrétől. 
Az utolsó jurátus. Beszély. — Degré Alajostól. 
Köl temények . Diadal. Endrődi Sándortól. — Hold nyugta. 

Leopardi után, olaszból — Radó Antaltól. 
Va lutánk szabályozása. — Sebwarz Félixtöl. 
A görög háború. — x. y. 
Petőfi i smeret len kö l teménye i 1848-ból . — Ferenc zi 

Zoltántól. 
Értes í tő : Schlauch Lőriiicz: Beszédei. — z. — Alvincy S.: 

A Saharában. — u. t. — Szász K.: Úti tárcza. — x. 
Bartha B.: Irányelvek a magyarországi kath. egyház auto­
nómiája részére. J. B. — Krümmel O.; Az óezeán. — 1. 
Megjelen évenként 12-s«er 10 ívnyi havi füzetekben. Elöfi 

z ;tési ára bérmentes küldéssel egész évre 12 frt, félévre 6 frt 
FRANKLIN- TÁRSULA T 

magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapesten. 

Nehéz hallást 
m i n d e n n e m ű r o s s z h a l l á s t , különösen makacs 
és idült eseteket, gyorsán és tar tósan gyógyí t a hallást 
gyógyí tó készülék német bir. szab. 39814, angol szab. 5836. 

Közelebbit: 

J. C. STEIMÜCK, Berlin NW. 21, Spenerstrasse 9. 
Számos bizonyítvány, a többek közt: «Nyolcz év óta szenve­

dett leányom nehéz hallásban. Használtam tehát e készüléket is, 
és l.gnagyobb örömmel beismerem, hogy leányom, ugy mint SZ' 
előtt jól hall.* 

B e r l i n , 1889 augusztus havában. 
J a e n i k e A . , szolg. k. vasúti felügyelő. 

Kleiststrasse 40. 
Mint legújabb ajánltatik: a viselésnél majdnem láthatatlan egy­

szerű és villamos halló-készülékek (mikrophon). 4155 

IJODKALf-SYRUP 
Kitűnő hatású 

vértieztitó és verj avitószer 
o r v o s i l a g j a v a l v a 

minden családi ötöklékenységből és vérmérgezésből szár­
mazó bántalomnál. Különösen ajánltatik: Syphi l i t ikns 
bantalmaknál és az ezek elhanyagolásából származó 
utobajoknál.Görvélykórnál(scrophel), midőn mir igy­
daganatok és beszűrődött görvé ly feke lyek vannak je-
I f í ' i ^ 8 1 , n e n e z e n gyógyuló sebeknél, chronikns 
bőrkiütéseknél . — Megbecsülhetlen szer: köszvény ós 
osuz, idegbántalmak, méhszenvi görcsök, továbbá 
m a j - és lépdaganatok ellen. 1 üveg ára 1 frt 2 0 kr. 
4153 Központi szétküldési raktár: 

Kovács Sándor gyógyszert Nagy-Beeskereken. 
Baktárak a következő gyógyszertárakban: 

Budapesten: Török József Király-utcza Iá. Kriegner Gy. 
Kálvin-tér, Petri O. vácziut. Szeged: Baresay K.. Keresztes 8. 
Arad: Bing L.. Bozsnyay M. Temesvár: Jahnei- K., Jahner E. 
Kassa: Korláth F. Debreczen: Dr. Botschnek lí. Pozsony: 
Erdy J. Győr: Stadler M. Sz.-Fejérvár: Dieballa Gy. Pécs: 
Göbel K. Újvidék: Grossinger K. Szabadka: Décsv V. Makó : 
Gajzágó B. Kaposvár: Czollner V. Várpalota: Krosetz Gy. 
Miskolcz: Dr. Szabó Gy. Szatmár: Bossin J. Versecz: Mül-
ler O. Hódmezö- Vásárhely: Szabados J. Eszék : Dienes J. 
Zágráb: Kögl A. Zimony : Benkó Fr. Belgrád: Draskóczy K. 
Bécs: Mittelbach S. Hohermarkt Nr. 8. Prága: Fraguer B. 

Brünn: Bricbta S. Lemhery: Biicker S. 

Franklin-Társulat nvomdáia. (Budarjest. Esvetem 
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POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: / tél évre _ 6 « l "UTre _ 4 < 
Ciupin > POLITIKAI ÚJDONSÁGOK | égési éire 6 irt 

1 félévre _ 3 • 
Külföldi elifuetéaekbu • poauilkg 
meghatároiott viteidij is Mttoluidé 

GRÓF SZAPÁRY GYULA. 

GEÓF Szapáry Gyula nem új ember a ma­
gyar közélet terén. Politikai múltja a 
Deák-pártban gyökerezik, melynek idejé­

ben eleinte mint közlekedési államtitkár, később, 
Tóth Vilmos visszalépése után, mint belügy­
miniszter szolgálta az államot. Ez időből a 
megyék kikerekítésének terve, mely 
azonban az általa kontemplált alak­
ban végre nem hajtatott, volt egyik 
nevezetes kezdeményezése. A fúzió 
folytán elvesztette tárczáját, mert 
Tisza Kálmán magának kívánta meg­
tartani a belügyek vezetését, sőt a 
fuzionális kabinet megalakulásakor 
először tényleg csakis mint belügy­
miniszter lépett be az eredetileg báró 
Wenkheim elnöksége alatt alakult 
kabinetbe. 

A tetterős és fiatal gróf Szapáry 
nem örömest vált meg akkor a hata­
lomtól, melyet rövidebb ideig birt, 
sem hogy maradandóbb alkotásokra 
használhatta volna fel. De szívós ter­
mészetével legyőzte a kedvetlenség 
érzetét s nem ment az elégedetlenek 
táborába, sem az akkori ellenzékhez 
nem csatlakozott. Aránylag rövid idő 
múlva alkalma nyilt újra a gyakorlati 
politika terére lépnie, miben gr. And-
rássyhoz való rokonságán s az udvari 
és a magas katonai körökkel való 
összeköttetésein kivül, a politikai vi­
szonyok alakulása is nagy segítségére 
volt. — A bosnyák hadjáratszülte 
pénzügyi zavarok Széli Kálmán pénz­
ügyminisztert az egyensúly helyreállí­
tására irányult és jó sikerrel biztató 
tevékenysége közepette lepték meg, s 
ezeknek lehangoló hatása alatt e 
jeles pénzügyi tehetség visszavonult. 
A korona figyelme ekkor gr. Szapáry 
Gyulára irányult. 

Pénzügyminiszteri tevékenységé­
nek kezdete arra az időre esett, mi­
kor a pénzügyi bajok tetőpontjukat teljesen 
elérték. Első költségvetése alkalmával körül­
belül 100 millió forintos hitelművelettel kel­
lett a világ elé lépnie. Ekkor állták ki gróf 
Szapárynak azon államférfiúi tulajdonai, melyek 
jellemének legkimagaslóbb vonásai: az erős ön­
bizalom és a merészséggel határos bátorság — 
a legnagyobb próbái De hogy mégis nem megve­

tendő siker koronázta pénzügyminiszteri tevé­
kenységét, ahhoz még egy harmadik tényező is 
járult, mely majdnem minden nevezetes ember 
sikereinek egyik lényeges feltétele: a szerencse. 
Egy évre pénzügyminiszteri hivataloskodásának 
megkezdése után, az egész világra kiterjedő nagy 
változás állott be a gazdasági viszonyokban. 
Megkezdődött a kamatláb azon fokozatos csök-

Koller Károly fényképe után 

G R Ó F S Z A P Á R Y G Y U L A M I N I S Z T E R E L N Ö K . 

kenése, mely a lefolyt évtizednek legnevezete­
sebb gazdasági jellemvonása s valószínűleg még 
hosszú időre kihatóan a világgazdaságnak ko­
runkban legjelentősebb tényezője. Eme, hatásai­
ban majdnem kiszámíthatatlan erejű kedvező 
áramlat lehetővé tette nemcsak azt, hogy gróf 
Szapáry évről-évre kedvezőbb feltételek alatt fe­
dezhesse az államnak még mindig igen nagy 

hitelszükségleteit s hogy felhagyva a Széli Kál­
mán által a pénzpiaezon meghonosított 6 per-
czentes aranyjáradékczimletek kibocsátásával, 
kezdeményezhette az 5 perczentes papirjáradék 
kibocsátását, hanem pár év alatt oly viszonyla­
tokat teremtett, hogy a magyar pénzügyminisz­
ter, a magyar állam hitelműveleteit végző nagy 
hitelbank-csoport közreműködésével, keresztül-

vihette a 6 perczentes aranyjáradék­
nak 4 perczentes aranyjáradékká kon­
vertálását. Ez volt pénzügyminisz­
terségének legnagyobb sikere, melyet 
1881-ben ő felsége külsőleg is mél­
tányolt az aranygyapjas rend ado­
mányozása által. 

A konverzió véglebonyolítását 
ugyan az 1882. évben kitört u. n. 
Bontoux-válság késleltette, de az utó­
végre mégis befejezésre jutott. Gróf 
Szapáry azonban nem érhette meg 
mint pénzügyminiszter az egyensúly 
helyreállításának örvendetes nap­
ját. Akadályozta őt ebben főleg há­
rom tényező: a folytonos fegyverke­
zés, mely évről-évre nagyobb költ­
ségeket igényelt s melynek terheit 
a bosnyák felkelés is jelentékenyen 
fokozta; az a körülmény, hogy a ma­
gyar kabinetben hiányzott pénzügyi 
tekintetben a szükséges fegyelem 8 
az egyes minisztériumok nagy tul-
kiadásokat engedtek meg maguknak, 
melyek 1886-ban megdöbbentő mér­
veket öltöttek s a pénzügyminiszter 
állását is megrendítették; végül ál­
landó bajként emésztette föl pénz­
ügyeink életerejét a valuta rendezet­
len volta s az arany-árkeletpótlékok 
aggasztó emelkedése, mely a vám­
jövedék csökkenésével kapcsolatosan 
a magyar állam nagy aranytartozásai 
mellett nemcsak igen súlyos pénz­
áldozatokat rótt államháztartásunkra, 
hanem a biztos költségelőirányzás 
alapjait is megingatta. Gróf Sza­
páry pénzügyminiszterségének utolsó 

szaka általában nem volt szerencsésnek mond­
ható, és sajnos pénzügyi visszaesés időszaka ez, 
mely annál lehangolóbban hatott, mivel egy íz­
ben már közel hittük magunkat a pénzügyi 
egyensúly helyreállításához. 

Gróf Szapáry adópolitikai s egyéb irányú al­
kotásainak tárgyalása nem tartozik e czikk kere­
tébe. Politikai egyéniségének a Tiszáéval vete-
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18 szívósságát jellemzi az, hogy a miniszter­
ségtől való másodszori visszavonulása sem vette 
el kedvét és reményét a politikai pályától. Arány­
lag rövid idő múlva Tisza ismét jónak látta azt 
a férfiút, ki sokak hite szerint mint sértett el­
lenfél távozott kabinetjéből, tárczával kínálni 
meg, s Szapáry a rekonstruált kabinetben a föld­
művelési tárczát vette át, tehát oly szakmának 
állt élére, mely iránt fiatal kora óta előszeretet­
tel viseltetett, s melylyel országos szempontok­
ból is foglalkozni, mint az orsz. gazdasági egye­
sület elnöke, soha meg nem szűnt. 

Tisza visszavonulása után jelentékenyebb 
múltú s úgy társadalmi állás, mint államférfiúi 
tapasztaltság tekintetében kiválóbb férfiút a ki­
rály bizalma alig helyezhetett volna a miniszter­
elnöki székbe, mint gróf Szapáry Gyulát. Az új 
miniszterelnök nem az elméletek embere, hanem 
kiválólag gyakorlatias irányú államférfiú, ki nem 
fényes szavakban, hanem pozitív eredmények­
ben keresi ambicziója kielégítését. Sokan túlhaj­
tott arisztokrata büszkeséget látnak önérzetes 
modorában s ezért, ma még legalább, számos 
körökben nem népszerű. Lehet azonban, hogy 
jelenleg elfoglalt állásában levetkezi az emberek­
kel való bánásmódjának azon talán ridegebb vo­
násait, melyek népszerűségének eddig útjában 
állottak. Gróf Szapáry Gyula, ha modorában 
és társadalmi fellépésében arisztokrata is, de 
politikai elvei tekintetében határozottan mint 
liberális ismeretes. Különben ne feledjük, hogy 
annak idején nagy Széchenyinket is túlhajtott 
arisztokratikus büszkeséggel vádolták kortársai. 
Egy államférfi tevékenységének jellegét ily egyol­
dalú külső vonásból megítélni nem volna igazsá­
gos eljárás. Ha gr. Szapárynak sikerül megvalósí­
tani azon dicséretes nyíltsággal előadott, tartal­
mas programmot, melyet az országgyűlés két há­
zában előterjesztett, akkor nemcsak ő lehet joggal 
büszke államférfiúi alkotására, hanem a nemzet 
is büszke lehet ő reá. 

DIMISSIÓN.* 
Mint fölbojdult köpü zsibong a nagy terein, 
A mint az ifjú nép gyűl és forr szüntelen. 
Szivökben kedv, öröm, remény, vágy háborog, 
Míg telve-tömve mind a hosszú padsorok. 
Csengettyű szól, de most nem olyan komolyan, 
Mint mikor a nehéz munka órája van, 
Hangja szinte nevet, senkit meg nem ijeszt, 
Bezzeg, tiz hónapig nehéz volt várni ezt! 
Egyszerre néma csönd, elhallgat a zsivaj : 
Megérkezett ím' a tisztes tanári kar. 
Majd megzendül a szent zsolozsma dallama, 
Az ember, mintha csak égi kart hallana. 
Oly szivök mélyiből, oly tisztán szól a dal, 
Most csattog, fönrepes, majd száll s halkai kihal. . . 
S szószékre lép a pap, rajt' minden egyszerű, 
Arczán mély áhítat és biztató derű. 
Fölhangzik ajakán a buzgó hálaszó, 
Az édes mennyei Atyához szárnyaló, 
Hogy víg munkába' járt, hogy jóban ment elébb 
A meredek nagy út e kis szakán e nép ; 
Fogadván az Igaz fénylő sugarait, 
Kézen vezetve őt a szeretet s a hit, 
Hogy érjék benn' az ész, az akarat, a szív, 
Ha majd az élten át bősz harczot harczra vív. 
Hő áldást mond az ajk múzsák hajlékira, 
A távozóknak is erőt kér az ima 
S a kik már nyugszanak, félúton törve meg, 
Sirjok felé a bús emlék búcsút r ebeg . . . 
Most változik a hang, az égből földre tér, 
Tanár urak közül megszólal a vezér, 
Mint igazi tudós, nagy-méltóságosan, 
A hány egy szót kiejt, megannyi súlya van. 
Kemény leczkéket oszt — szepeg is némelyik, 
Hogy most, jaj istenem, még meg is nevezik, 
De nincs mit félniök, ez egyszer: kegyelem — 
Az arczról a redők eltűnnek, megjelen 

A kálvinista kollégiumok évzáró ünnepét nevezik 
• dimissió »-nak. 

A jóságos mosoly az ajkak szögletén 
És sok fiu szivét hevíti vágy, remény. 
S meg nem csalatkozik, annak, ki czélhoz ért, 
Átnyújtják biztatón a biztató babért: 
Egy-egy emlék-jelét a szép kornak, mikor 
Alig, hogy sejtheti lelkében, hogy mi forr 
S egymásba olvad át való és képzelet, 
Minden csak rügy, csira — oh édes kikelet! 
Feszülten várnak ők. A kit szólítanak, 
Végig a nyílt terén csak tétován halad, 
Majd sápad, majd pirul, alig, hogy föltekint 
És oly boldog, mikor helyére ér megint. 
Még társi közt se' gyúl irigység ellene, 
A hány, mint részese, együtt örül vele : 
Közös volt a futás, közös a diadal, 
Zeng mindenik felé az éljen-riadal... 
S mig váltakozva tart az ünnepi menet, 
Túlnan az ablakok aranyban fénylenek, 
Ragyog a nagy terem, az égő napsugár 
A hallgatók között vig-játszadozva jár 
S egy-egy néző szemén megcsillan valami, 
Ittrott egy halk fohász neszét is hallani. . . 
— Én édes Istenem ! mennyi nagyság, remény 
Kel és vivődik itt a szivek rejtekén! 
Ki olyan tiszta volt, szűz lelke, mint a menny, 
Nem érinté, vajon, erjesztő földi szenny ? 
A gyönge sarjakat gyöngéd kéz hajlítá ? 
Szeretet harmata bőven hullott-e rá ? . 
De nem, nem, oh hiszen nézd nyilt tekintetét, 
A mint övéinek bátran körébe lép, 
Fölemelt homlokán dereng a gondolat, 
Pelyhedző ajakán ébred az akarat. . . 
És ismét szól a dal, a harsány induló. 
Most még csak innen el, rövid a búcsúszó, 
De majd mindenfelé, a zordon élten át. 
Szétzülhe fölbomol a népes nagy család. 
Barátból lesz, talán, közömbös ismerős, 
Félúton elbukik az egykori erős, 
A léha, könnyű vér a fölszinen libeg, 
Tunya a gyorsfutót rézsút kerüli meg . . . 
De lesz, oh lesz, tudom, bizonyra mondom én, 
Ki hálát mondva tör előre ösvényén, 
Kit végig elki-ér a szép emlékezés, 
Ki, a mit csak elért — legyen sok vagy kevés — 
Öntelt büszkélkedőn magát nem hiteti, 
Hogy mind önérdeme szerzé meg azt n e k i . . . 
Oh legyen is örök áldás a hajiokon, 
Mely híven őrizett bennünket egykoron. ( 

Mely egyszerű öröm tejével éltetett, 
S példázva enyhítőn a zordon életet: 
Szivünk' fölvértezé, elménkbe' gyújta fényt 
És megedzé erőnk' törhetlen sziklaként! 

Szisz BÉLA. 

JÁHEL. 
ELBESZÉLÉS. 

Irta B A K S A Y S Á N D O R . 

(Folytatás.) 
Péter az első egy pár nap alatt megmutatta, 

mit tanult a katonaságnál. Rendet, tisztaságot, 
pontosságot, engedelmességet, türelmet, nyugal­
masságot, írása, számvetése különben is töké­
letes : de a mivel a jegyzőt meglepte, fogalma­
zásbeli könnyűsége volt. Még csak a hivatalos 
kifejezéseket kellett megszoknia; az is megtör­
tént hamar. Egy hét múlva már csakúgy «ikta­
tott*, "jelentett», «menesztett», «átszármazta­
tott*, «szerintkezett», «miszerintezett», mint 
akármelyik vén «Örökváltság.» (A hogy néhol 
az öreg jegyzőket nevezik.) 

Fizetése semmi, még csak csurranás, sőt csöp-
penés sem. Még csak a marhapassusokért sem, 
mert azokat itt ingyen szokás kiadni, miért vi­
szont a kedvezményes egy kis szántási vagy hor­
dási segítséggel rójja le háláját a jegyző úrnak. 
Ebédelni a nagy korcsmába járna a jegyzővel, 
ha ilyen faluhelyen meg nem volna az a jó szo­
kás, hogy a háznemtartó fiatal embert sorra 
ebédeltetik. Ispán, rektor, pap, erdőmester, posta­
mester, rév árendás, halász-árendás, és a többi 
előkelőség. Haza csak ritkán jut, legfeljebb va­

sárnap délután, akkor is rövid időre, akkor 
is a jegyzővel, rendesen a tornáczban tele­
pedve le; a szomszédoknak módjukban van 
látni, hogy a szegény Péter ugyan kivető állapot­
ban van, mintáz ablakfa. Egy kissé együgyű­
nek is találják, nem azért, hogy olyan kevés 
beszédű, hanem hogy kezéhez nem veszi a jus­
sát, mikor most már hatalma is volna hozzá. 
Azután azt mondják rá, hogy «álló tóban lakik 
a béka», meg hogy «lassú víz partot mos.» Majd 
ha eljön a leszámolás ideje! Jaj lesz akkor a 
Vajda Rákhelnek, meg a kisasszonynak is. Min­
denki várta a megaláztatásukat, a mit meg is 
érdemelnek. Elnyelik már az egész falut. 

Meg is jött a kedvező alkalom, előbb, mint re­
mélték. 

Következett az idő, mikor az ujonczokat kezdet­
ték öszszeszedegetni. Péter állandó lakója volt a 
kanczelláriának, iktatva és intézve mindent, a 
mi keze ügyébe akadt. Mindig korán kelt; tehát 
akkor is, midőn a falu legénysége mind a négy 
korosztályból, a fehérnépek nagy sírása között 
gyülekezni kezdett a helység házához, hogy ki-
lencz órakor induljanak a sorozásra, felpántli­
kázva és felcsutorázva. 

Biró uram is rég fenn tíb-láb már. Ugybuzgó-
ságból isugyan, de főként azért is, mert a leveleket 
nyolczkor hozzák a postáról; azokat pedig, ha 
csak szerét ejtheti, felsógi jogainál fogva fel is 
bontogatja, el is olvassa. Ünnepnap az neki, mi­
kor a jegyzőt ebben megelőzheti. 

Az udvaron dalolnak a legények. Hangjuk 
még elég tiszta, artikulált. Még most a kesergő 
nóták járják, melyekben sűrűn fordul elő az édes 
anyám meg a kedves rózsám. 

Péter is gyönyörködik benne, s lábával veri a 
taktust, míg ujjai gyorsan mozognak a tollal; 
ezzel a csodálatos kis horgoló-tűvel, mely a gon­
dolatnak köntöst rögtönöz. Es mennyifélét! A 
babaruhától kezdve a gyolcsig, melybe az an­
gyalok öltözködnek. 

Egyszerre éktelen hahota nyilai a Péter fü­
lébe. A katona nóta eget verő ordításban vész 
el, melyből csak ezt az egy szót veheti ki: Já-
hel, — Jáhel, Jáhel! 

A másik pillanatban felnyílik az ajtó, s belép 
a biró, utána néhány esküdt ember. Nem is lép­
nek már, hanem buknak be, mert a legénység 
szorítja őket. 

— Itt van, Péter öcsém uram ! itt van! Lihe­
gett a biró, diadalmas vigyorgással nyújtva át 
egy levelet. — Itt van! Most csúffá teheti őket 
szive szerint. 

— Kit tegyek én csúffá ? kérdezte Péter, rajta 
feledvén szemeit a vigyorgó alakon, míg a le­
velet átvette. 

— Hát a Jáhelt , meg az anyját! Katonának ke­
resik a Jáhelt . It t van megírva punktumosan. 
Bevitetjük még ebben az órában. 

Péter először átfutotta a levelet; azután, noha 
keringett vele a világ, felolvasta fennhan­
gon is. 

((— X. X. Polgármester. Hivatalos megkere­
sés. Márréti születésű Lépő Jáhel (szülék Lépő 
Béni és Vajda Rákhel) állítólag Karafokon tar­
tózkodó hadköteles az első korosztályban f. hó 
21-én Eszéken kezdődő sorozásra berendelendő, 
esetleg nyomozandó.» 

Azután leült, bejegyezte az iktató könyvbe, és 
az elintézési rovatba bei r ta : Szamárság. Megint 
fölkelt és odaállt a biró elé, megsimogatta a 
fejét, azután gyengén megkopogtatta a hom­
lokát. 

— Hányszor meg volt már mondva, hogy ne 
bontogassa föl a leveleket, mert bolondokat olvas 
ki belőle ezzel a tisztes fejével. 

— Jussom van hozzá! daczolt a biró, — mert 
én vagyok a falu feje. A nótárius csak a keze-
lába. 
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— De hát nem látja kigyelmed, hogy tévedés 
van a dologban ? 

— Tévedés, nem tévedés, ez a parancsolat. 
Viszszük a Jáhelt . Ha beválik, j ó ; ha nem, az ő 
szerencséje. Röhögte tovább. 

— No hát ha viszed, vidd el azt is, hogy én 
ezt a te vén bolond fejedet belevertem a fa lba . . 

Ezt csak gondolta Péter, de nem vitte végbe, 
mert azzal is Jáh élnek ártott volna. — A helyett 
szó nélkül há ta t fordított az embereknek s meg­
várta, míg azok kiszivárognak. 

Nem is kellett soká várni, sőt sietni kellett 
utánuk, mert a neki szilajult legénység ordítva 
szaladt szét, utczahosszat kiabálva: «katonának 
a Jáhelt.» 

Egy pillanat alatt utczán volt az egész falu 
apraja nagyja, s tódult a legénység után a Jóráék 
felé. 

«Katonának a Jáhelt" ez volt a jelszó, s az 
asszonynép egészen természetesnek találta, hogy 
ha az ő fiát elviszik, vigyék a Jáhelt is. 

Mint mindenütt , a hol kavarodás van, a sze­
mét kerül legfelyül: úgy van ez az ujoncz-fiatal-
ságnál is. Az ép testű fiú viseli magát legillen-
döbben, mert tudja, hogy nagy sor vár rá. Ellen­
ben a csámpás, a csollák, a kehes, a lőcslábú, a hü­
velyk Mátyás szokott lenni a leggarázdább, mert 
az nem fél, hogy benn marad, úgy já r mintha 
lakodalomba menne, s előre örül, hogy úgyis 
kilökik. Most is ezek ordítottak leghangosabban. 
Vezérük a Biró Andris koma volt, a ki a lúdtal­
pával és szekszinás fejével most gázolja a negye­
dik korosztályt. 

A koma járt mindenütt legelői, tehát ő kapta 
meg az egész szakasza nevében legelőször azt a 
nyaklevest, a mivel Rákhel asszony készen várta 
a kis ajtóban, mikor a legényei élén felvonult az 
ostromra, hogy katonának a Jáhelt. 

De mit ért volna Rákhel asszony vitézsége 
ennyi nép ellen, kivált mikor látta, hogy egy 
falka asszonyi állat is felgyülekezik utánuk és 
azok is taktusra sivítják: "Katonának a Jáhelt!» 
Mert könnyű egy asszonynak tíz-tizenkét csám­
pás legényt megsodrófázni; de huszonnégy maga 
fajtájával mégis csak bizonyos vereségre lehetne 
kikötni. 

Már-már visszavonulóban volt, mikor Péter kö­
zeledett. Nem jött ellenséges szándékkal; az útjá­
ban tolongó sokaságot szelíd kézzel takarította 
jobbra balra; de mikor látta, hogy a sokaság, mint 
a víz, befolyta előtte-utána az utat, letépett egy 
ostorfát a gémjéről, megcsóválta a feje fölött, azu­
tán kieresztette köröskörül, s a sok első korosz­
tálybeli egymás sarkára taposva menekült, a 
merre látott. 

Nem tréfált, de nem is fenyegetődzött, hanem 
komolyan dologhoz látott. A kit az ostorfa vége 
ért, az elbukott, a kit nem ért, az elszaladt. 

Szerencséje volt bizony Péternek, hogy az 
egész csetepaté reggeliben történt, még könyör­
gés előtt, a mikor tisztességes legény nem vere­
kedik. A délelőtt «treuga dei». — Vereke-
désre a délesti órákat rendelte az Úristen. így 
hát a legénységnek eszébe sem jutott az ellen­
állás. 

Hajtotta maga előtt az egész falut. A sokaság 
ki haza, ki a község házához menekült, s a kapu­
kat nagy hirtelen becsukták. Jól is jártak, mert 
mind összegázolta volna őket. 

Ott még egyet ütött a kapun, azután elvetette 
az ostorfát, s visszaballagott az anyja háza felé! 

Útközben törte a fejét, hogyan lehetne elhá­
rítani, nem a veszedelmet, mert az úgy sem volt, 
hanem a szégyent a szegény Jáhelröl ? 

Segítségre jött neki a Biró Andris. 
Az ostorfa Andrist is a vékonyán találta, el is 

bukott bele, s csak akkor kezdett felszedelőzködni, 
mikor Péter közelgetett feléje. 

A mint észre vette Pétert, — csaknem szemtől-

szemben állt már a két legény, — kétfelé vetette 
a lábát, de még a két kezét is, aztán ráordított, 
mint egy ordító oroszlán. 

— Elárultad a faludat! Elsikkasztottad a hely­
ség ostorfáját, most ezért megiszom a véredet! 

Derékon kapta egymást a két legény, s Péter 
már csóvált is egyet a komán, mikor egyszerre 
eszébe jutot t neki a jó bosnyák óriás. Ne dirajno 
jedan drugog. 

Bizony! — Andris koma sohasem fogja meg­
tudni, kinek köszönheti, hogy most mindjárt ki 
nem buggyan az orra vére; hogy mind a két 
fülére meg nem siketül; és azonkívül meg nem 
gázoltatik úgy, mint a hogy a tiszta búza meg 
szokott gázoltatni a szérűn ? — Egy olyan ember­
nek, a kit soha sem látott és nem is fog látni soha. 
És egy rövid kis bosnyák szónak, amely egy jóra­
való legénynek történetesen megmaradt az emlé­
kezetében. Ne dirajno jedan drugog. És mégis 
Biró Andris tagadni fogja az angyalok létezését, 
míg egyet rúghat. 

Ne dirajno jedan drugog. Gondolta Péter és a 
helyett, hogy a csóválást végkifejlődésre juttatná, 
gyöngéden magához ölelte a komát. 

— Nini! hiszen te vagy az én Andris komám! 
— Az vagyok h á t ! — felelt Andris még igen 

mérgesen. 
— Kedves egyetlen-egy ma született komám! 

Földhöz ne üsd a legkedvesebb komádat! Inkább 
a kalocsai kettős torony dűljön e l ! 

— No azért mondom, kedves komám! — felelt 
Andris elérzékenyülve, — mert ilyen két komát 
még nem látott ez a haza, mint mi vagyunk 
ketten. 

— Micsoda! tizenkét hazában sincs ilyen két 
koma, mint mi vagyunk ketten. De meg is isz-
szuk az áldomását most mindjárt. A Vajda Rákhel 
borából! He j ! Jó bora van annak a patvarkodó 
bazsiliskusnak; aztán a szegény kapásainak 
mégis csigert osztogat. 

— Azt kedves komám; szakasztott csigert. 
Nekem is azt adott, pedig nem is pénzért dolgoz­
tam neki, hanem csak diskréczióba. 

— No megálljon a fösvény lelke ! Azt is láttam, 
mit csinált veled az imént, pedig te védelmezted 
meg . . . 

•— Én védelmeztem meg kedves komám a szi­
vem vérével. 

— Engem meg kiforgatott a jussomból, hanem 
ma megiszszuk minden borát. 

Azzal a két koma egymás nyakába öltött kar­
ral betámolygott a Rákhel asszony udvarára. Péter 
volt a garázdábbik, kergette a gonosz mostohát 
törkö pálinkáért; abból beletöltött az Andris 
komába egy néhány kupiczával, azután Jáhel-
nek parancsolt, hogy fazékkal főjjön a kávé; 
addig is pedig, mig az megfőne, és az oldalas is 
megsülne a hajdú-káposztával, hozódjék bor. — 
Micsoda? hát egygyen vagyunk mi, hogy csak 
egy üveggel hoz keed ? — Hát kocsisók vagyunk 
mi, hogy vörös borral traktál keed minket ? He ! 
Hát abba a fekete kávéba lesz-é apró szőllő? 
Hozzon kee czukrot is ebbe a borba! Hagyott a 
Jóra Bálint czukorra valót is. — Igyál komám. 

\ Aztán, ha ittunk, összetörünk itt mindent. 

— Mindent kedves komám. A Jáhelt meg el-
viszszük katonának! nyámmogta Andris koma, 

I mert a szemei már kezdtek fennakadni, és a szé­
ken erősen tartotta magát. De azért ivott. Kutya 
volnék én, ha meg nem innám, mikor ingyen 
adják. Gondolta magában és ivott. Törkölyt és 

i baraczkot, azután vörös bort, azután fehéret, az­
után czukros bort ; azután fekete kávét apró 
szőllővel, melyhez Péter meg babérlevelet, gyöm­
bért és szerecsendiót is parancsolt neki, mint 
az uraknál szokás. Péter biztatta, Andris itta. 

| Mit meg nem tesz az ember egy jó koma kínálá-
i sara. 

Rákhel asszony nem tudta, mit akar a fia, de 

engedett neki, és teljesített mindent, nagy tette­
tett patvarkodással. Szidta a két kegyetlen isten­
ostorát, mig a borral térült-fordúlt; kiveszekedett 
a fekete kávéért, hogy az nem parasztba való; az 
apró szőllőre pedig becsapta az ajtót, hogy attól 
ugyan kopik a szemük, mert azt pénzért adják; de 
mivel Péter igen verte az asztalt az öklével, hát 
mégis elszalasztott a zsidóhoz, és az egész két garas 
árát szemük láttára vetette a kávés bögrébe. Ne! — 
Fulladjatok meg tőle! 

— Most már kedves komám,— kezdette Péter 
a kávézás után, — felkészülünk a sorozásra. 
Még egy kapulácziót én is kiszolgálok a kedvedért. 
A Czelnás Palkónak is én voltam a strázsamestere, 
nem is bánta meg. Nekid is én leszek a Béren-
firered, te meg leszesz mellettem a Fógelsájke. — 
Anyjuk! készítse kee be a strázsamester-ruhákat. 

Tudjuk, hogy Rákhel asszony hold számra ter­
mesztette a kendert. Már pedig a kendervetés 
őrzésére nem elég a lelkes állat, még ha minden 
gyereket kifognak is rá az oskolából; hanem ha azt 
akarjuk, hogy sűrűn keljen, egy kicsiny táblára 
is állandó őröket kell állítani, a kik ne csak 
kenyérebédkor menjenek oda, mikor már minden 
veréb jóllakott. Hát egy egész holdra mennyi 
kell ? — Volt hát Rákhel asszonynak egy egész 
arzenálja a tavaszi hadjáratokra. Ócska ködmö- ] 
nök, szürdarabok, rongyos fehérnemük, haczukák, ^M 
bajkók, melyeket a gondos asszony egy ládában 
tartott a színben egész tavaszig. Mikor elvetette 
a kenderét, levert a tábla különböző pontjaira 
harmincz-negyven czöveket, azokat fölöltöztette 
a rongyokba, s elnevezte a vázait strázsameste-
reknek. Olyan volt az egész tábla, mint a zászlós 
tábor. 

Ezért volt a rongyok neve strázsamester-ruha, 
melyeket most Rákhel asszony egész nyalábbal 
és egész undorral vet le a kemencze tövébe. Péter 
pedig rögtön kiválogatja a czifrábbakat, s a maga- f | 
val jó-tehetetlen Andrist öltöztetni kezdi. Elő­
ször is egy kantust akaszt a nyakába, kék festő 
vászon volt valamikor, minőt paprika-kofák vi­
selnek, azt megköti a derekán; egy kopott vörös —»-J 
szőrkendőt a vállára vet, azt a mellén keresztbe 
véve fújlóra bogozza a derekán, végre egy kony­
hatörlővel beköti a fejét menyecskésre. Arra is 
jut ideje, hogy befejezésül a fejkendő alól a koma 
hunczutkáit fürtönként kihúzogassa és kibodor-
gassa. — A koma mindezt tűrte, mert fennakadt 
szemekkel könnyebb tűrni, mint erő nélkül való 
ellenállásban keresni orvoslást. 

(Folyt, köv.) 

TISZA KÁLMÁN LEMONDÁSA. 
Történelmi jelentőségű volt márczius havának 

13-ika nem csak negyvenkét évvel ezelőtt, a 
mikor Bécsben a forradalom kiütöt t ; nemcsak 
1881-ben, a mikor Szentpétervárott H. Sándor 
orosz czárt felrobbantották, — hanem ez idén is. 

E napon jelentette be Tisza Kálmán az ország­
gyűlés mind a két házának, hogy lemondását 
Magyarország kormányelnöki székéről ő felsé­
gének beterjesztette s vele együtt lemondott az 
egész kabinet, ö felsége pedig a lemondást ke­
gyelmesen elfogadni méltóztatott. 

Ezzel véget ért egy tizenötéves miniszteri 
pálya, melyhez időtartamra és változatosságra 
nézve kevés van hasonló parlamenti kormány-
rendszerű államokban. 

E napon láttuk utoljára Tisza Kálmánt abban 
a piros bársonyszékben, mely másfél évtized 
alatt oly igen sokszor volt az ö számára tüskék­
kel kibélelve, de a melyben ő azért mégis oly 
rendületlen kitartással maradt, mintha kőből 
lett volna, példátlannak mondható hidegvérü-
séggel viselve el azt a kereszttüzet, melyet az 
ellenzék padjai épen e szék ellen intéztek leg­
inkább. 

A képviselők csaknem teljes számmal jelentek 
meg a teremben. A karzatok szorongásig teltek 
meg közönséggel. A Ház folyosóm alig lehetett 
mozogni. Künn a sándor-utczai kapu előtt is 
nagy közönség verődött össze, melynek sűrű 
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tömege közt rendőröknek kellett szabadon tar­
tani a közlekedést. 

Végül előrobogott a miniszterelnök jól ismert 
bérkocsija s kiszállott belőle Tisza Kálmán, fia, 
István kíséretében s gyors léptekkel haladt föl a 
lépcsőn, a reá már türelmetlenül várakozó kép­
viselők közé. 

Oda benn az elnök előterjesztette rendes jelen­
téseit. De figyelem nem kisérte ez úttal, min­
denki a lemondásról s a távozó miniszterelnök­
ről és utódjáról beszélt. A többi mi­
niszter már mind jelen volt, mikor 
Tisza is megérkezett s kis ideig élén­
ken beszélgetett a képviselőkkel, az­
tán bevonult a terembe s elfoglalta 
— utoljára — székét. Bevonulását 
nem kísérte sem éljenzés, sem az 
utóbbi időkben annyira fölkapottá 
vált gúnyos hócholás. 

Nyugodtan ereszkedett le ülésébe, 
várva a nevezetes perczet, a mikor 
utoljára fogja fölemelni miniszter­
elnöki minőségben szavát ezen te­
remben. 

Végre megjött a várt pillanat, s a 
mint Tisza Kálmán fölemelkedett, 
egyszerre megszűnt a zsibongás s 
mély csend váltotta föl. 

Tisza Kálmán hangja ez alkalom­
mal oly erős, oly tömör volt, mint 
akár ifjabb éveiben. A ház legvégső 
sarkában is tisztán meg lehetett ér­
teni minden szavát. Két izben is 
hangsúlyozta, hogy egyesegyedül a 
honossági kérdésben közte és mi­
nisztertársai között fölmerült nézet­
eltérés miatt mondott le, de úgy a 
kormányzati általános elvek, mint a 
bejelentett reformok tekintetében 
egyet ért velők. Csak midőn beszéde 
vége felé arra utalt, hogy nem ki­
van t szószegőnek tűnni föl, hangzott 
föl az ellenzék • derültsége*. Midőn 
rövid beszédét befejezte, pártja ha­
talmas éljenzésben tört ki, mire az 
ellenzék azzal a kiáltással válaszolt, hogy «Éljen 
a király!» 

Az ülés azonban csak ezután vált izgatottá. 
Irányi Dániel állt föl a függetlenségi pártról, 
hogy bírálat alá vegye Tisza Kálmán kormány­
zatát. A többség türelmetlen lett s nyugtalansá­
gával gyakran szakította félbe a szónokot. Mintha 
szerepet cseréltek volna a pártok, most a kor­

mány mögötti padokból hangzott az «eláll», 
• nem hallgatjuk*, «nincs napirenden» s hasonló 
kiáltás. Tisza hiába igyekezett pártját csillapí­
tani, Irányit beszédének egész a végéig kisérte 
a zsivaj, a közbeszólások fergetege, mely nem is 
szűnt meg, a mig csak a szónok le nem ült. 

Most újra Tisza állt föl, hogy Irányi támadá­
sára válaszoljon. «Legalább mondja meg, mi 
czimen akar szólani!» — szóltak közbe az el­
lenzékről. — «A mig fölmentésem le nem ér-

Ellinger Ede fényképe után. 

GRÓF BETHLEN ANDRÁS FÖLDMIVELÉSÜGYI MINISZTER. 

kezik, addig még miniszter vagyok», — vi-
szonzá Tisza Kálmán, s azzal végzé rövid fel­
szólalását, hogy valamint kormányra léptekor 
nem törődött az Irányi részéről iránta kijelen­
tett bizalmatlansággal, — úgy támadásait ez al­
kalommal is «örvendetes tudomásul» veszi. 

Erre ismét kitört a zajongás, a jobb oldalon 
az éljenzés, balról az ellenmondás, s mialatt az 

elnök kihirdeté a jövő ülés napirendjét, Tisza 
fölkelt — most utoljára — miniszteri székéből 
s hivei éljenriadalma közt vonult ki a teremből, 
a kik egész a kocsijáig kikísérték, — most már 
mint egyszerű képviselőt, 

így folyt le a nevezetes ülés. 
Az ülés folyamán olyan valami is történt, a 

mi ebben a teremben még nem fordult elő. Él-
linger budapesti fényképész fölállította gépét a 
balsarki karzaton s pillanatnyi fölvételt készített 

a házról épen a Tisza Kálmán beszéde 
alatt. A fénykép mintegy madártávlat­
ból tünteti föl a teremnek jó háromne­
gyed részét a képviselői padsorokkal és 
a karzati közönség egy részével. Ugy 
a képviselők, mint a karzaton ülők 
közül sokan egész tisztán fölismer-
hetők s a lemondás bejelentésének 
nevezetes pillanatában tüntetik föl 
a ház képét. Ma bemutatott nagyob­
bik képünk az Ellinger-féle fölvétel 
után készült. 

Ugyanekkor báró Andreánszky Gá­
bor képviselő, a ki mint műkedvelő 
előszeretettel űzi a fényképezést, 
kis gépét a képviselői széke előtti 
asztalra helyezve, szintén több felvé­
telt csinált az ülésterem különböző 
pontjairól. Azt a képét, mely az épen 
beszélő miniszterelnököt, és pedig ki­
válóan jellemző állásában, s a mö­
götte levő teremrészt tünteti föl pil­
lanatnyi fényképben, szives volt köz­
lés végett lapunk számára átengedni, 
s mi azt másolatban szintén bemu­
tatjuk, mint fölötte érdekes adalékát e 
nap krónikájának. 

E nap estéjén a Dorottya-utczai 
pártkörben búcsúztak el a szabad­
elvű párt tagjai eddigi kormányel­
nöküktől és pártvezérüktől, kihez 
Jókai Mór tartott ezúttal beszédet, 
melyre Tisza Kálmán meghatottan 
válaszolt, ígérvén, hogy képviselői 
kötelességét a párt soraiban mint 

közlegény is ép oly híven igyekszik teljesíteni, 
mint a miniszteri székben s a párt élén a kor­
mányelnöki és vezéri tisztet teljesítette. A sza­
badelvű kör helyiségeinek értekezleti termét 
mutatja harmadik képünk, melyen Tisza Kál­
mán alakja az előtérben látható. 

VASAENAPI UJSÁG. 
m 

TISZA KÁLMÁN A SZABADELVÜ-KÖR TANÁCSKOZÓ-TERMÉBEN. 

GRÓF BETHLEN ANDRÁS, 
AZ ÚJ FÖLDMŰVELÉSÜGYI MINISZTER. 

Az erdélyieknek egy régi vágya teljesült. A 
dbérczes kis haza» már huzamosabb idő óta 
vágyott egy erdélyi miniszter után, mert hát 
a, régi gyakorlat az egyik képviselőházi alelnöki 
helyet, (melyet gróf Bánffy Béla utódaként ma 
Bokros Elek foglal el), s egy miniszteri tárczát 
Erdély egy-egy celebritásának tartotta fenn. S 
valóban Tisza Kálmán merész újítást tett, a 
midőn báró Kemény Gáborban az utolsó er­
délyi miniszter meghalván, azóta csak egy-két 
államtitkár által (Lukács Béla, Tibád Antal), 
képviseltette a bérezés kis hazát. Most már «ha-
bemus papám», s hogy az új miniszter igy 
fogja fel hivatását, azt mutatja beköszöntő be­
széde, a melyben különösen kiemelte a bérezés 
kis haza különleges szükségeit, a parlament mű­
nyelvén : specziálitásait. 

Bethlen András grófról aránylag keveset 
tudott a közönség, mert kevés lármát csinált. 

és a ki nagyon sokak előtt még évek múlva is 
nagy elismeréssel nyilatkozott az ő kitűnő te­
hetségeiről. 

Ezen czikkei — az egyik épen az Internatio-
naléról szólott — alaposan megerősítették a 
róla terjedő véleményt, hogy különcz, mint nagy­
atyja és atyja volt; de más oldalról más körökben 
azt is, hogy okos, önálló gondolkodó, mint nagy­
atyja s atyja volt, hogy az iktári Bethlenekről a 
bethleni Bethlenekre átment államférfiúi ta­
pintat erős mértékben kezd nála jelentkezni. 

Azért mégis meglepett mindenkit, mikor bras­
sói főispánná nevezte ki Tisza Kálmán, a ki a 
két fiatal mágnással a Szép-utcza sarkáról csak­
ugyan kitűnő fogást csinált. Tudniillik a Szép-
utcza sarkán együtt laktak hosszú ideig gróf 
Khuen-Héderváry Károly, a mostani horvát 
bán, és gróf Bethlen András, a mostani föld-
mivelési miniszter. Két jó barát, a kik csodála­
tosan kiegészítették egymást. A mostani bán 
gyors elhatározása, erélye, s a mostani miniszter 
filozóf természete teljes harmóniában egyesült, 

magyar birodalom oly nagy hasznára betölteni. 
A bán erélyes, határozott szelleme, czéltudatos, 
félelmet nem ismerő, támadó modora kellett 
Zágrábban, s ha hálával tartozik neki az or­
szág : ezen hálának nagy része visszaesik oda, 
hogy benne feltalálták azt, a mit az angol "he­
lyes embernek mond a neki való helyen.* 

De Bethlen András gróf is «right man in the 
right place* volt. Filozofáló, humánus modora 
a kontempláló szászokat fegyverezte le, a kik 
szerették benne a tudós és müveit mágnást, de 
czirkumspektusok is voltak eléggé, nem bántani 
az ö czirkulusait, jól tudván, hogy a «Comes» 
urnák akaratai is vannak, a hol aztán nem al­
kudozik. És igy lett — hallatlan! — a szászok 
és oláhok közt szeretett ember az egyik legchau-
vinistább, de azért igazságos szász gróf. És ne­
kem, a ki e sorokat irom, ugy tetszik, hogy van 
is e tényben valami logika. Nem mind hasznos 
hazafi az, a ki a mellét veri; a csendes munká­
nak nagyobb a haszna, és a lassan érett gyü­
mölcsnek nagyobb a zamatja. 

ElHnger Ede pillanatnyi fényképe után rajzolta Cserna Károly. 

A KÉPVISELŐHÁZ MÁRCZIUS 13-IKI ÜLÉSE, MELYBEN TISZA KÁLMÁN LEMONDÁSÁT BEJELENTETTE. 

Nem állok jót róla, hogy kultur - egyletet vagy 
veres keresztet szervezett volna. Kedves, jó ember, 
fiatal, (hiszen alig negyven éves, 1849-ben szü­
letett, s bizony még nagyon sokan emlékeznek a 
budapesti református gimnáziumban tanulói 
pályájára), gyönyörű szép felesége van (Mocsonyi 
Livia), igen gazdag ember és nem árt a légynek 
sem: ez volt körülbelül a nemzeti kaszinó irány­
adó véleménye. Azon különös mágnások közé 
tartozik, a kik nem sokat kártyáznak és lóver-
senykednek, hanem tanulnak és irnak; szóval 
(dateiner* mágnás; ennélfogva nem nagyon 
érdekes. Persze sokaknak meg épen ezért volt 
érdekes, s a ((Nemzetgazdasági Szemle*-ben, 
mely első éveiben a legkitűnőbb hazai szelle­
mek találkozási helye volt, nagyon magvas dol­
gozatai jelentek meg, természetesen Boscher ^., 
a hires lipcsei tanár iskolája szerint, kinek egyik 
kedves tanítványa volt a fiatal magyar mágnás, 

s mikor 1878-ban a kiegyezési tárgyalások ideje 
alatt a nagy szabadelvű pártban megindult a 
«fronde» : bizony frondőrködtek (ez is parla­
menti műszó) a Szép-utcza sarkán is, és sok 
meghiúsult, sok meg sem kísérlett támadás terve 
lett kifőzve a két fiatal mágnás garcon lakásán, 
mert hát mind a ketten, mint képviselők, a sza­
badelvű párt független és önállóan gondolkodó 
árnyalatához tartoztak. 

Majdnem egyszerre lettek főispánok is, s 
nemsokára azután, hogy Khuen-Héderváry gróf 
a győri főispáni széket a horvát bán nehéz he­
lyével elcserélte: a brassói főispán is a Brenne- j 
berg Mór szász gróf helyére neveztetett ki, mely \ 
helyet most cseréli fel a földművelési tárczával. 

A két férfiú működése innen kezdve külön 
vált, Bethlen András gróf nem mutatott fel oly j 
zajos sikereket, mint a horvát bán; valószínűleg ; 
nem is lett volna képes azon exponált helyet a j 

A nemzetiségi kérdés ez országban igeD nagy 
részben az a kérdés: akad e • right man in the 
right place?* Az emberek nagy része igazságos, 
becsületes, humánus elbánást követel, s nem 
fantazmagóriákért sopánkodik; a ki ezeket meg­
hozza nekik, azt szeretik, mert hát a legkisebb 
rész az, a mely a magyar államot nem szereti, s 
a legnagyobb az, melyet a magyar állam helyte­
len helyre exponált tapintatlan közegei vezet­
nek be a nemzetiségi heczezbe. És épen azért a 
teljes és feltétlen szigorúság mellett az előbbiek­
kel szemben szükséges a helyes tapintat az 
utóbbiak részére. E tapintat eltalálása gr. Khuen-
Héderváry és gr. Bethlen sikereinek titka; és 
Tisza Kálmánnak nem legutolsó dicsősége, hogy 
e két esetben annyira megtalálta a Szép-utczai 
néha-néha frondeur két fiatal mágnásban a he­
lyökre való embereket. 

Hogy mi lesz az új földmivelési miniszter jő -
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vöje ? — nehéz megmondani. Hogy van nézete 
és akarata, megmutatta azzal, mikor mindjárt 
beköszöntőjében megérintette azt az elvi állás­
pontját, a mely dominálja összes működését és 
a mely a lehető legnépszerűtlenebb ma. 0 sza­
bad kereskedő — sans phrase. Ezen kérdés kö­
rül sok vita folyt és folyik; az akták még egy-
átalán nincsenek lezárva -— a magyar földmü­
velés érdekei szempontjából sem. De a ki az elvi 
hangokat szereti, és elvi állásfoglalást vár a mai 
átkozottul«szürke* korszakban is a miniszterek­
től : az csak elismeréssel veszi tudomásul egy 
nagy szó bátor kimondását az új minisztertől. 

Hiszszük, hogy eddig elért sikereinek folyta­
tása lesz a bársonyszéken; s az ő kiválóan gya­
korlati érzéke nemcsak az elvek megválasztásá­
nál, de azok életbeléptetésénél is becses szol­
gálatokat fog tenni hazai közgazdasági érde­
keinknek. —e. 

GRÓF SZÉCHEMI ISTVÁN A UPCSE1 CSATÁBAN 
Széchenyi életirói előtt, természetes okokból, 

mindig az államférfiú rajza az, a mely előtérben 
áll, s a legnagyobb magyar katonai pályájára 
részletesebben nem terjeszkednek ki. A követ­
kező sorok, melyek Széchenyinek a lipcsei 
csatában való szerepléséből ragadnak ki egy 
figyelemreméltó epizódot, jóformán ismeretlenek, 
de tökéletes hitelességre tarthatnak számot, 
mint egy oly katona emlékei, a ki vele együtt 
harezolta végig a nagy napóleoni hadjáratot, s 
már előbb gyakran megfordult Nagy-Czenken, 
hová közeli állomáshelyéről, Sopronból, ki-ki­
rándult a gróf fivérei: Lajos és Pál grófok látoga­
tására.* Gróf Széchenyi Lajos tudvalevőleg a 
forradalom előtt Zsófia főherczegnő főudvar­
mestere volt, míg gr. Széchsnyi Pál különösen 
sokat beszéltetett magáról a Lady Guilforddal, 
1811 szeptemberében való összekelése alkalmá­
ból Czenken rendezett nagyszerű ünnepélyekkel 
kapcsolatban, melyek 14 napig tartottak, s a 
programmnak egyik pontját az a carroussel ké­
pezte, melyen csupa Sommariva-vérteaek mutat­
ták be lovaglási művészetüket. 

Mint katona gr. Széchenyi Istcán imponáló 
jelenség volt a csak pár évvel előbb szervezett 
Mm^Zí/í-uhlánus-ezred sárga sapkájában, fű­
zöld nadrága és gurtkájában, piros hajtókával. 
1813-ban már mint Schwarzenberg herczeg tá­
bornagy parancsőrtisztje szerepel, s mint ilyen-
nek alkalma van közvetlen közelből kisérni figye­
lemmel a háború eseményeit, sőt életét is halál­
megvetéssel tenni koczkára a szolgálat érdekében. 

Mikor Ausztria hozzájárulása 1813-ban az 
orosz-porosz szövetséghez ténynyé vált, Ferencz 
császár óhajára a szövetséges hatalmak bele­
nyugodtak abba, hogy a szövetséges sereg egy­
sége szempontjából Schtcarzenberg herczegre 
ruháztassék a fővezéri hatalom, úgy azonban, 
hogy ugy Blücher, mint a svéd koronaörökös, 
mozdulataik részleteit a fő-haditerv keretei közt 
maguk szabhassák meg. 1813 jul. 13-án a szö­
vetségesek Trachenbergben magukévá tették a 
Schwarzenberg által elébök terjesztett tervet, s 
rögtön rá, az ellenségeskedések újra megkezdé­
sekor, a fősereg 237.000 embere Egernél, Blücher \ 
95.000 embere Katzbachnál, s a svéd korona- I 
örökös 150.000-nyi serege a Havel és Spreenél \ 
megkezdte az előnyomulást. 

A feladat az volt, hogy a három hadsereg 
közül az, a melyiket Napóleon megtámad, j 
visszavonuljon, mig a másik kettő a francziákat 
oldalban és hátban támadja meg. így állottak a 
dolgok, a mikor végre 1813 októberében Lipcse- j 
nól bekövetkezett a döntő pillanat, s a szövet- j 
ségeseknek sikerült Napóleont közrefogni. 

De Schwarzenberg habozott a támadás meg­
kezdésével, mivel nem kapott hírt a svéd korona- \ 
örökösnek Blücherrel való egyesülése felől, s nem 
volt bizonyos abban, hogy a tervbe vett táma­
dásnál számíthat-e mindkettőjök támogatására. 
Ezenfelül szívesen halogatta a támadást azért 
is, hogy a Colloredo-íéle I. hadtestnek, mely 
erőltetett menetekben ép akkor érkezett meg, 
némi pihenést engedjen s bevárja Bennigsen i 
érkezését, mely két utóbbi segélycsapat által í 
seregét 86 ezer fővel vélte szaporíthatni. 

*Max Ritter von Thielen: «Erinnerungen aus dem I 
Kriegerleben eines 82-jáhrigen Veteránén der öster- | 
reichischen Armee.» Wien, Í863. 

VASÁBNAPIJJJSÁG. _ 
A támadás október 18-ára volt kitűzve. Meg­

előző napon Sehwarzenbcrg herczeg kifejezte 
környezete előtt, mennyire kívánatos volna, ha 
akadna valaki, a ki Blüchernek elvinné a fel­
szólítást, hogy másnap a maga részéről ő is 

[ támadja meg az ellenséget. Az összeköttetés 
a sziléziai hadsereggel csak nagy kerülő utón 
volt elérhető s itt csak a franczia seregen keresz-

1 tül való hatolással lehetett segíteni. Széchenyi 
ajánlkozott e merész vállalatra. 

Jó lovára kapva, minden késedelem nélkül 
hozzáfogott terve végrehajtásához. Több izben 
érintette a franczia tábort, honnan szapora lö­
vések vették üldözőbe, de estére kelve szeren­
csésen mégis elérte Blüchert, a kit késznek talált 
a herczeg felhívásának engedni. 

Ezzel azonban még nem ért véget a vakmerő 
bravour. Blücher kételkedett a svéd korona­
örökös, Bernadotte, közreműködésében, a ki felől 
nem a leggyengédebben nyilatkozott a maga 
módja szerint. Szükségesnek tartotta, hogy ö is 
formaszerű felszólítást kapjon s kérdést intézett 
Széchenyihez, hogy nincs-e hozzá is hasonló 
megbízatása. Széchenyi kijelentette, hogy nincs, 
de rögtön ajánlkozott egyszersmind, hogy hasonló 
küldetésben saját feleiősségére a svéd korona­
örököst is felkeresi. 

Blücher által friss lóval ellátva, ezt a feladatot 
is szerencsésen keresztülvitte Bernadottenál. 
Azután kora hajnalban még egyszer keresztül 
lovagolva a franczia táboron, még az nap, 18-án, 
reggel jelentést tett a herczegnek küldetéséről. 
Szavait nemsokára Lipcse felől ágyulövések iga­
zolták. Még nem is kelt föl a nap, s már az elő­
őrsök hírül hozták mindenfelől, hogy az ellenség 
az előtte való nap estéjén megszállott pontokról, 
Wachánból és Lieberticolkwitzből, Lipcse felé 
húzódott vissza. 

Lipcse előtt 1813 október 18-án fejlett ki az 
a nagy csata, mely a szövetségesek jelentékeny 
győzelmével végződött, melyben Széchenyi István 
gróf is vitézül közreműködött. Schtcarzenberg 
herczegnek két nappal utóbb kelt, nejéhez inté­
zett levele élénk képét rajzolja az emelkedett 
benyomásnak, melyet a Napóleon felett nyert 
döntő diadal keltett. «Lábaidhoz rakom le 
Nánim, — így ir a herczeg, — a szent babérokat, 
melyeket a mindenható nyújtott nekem. Isten 
megáldotta fegyvereinket; az ellenség veresége 
példátlan, sohasem láttam rettenetesebb csata­
tért. Colloredo, Liechtenstein, Bianchi, Hardegg, 
Nostiz, mint hősök harczoltak; veszteségünk 
igen nagy, de lehet mondani, az ellenség 
mindent elvesztett. Előcsapataink tegnap üldö­
zőbe vették, s ő néhány hadtest romjaival Lipcsé­
ben igyekezett magát tartani, de minden oldalról 
szorongatták, a szász király, Beynier, Bertrand, 
Lauríston és sok más tábornok, 200 ágyú, több 
mint 800 lőporszekér, podgyász, s roppant számú 
fogoly esett a szövetségesek kezeibe». 

A franczia sereget a Eajnáig üldözték, s a 
visszavonulás gyászos útja alatt a nyomor és 
kétségbeesés szívszaggató képei tárultak fel. Száz 
meg száz szerencsétlen maradt vissza, éhségtől, 
fáradságtól, hidegtől halálra csigázva, a francziák 
elvonulása után, a kik, midőn a szövetséges csa­
patok bevonultak, az országútra vonszolták 
magokat, s térden állva rimánkodtak: «Pour 
l'amour de dieu, faites—nous prisonniers!» («Az 
Isten szerelmeért, tegyetek foglyokká!») mert azt 
hitték, így legalább kenyeret kaphatnak. S a győ­
zők mindenike elvonulás közben utolsó falat ke­
nyerét, utolsó csepp pálinkáját odadobta a szeren­
csétleneknek, bár maga sem tudta, mit fog enni. 

Iszonyíi jelenetek fejlettek ki e közben Gelm-
hausenben. Két katona bajonettal szúrt le egy 
harmadikat, egy darabka húsért, melyet ez, 
hogy megmentsen a maga számára, lábaival a 
sárba taposott. 

Frankfurtban megpihent az üldöző had. Itt 
vette Széchenyi István gróf emlékezetes lovag­
lásáért több tiszttársával egyetemben magának 
Sándor czárnak kezéből a negyedik osztályú 
Wladimir-rendet, s egyúttal másodosztályú lovas­
századosi rangból első osztályúvá lépett elő. 

V.S. 

EGY HALOTTAS HÁZ EMLÉKEIBŐL. 
A S z i b é r i á b a s z á m ű z ö t t e k s o r s a . 

Irta: Dosztojevikij. 

Dosztojevskij nagy feltűnést keltett könyvéből, 
mely a Szibériába száműzöttek szomorú sorsát 
ecseteli, közöljük a következő érdekes részletet: 

Iá. SZÁM. 1890. xxxvn. ÉVFOLYAM. 

A kula-i osztrog parancsnoka, kinek nevét a 
fegyenczek sem előbb, sem pedig utóbb meg 
nem tudhatták, — nagyon rossz kedvű volt, mi­
dőn a szállítmány közeli megérkezéséről érte­
sült. Ugyanis az előre küldött hivatalos lajstro­
mokból látta, hogy az egyszer csupa szegény 
embert hoznak Kulába; papokat, orvosokat, ta­
nárokat, tanulókat, s néhány nőt, — egy szóval: 
üres zsebeket. 

Mindamellett a parancsnok két emberre volt 
kíváncsi: Niketász Euthym 89 éves görög katho-
likus papra, és Khelmszkája Mária Pavlovna 20 
éves színésznőre. Niketász veszedelmes forra­
dalmár volt, Khelmszkája pedig azért jutott Szi­
bériába, mivel Odesszában lengyel nemzeti da­
lokat énekelt. Ez volt minden bűne. 

Niketász-m ráfogták, hogy istentelenségeket 
prédikál, az embereket a czár ellen lázítja, és az 
orthodox hitvallás terjeszkedését hívei közt 
nem tűri. 

Hogy mindezekből mi volt igaz, azt természe­
tesen senki sem tudja, legkevésbbé pedig birái, 
a kik elitélték. 

De minek is'? Hiszen a felelősség terhe nem 
őket nyomja, és aztán ki áll jót érte, hogy nem 
ők kerülnek legközelebb a vádlottak, illetőleg az 
elitéltek padjára ? Nem hiába énekelte koszorús 
költőnk Lermontov: — «Ne keseregj oh szivem, 
a miért oly sokat szenvedek, amott a zöldülő 
hant alatt bú és bánat véget ér.» 

Kemény téli nap volt, midőn a négyszázhet­
ven elitélt a kula-i osztrogba bevonult. 

Két kibitkán három viselős asszony feküdt 
egy öreg pappal, ki útközben megtébolyodott. 

A nőkről nem vették ugyan le a lánczokat, de 
miután állapotuknál fogva minden ütés-verés 
daczára sem birták ki a gyaloglást, a kisérő ka­
tonaság tisztje felrakatta őket az egyik kibitkára. 

Nálunk Oroszországban mai napság minden 
egyforma, még a szibériai osztrog-ok is, az el­
itéltek tehát, kik Moszkva óta tán száz osztrog-
ban is megfordultak, csakugyan nem tudhatták, 
hogy végre valahára rendeltetésük helyére elju­
tottak. 

Volt azonban köztük oly furfangos és vak­
merő ember, ki a szigorú tilalom ellenére né­
melykor mégis beszélgetett a katonákkal, s igy 
megtudta, hogy Kulá-nak hívják azt a helyet, 
honnan majd a különféle bányákba kerülnek. 

— Olvassa fel csak a gazemberek névsorát 
Iván Ivanovics, — szólt^ a parancsnok segéd­
tisztjéhez fordulva. — Es most csendet! a ki 
megmozdul, mielőtt nevét hallaná, megemlegeti 
a mai napot. 

— Andrejev Nikolaj Pavlovics! — kiáltja ri­
kácsoló hangon a segédtiszt. 

Senki sem mozdul. 
— Andrejev! — ismétlé újra, de az illető 

nem jelentkezik. 
— 0 ti lázadó kutyák! hát mindjárt az első 

napon nem akartok engedelmeskedni! Hé, Szo-
bolev, hozasd elő a padot, s aztán hatvan, nem, 
nyolczvan botot Andrejev hátára! 

E szavak után alig tizénhat éves, rongyokba 
burkolt kis leány lép ki a sorból, és lánczait 
felhúzva, siralmas hangon mondja: 

— Andrejev Nikolaj meghalt az utón. 
— Mi közöd hozzá te nyomorult béka? — 

ordítá a parancsnok. 
— Andrejev atyám volt . . . 
— Menjünk tovább, — folytatá a vitéz fér­

fiú, — ön pedig, Iván Ivanovics, húzza keresztül 
Andrejev nevét. Mondhatom, jókor halt meg a 
jámbor, mert különben megkóstolta volna a 
kula-i padot. He, he, he! 

A névsor felolvasása alatt több ilyen jelenet 
fordult elő, és a pad sem lett hiába kihozva, 
mivel már a parancsnok tekintélye is megkí­
vánta, hogy a fogadtatás botozás nélkül le ne 
folyjon. 

Ntketászra, kerülvén a sor, ki 89 éves lábaival 
gyalog jött Kulá-ba és az egész utón türelemre 
intette társait, az aggastyán arra kérte a parancs­
nokot, engedné meg, hogy a földre leülhessen. 

— Hogyan viselte magát az elitélt az utón ? — 
kérdé most a parancsnok a tiszthez fordulva, — 
tán ott is külön karszéket adtatok neki ? 

— Nem volt rá panasz, — feleié Zacharier 
hadnagy a permi gyalogezredből, ki kétszáz 
katonával Moszkvából június utolsó napjaiban 
indult el a szállítmánynyal. 

— Vigyétek a vén korhelyt a kórházba, ha 
nem tud a lábán megállni. 

És Niketász a kórházba került. 
Khelmszkája a hónapokig tartó kinos gyalogo­
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lás daczára még nem vesztette el fiatal 
testének rugékonyságát, de annál inkább 
meglátszott arczán a szenvedések hosszú 
s végtelen sora. 

Zacharier hadnagy jó fiu volt. Nagyon 
szerette a bort, de a pálinkától sem ide 
genkedett, mindamellett nem vette be 
lelke, hogy nők irányában durva legyen. 
Khelmszkájá-vül gyakran beszélgetett :iz 
utón és megígérte neki, hogy visszajövet 
Moszkvában lakó ismerőseinek hirt adand 
hollétéről. A szegény nő teljes ártatlan­
sága öntudatában avval kecsegtette ma­
gát, hogy fogsága nem fog sokáig tartani, 
ha rokonai ós barátjai magukat közbevetik. 

Mosolygó arczczal jelentkezett a pa­
rancsnoknál, midőn ez másnap az osztrog 
udvarán az élitéltek fölött szemlét tartott. 

A szegény teremtés néhány szóból 
megértette, mi vár reá azon esetre, ha 
a nyomorult embert visszautasítja . . . 

Kegyeire ott feküdt a börtön egyik sar­
kában; hosszú hajtűjével szivét szúrta 
keresztül. 

A borzasztó eset csak addig okozott 
némi feltűnést az elitéltek közt, mig a 
hullát el nem vitték, aztán senki sem 
törődött vele. 

Az elitéltek megérkezése előtt az osz-
trogban helyet kellett volna számukra csi­
nálni. Ámde az illető tiszt azt jelentette, 
hogy oda már egy árva lélek sem fór el. 

— Talán a feleségem szobájában adjak 
helyet a gazembereknek, — kiáltá dü­
hösen a parancsnok. 

A kievi főiskola tanári karának egyik 
kiváló tagja, Sokolnik Prokop Feodorovics 
15 évi kényszermunkára ítéltetvén, a 
kula-i 03ztrogban másfél évig hevert, mig 
az ólombányába került. Ezen idő alatt 
kartársai mindent megmozdítottak a szerencsét­
len férfiú megmentésére, kinek egész bűne abból 
állott, hogy tanítványainak némelykor angol és 
olasz hírlapokat adott, melyekből az ottani egye­
temek előnyös helyzete, a tanárok függetlensége 
és egyéb lényeges ellentétek kivehetők voltak. 
Sokolnik a lapok szélére irónnal különféle meg­
jegyzéseket tett, a többit aztán elvégezték irigyei 
és a titkos rendőrség. 

Mindezek daczára befolyásos barátjai annyira 
vitték dolgát, hogy a kula-i parancsnoktól So­
kolnik magaviseletéről tüzetes jelentést követelt 
a rendőrminiszter. 

Az igazság helyett azonban elferdített té­
nyek kerültek illetékes helyre és Sokolnik ott 
veszett. 

Miklós czár alatt bizonyos tekintetben különb­
séget tettek a politikai vétségekért elitélt fegyen­
czek és holmi útonálló rablók vagy orgyilkosok 
között. 

Jelenleg sokkal jobb dolga van az apagyilkos­
nak, mint az alig tizenhét éves tanuló suhancz-
nak, ki Genfbe posta utján ostoba költeménye­
ket küldözget s e miatt Sachalin-ba kerül. 

Kólám, ugy hiszem, senki sem fogja feltenni, 
hogy túlzottan adom elő a dolgokat. Kevesebbet 
mondottam, mint a mennyi való és igaz, de szé­
gyenpír futja el arczomat, ha elgondolom, hogy 
testvér testvért üldöz, öl, gyilkol. 

A baj napról-napra növekedik. Nemsokára el­
mondhatjuk, hogy vérben és könyekben me­
rült el a nagy Oroszország! 

A TÁBLA FELSŐ SZÖGLETEKÉ FELÍRTA A KÖVETKEZŐ SZÁM 
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A VILÁG LEGGAZDAGABB EMBEREI . 
De Varigny C. franczia írónak a «Bevue des 

deux mondes» czimü folyóiratban közölt érdekes 
tanulmánya a földgömb leggazdagabb emberei­
ről külön kötetben is megjelent. Bármily ingatag 
alapon nyugszik is egyesek magánvagyonának föl­
becslése, a franczia tudós hozzávetései mégis 
figyelmet érdemelnek s így érdemesnek tartjuk 
főadatainak közlését. 

Gazdag embernek Varigny azt tartja, kinek 
legalább 10 millió forint vagyona van. Ilyen 
ember szerinte körülbelül 700 van a világon és 
ezek közül Angliában 200, az Egyesült-Államok­
ban 100, Németországban és Ausztria-Magyar­
országban 100, Francziaországban 75, Oroszor­
szágban 50, Indiában 50 s a többi országokban 
összesen 125. E szerint 700 ily gazdag van a 
másfél milliárd szegény emberrel szemben. De 
még ezen 700 gazdag közül is csak 12 van olyan, 
ki nagyon gazdag, azaz kinek 40 millió forint 

Gould János ... 
Mackay J. W.. ... 
Bothschild Nathaniel 
Vanderbildt C... 
Jones J. P. ... ___ 
Westminster herczeg 
Astor J. János .. . 
Stewart A. J . . ... 
Bennett J. G. ... . 
Sutherland herczeg 
Northumberland hg. ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
Bute marquis. « 40 2 
A legvagyonosabb emberek tehát kizárólag 

Angliában és az Egyesült-Államokban vannak s 
pedig az amerikaiak nagy túlsúlyban, bár meg 
kell jegyezni, hogy az angolok vagyonának meg­
állapítása, mivel azok nagyobb része földbirto­
kokban van, sokkal biztosabb, mint az ameri­
kaiaké, kiknek csaknem mindegyike váltakozó 
8pekulácziók által szerezte dúsgazdagságát. 

Varigny adatainak egyik alaprs bírálója azt 
állítja, hogy Bennett, Stewart, Mackay és Jones 
amerikaiak nem is oly gazdagok jelenleg, hogy 
a lajstromba felvehetők volnának, másrészt azon­
ban állítja, hogy némelyik a felvettek közül sok­
kal gazdagabb, igy Astor Jakab Jánosnak 160 
milliója van s ugyanannyi testvérének, Astor 
Walldorf Vilmosnak is, sőt Varigny 12-es név­
sorát legalább még ugyanannyi amerikaival 
meg lehetne toldani, a minők pl. Kockeffeller 
János 90 millióval, Armour Fülöp 60 millióval, 
Stanford Leland 65 millióval, s a bőrzejátékos 
nő : Green Hettie, 88 millióval. Egeszén biztos 
azonban az, hogy a földbirtokosok közt leggaz­
dagabb a westminsteri herczeg Grosvenor 
Bichard, kinek birtokán épült fel London nagy 
része. Hogy azonban az Egyesült-Államokban 
összehalmozott óriási vagyon mily nagy, legélén­
kebben tanúsítja Cleveland elnök híres évi üze­
nete 1887 decz. 6-án, melyben egyenesen sür­
geti, hogy az Egyesült-Államok gazdagságát 
apasztani kell, mert különben baj lesz belőle. 

VILÁGFELFORDULÁS. 
REGÉNY. 

Irta VERNE GYULA, francziából ford. HUSZÁR IMRE. 
(Folytatás.) 

Az elzárkózottság két első napján Maston J. 
T. csak gondolkozott megoldandó problémája 

felett, a nélkül, hogy a krétát a kezébe 
vette volna. Átolvasott néhány munkát 
a föld tömegéről, sűrűségéről, térfogatá­
ról, alakjáról, körforgásáról a saját ten­
gelye és mozgásáról a nap körül. Ezen 
adatok képezték számításainak alapját. 

Szükségesnek tartjuk megismertetni az 
olvasót az adatokkal. 

A Föld alakja: körforgó ellipsoid, a 
melynek leghosszabb sugara 6.377,398 
méternyi, vagy kerekszám 1.594 lieunyi, 
egy lieut 4 kilométerjóvel számítva, — 
legrövidebb sugara pedig 6.356,080 mé­
ternyi, vagyis 1,589 lieunyi. A két sugár 
hosszasága közt tehát, a földgömb megla-
posodásánál fogva a földsarkoknál, 81,31 * 
méternyi, vagyis valamivel több mint 21 
kilométernyi különbség létezik. 

A Föld körzete az egyenlítőnél: 40,000 
kilométer, vagyis 10,000 lieu. 

A Föld felszínének terjedelme : meg 
közelítőleg 510 millió négy szögkilométer. 

A Föld térfogata: körülbelül 1000 
milliárd köbkilométer, vagyis olyan köb, 
a melynek szélessége, hosszasága és ma­
gassága egyaránt ezer méternyi. 

A Föld sűrűsége, hozzávetőleg, ötször 
nagyobb a víz sűrűségénél, és csaknem 
egyenlő a jódéval, vagyis 5,480, átlag egy 
köbméterként a különböző rétegekből. Ezt 
n számot állapította meg Cavendish a 
Mitehell által feltalált és szerkesztett 
mérleg segélyével, vagy helyesebben 5.706 
kilogramm, Baily kiigazítása szerint, a 
melyet később Wilsing, Cornu, Baille és 
többen elfogadtak. 

Időtartama a Föld egy keringésének 
a Nap körül: 365 és egy negyed nap, a 
mely a rendes napévet képezi, vngy sza­
batosabban 365 nap, 6 óra, 9 perez, 10 

másodpercz ós 87/ioo, minek következteben föl­
dünk másodperczenkint 30,400 méternyi vagyis 
— 7"6 lieunyi sebességgel halad pályáján. 

A saját tengelye körüli keringésében, a Föld 
minden egyes pontja az egyenlítő alatt másod­
perczenként 463 méternyi, vagyis óránkint 1668 
kilométernyi utat tesz meg. 

Maston J. T. számításaiban a hosszúság, a 
súly és az erő egységeiül a métert, a kilogram­
mot és a másodperczet fogadta el. 

Maston J. T. október 5-én, délutáni öt óra 
tájban, — (mikor ily emlékezetes eseményről 
van szó, a szabatosság mindig kívánatos), — 
fogott az írásbeli munkához, érett megfontolás 
után. Mindenekelőtt az alapokban támadta meg 
a problémát vagyis ama számon kezdte, a mely 
a Föld körzetét az egyenlítő alatt képviseli. 

Ott állt a fekete tábla, a dolgozóterem egyik 
szögletében, fénymázos tölgyfa állványán és jól 
meg volt világítva a kertre nyíló ablakok egyike 
által. A tábla alján levő deszkácskán szép sor­
ban hevertek az apró krétadarabok. A szivacs 
a mathematikus balkeze ügyében volt. Jobb 
kezének, vagyis inkább az azt helyettesítő vas-
kampónak volt fentartva a számok, jegyek és 
betűk leírása. 

Mindjárt kezdetben Maston J. T. rendkívüli 
biztonsággal a egyetlen vonással irt le egy kört, a 
mely a földgömböt ábrázolta. Az egyenlítőnél a 
gömb kidomborodásának elejét egy teljes, hátul­
ját pedig egy pontozott vonal képviselte, kellő­
leg kifejezvén a gömbalak vetületét. A két föld­
sark körüli tengert az egyenlítőtől függélyesen 
átvágó vonal mutatta, a melyet e két betű N. és 
S. jelzett. 

Aztán a tábla belszögletére felirta a következő 
számot, a mely a Föld körzetét képviseli: 

40.000,000. 
Ez megtörténvén, Maston J. T. úgy helyezke­

dett el, hogy elkezdhesse számvetéseinek so­
rozatát. 

Annyira el volt merülve, hogy nem is figyelt 
az égboltozat állapotára, a mely a délután folya­
mában jelentékenyen megváltozott. Egy óra óta 
ama rengeteg zivatarok egyike vonult fel a lát­
határon, a melyeknek befolyását megérzi min­
den élő lény szervezete. Halványszürke alapon 
összetornyosuló sárgás fehér felhők lomhán úsz­
tak át a város felett. A föld és az űr térségei 
visszhangozták a távoli mennydörgést, egy-két 
villám máris végigezikázott a légkörön, a 
melyben a villamos feszültség elérte legmaga­
sabb fokát. 

Maston J. T. mindinkább elmerülvén a mun­
kájába, nem látott és nem hallott semmit. 
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Egyszerre egy villamos csöngetyü gyors csen­
gésével félbeszakítá a dolgozó terem csöndjét. 

— Szép! kiáltá Maston J. T. Ha az alkalmatlan 
háborgatok nem jöhetnek be a kapun, bejönnek 
a telephon sodronyán ! . . . Gyönyörű találmány 
ez a telephon olyan emberek számára, a kik 
nyugton akarnak maradni!... Ezentúl elövigyá­
zatból, munkálkodásom egész idejére megszakít-
tatom a telephon-közlekedést. 

Aztán a készülékhez menvén, belekiáltott: 
— Mit akarnak velem ? 
— Néhány pillanatig beszélgetni óhajtanék! 

feleié egy női hang. 
— Ki beszél? < 
— Nem ismerte meg a hangomat, kedves Mas­

ton úr? Én vagyok... Scorbittnó asszonyság! 
— Scorbittné asszonyság!... Hát már egy 

perczig se fogok tőle nyugton maiadhatni! 
De ezen utolsó szókat,— a melyek a szeretetre­

méltó özvegyre nem voltak épen hízelgők, — 
óvatosságból valamivel mélyebbről dörmögte, úgy 
hogy a készülék érzékeny lemezét ne érinthessék. 

Maston J. T. aztán belátván, hogy legalább is 
valamely udvarias frázissal kell felelnie, így 
szólt: 

— Ah! ön az, Scorbittné asszonyság. 

dött róla, hogy nem sérült meg. Ennek megtör­
téntével, legkevésbbé se vesztvén el lélekjelen­
létét, mint a Columbia egykori társfeltalálójához 
ilhk, mindent rendbe szedett dolgozó termében, 
újra a helyére vitte az állványt, rá tette a táblát, 
összeszedte a. szőnyegen szétszórva heverő kréta-
darabokat és folytatta oly váratlanul félbeszakí­
tott munkáját. De akkor észrevette, hogy a tábla 
leesése következtében ama számok, a melyeket 
a jobb szögletre felirt, és a melyek az egyenlítő 
kör hosszúságát jelezték méterekben, legnagyobb 
részt ki voltak törülve. Elkezdte tehát a számo­
kat újból felírni, midőn a telephon csöngetyüje 
ismét lázas rezgéssel megcsendült. 

— Megint! kiáltá Maston J. T. 
És újból a készülékhez ment. 
— Ki szólít? kérdé. 
— Scorbittnó asszonyság. 
— És mit kivan tőlem Scorbittné asszonyság? 
— Nem a Balistic Cottageba csapott le az a 

borzasztó villám ? 
— Minden okom van hinni, hogy igen. 
— Ah ! Nagy Is ten. . . A villám. 
— Nyugodjék meg, Scorbittné asszonyság! 
— Nem esett baja, kedves Maston úr ? 
— Nem. 

sainak a feladat megoldását, a melyet azok na­
gyon természetes türelmetlenséggel vártak. 

Az éjszaki sarkhoz való férkőzés és a kőszén­
telepek kiaknázásának gyakorlati módja mathe-
matikailag meg volt állapítva. Ennek következ­
tében egy társulat alakult North Polar Practicat 
Association czím alatt. A washingtoni kormány 
a társulatnak adta a földsark körüli területekre 
vonatkozó engedélyokmányt, azon esetre, ha a 
tulajdonjogot az árverésen megszerezné. Tudjuk, 
hogy miután az éjszakamerikai Egyesült-álla­
mok az árverésen győztesek maradtak, az új 
társulat, a szükséges tőke beszerzése végett, az 
ó és új világ tőkepénzeseihez fordult. 

(Folyt, köv.) 

EGYVELEG. , 
* XIII. Leo pápa elődei példája szerint már éle­

tében megrendelte síremlékét. A sarkophagon lát­
ható lesz a pápa fekvő szobra s annak végén két 
óriási szobor a vallást és igazságosságot fogja ábrá­
zolni. A szobrok carrarai márványból, a sarkophag 
porphyrból készülnek. A síremléknek három év 
alatt készen kell lenni, de csak a pápa halála után 
állítják fel a Lateranban. A költségeket 100,000-
frankra irányozták elé. 

NEM ISMERTE MEG HANGOMAT. HANYATT VÁGÓDOTT, MINT EGY EGYSZERŰ KÁRTYA-KATONA. 

« V I L Á G F E L F O R D U L Á S . » 

— Én vagyok, kedves Maston úr. 
— És mit kivan tőlem, Scorbittnó asszonyság? 
— Figyelmeztetni kívánom önt, hogy nem­

sokára heves zivatar fog kitörni a város felett. 
— Azt én nem akadályozhatom meg. 
— Nem; de azt akarom kérdezni, vajon volt-e 

rá gondja, hogy becsukja az ablakait? 
Alig fejezte be Scorbittné Évangeline asszony­

ság e mondatot, midőn egy iszonyú dördülés 
harsant végig a légen. Az ember azt hihette volna, 
egy óriási darab selymet repesztettek szét. A 
villám lecsapott a Balistic Cottage szomszédságá­
ban, és a villamos folyam, a telephon sodronyán 
át, valódi villamos durvasággal hatolt be a nagy 
mathematikus dolgozó termébe. 

Maston J. T., a ki épen lehajolt a készülék 
lemezére, megkapta a leggyönyörűbb villamos 
pofont, a mely valaha egy tudós arczát érintette. 
Aztán a villamosság a vas kampón tovább hatol­
ván, hanyatt vágta őt, mint egy egyszerű kártya­
katonát. Egyidejűleg a fekete tábla is, a melynek 
neki dőlt, a terem egyik szögletébe röpült. Végre a 
villám egy ablak észrevehetetlen nyilasán keresz­
tül egy eresz csövéhez jutott és azon végig eltűnt 
a föld alatt. 

Maston J. T. elkábultan kelt feL — ennél 
kevesebbtől is elkábulhatna az ember; megdör­
zsölte testének különböző részeit és meggyőző -

— Bizonyos benne, hogy nem érintette önt 
a villám. .^ 

— Semmi sem érintett, csupán az ön barát­
sága érint, még pedig a lehető legkellemeseb­
ben, — feleié Maston J. T., kötelességének tárván 
udvariasan válaszolni. 

— Jó éjt, kedves Maston! 
— Jó éjt, kedves Scorbittné asszonyság. 
És a mint a helyére visszatért, utána tévé: 
«Az ördög vigye el ezt a páratlanul derék 

hölgyet! Ha nem hivott volna oly ügyetlenül a 
telephonhoz, nem forogtam volna abban a 
veszélyben, hogy a villám agyoncsapjon.* 

Ezentúl Maston J. T.-t többé senki se hábor­
gatta a munkájában. Ezenfelül tökéletes nyugal­
mat biztosítandó magának, teljesen elnémította a 
telephont, félbeszakítván a villamos közlekedést. 

A felírt számot alapul vévén, felállította a 
különböző egyenleteket, végre levonta a végered­
ményt, azt felírta a tábla jobb szögletére, mi­
után letörülte volna az összes számokat, a me­
lyekből e végeredmény előállt. 

Aztán elmerült az algebrai jelek végtelen so­
rozatába. — — — — — 

Nyolcz nappal később, október 11-én, a nagy­
szerű erőműtani számfejtés meg volt oldva, és a 
Gun-klub titkára diadalmasan mutatta bé tár-

* A gáz világitást Persia nagyobb városaiban meg 
akarják honosítani. A sah alkalmas mérnököket és 
munkásokat küldött Berlinbe, hogy a gázgyárak fel­
állítását megtanulják. 

* Az Önbíráskodás ritka esete fordult elő Gaines-
ville texasi városban. Egy 60 éves erőteljes öreg asz-
szony, kinek férjét a hatóság letartóztatta, a város­
házából egymásután kidobott egy rendőrt, a köz­
ügyészt s végre magát a polgármestert is s három 
óra hosszáig ő volt az ur az épületben. 

* A koplalás divatát, mely napjainkban csak­
nem rendes üzletté vált, régebben gyökeresen elfőj' 
tották a papok. 1577-ben történt ugyanis, hogy egy 
Van Hassalt Henrik nevű hollandi egy orthodox 
pap állításával szemben, hogy Isten ma már Krisz­
tus után senkit sem tartana életben eledel nélkül, 
negyven napig, épen úgy mint napjainkban Tanner, 
negyven napon át böjtölt s még azután is sokáig 
csak tejet ivott. Híre elterjedvén, a helytartó előtt 
ismételte a koplalást, mire a köznép szentnek kezdte 
tartani. A papság erre elfogatta, s eretnekség miatt 
bevádolva, Brüsszelben nyilvánosan megégettette. 

* Papír patkókat készít egy Goldberg Gyula 
nevű gyáros Weissenseeben, Berlin mellett. Az ily 
patkók ruganyosságuknál fogva jobban alkalmaz­
kodnak a lovak patáihoz, mint a vasból készültek, 
de ép úgy ellenállának a nedvességnek s még az az 
előnyük is van, hogy felragaszthatók a patára s igy 
a kellemetlen felszegezésről nem kell gondoskodni. 
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Kinzó-eszkör, az üly-börtönben. 17(is. 
A. Padlóhoi utgtMtt mamiik, melyek a rJJok fektetett n* Maiba beríiMnek. 11. Iá hüvelyk 
hoaau nyársak 7Vi font KÜTO nyakkuiktbi 111 » tagolj f,'i''' HH '"' ''"" 
i . \ foglyot padlefeoi ki.i". lincx. D. snlvn, Marni • fogoly biba f IStt, nogj u mosdói 

A Fleet-börtönben elkövetett kegyetlenségek megvizsgálására 17 29-ben kiküldött pt 

Kinzó-eszküzök alkalmazása a Marshal-
sea-börtönben. 

íí) Olló; h) nyakszorító; i) koponyaszorító k) lálibilincs 

> 5 V % i f e S 

Lábkinzás, a mint a Chátelet-börtönben Parisban alkalmazták. (1777.) 

I 

Howard János. — Holloway egykorú rajza után. Kegyetlenségek a Marshalsea bör­
tönben : Beteg emberek folyosója. 

Egy Mont-Saint-Michel-erődben élethosszig kalitkába 
zárásra itélt fogoly kiszabadítása. 

Howard János látogatása egy angol börtönben. — Wheatley Ferencz rajza. 

A BÖRTÖN-REFORM JUBILEUMA. 
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A BÖRTÖN-REFORM KEZDEMÉNYEZŐ­
JÉNEK EMLÉKÜNNEPE. 

Most január 20-án tölt be száz éve, hogy Cher-
sonban, az azovi tenger partján, hirtelen halál­
lal kimúlt az emberiség egyik legnagyobb jólte-
vője, az áldásos emlékű Howard János. A bör­
tön-reformnak volt ö kezdeményezője, az embe­
rek mesterséges kínzásai ellen legékesebben 
szóló s nemes példája által ez ügyben legtöbb 
sikerrel ható agitátor. Az éhező árvák, a szen­
vedő betegek s más nyomorultak segélyezése 
már a legrégibb korban megkezdődött, s a műve­
lődéssel és vagyonosodással karöltve haladt min­
den országban: Howard Jánosnak, az egyszerű 
angol emberbarátnak, jutott ez a kulturtörténe-
tileg oly nagyfontosságú dicsőség, hogy az em­
beri nem erkölcsi világnézetét egy fokkal még 
magasabbra emelje, magasztos példája s szűnni 
nem akaró izgatásai által megvilágítván azt a 
kimondhatatlan nagy nyomort, melyben addig s 
még az ő korában is, melyet pedig már a felvi­
lágosodás korszakának neveznek, az elitélt rabok 
szenvedtek s hogy felkeltse a köztudatot, hogy 
az elitélt bűnösök is emberek, kik érezni tudnak, 
8 velők szemben is kötelesség az emberiség sza­
vára hallgatnunk. 

Howard élete, agitácziója s annak eredmé­
nyei egész irodalmat teremtettek s egy egészen 
új áramlatot a felfogásban, az érzületben. A 
nagy angol emberbarát által hatalmasan felkor­
bácsolt hullámok már rég ideje eljöttek hozzánk 
is. A nemes Eötvös József báró volt az elsők 
egyike, ki az ő tanítványaként minálunk felszó­
lalt, s ma már vannak hazánkban is rabsegélyző 
egyesületek, a törvények gondoskodnak az elitélt 
foglyok tisztességes ellátásáról, s a mi még annál 
is jelentékenyebb dolog, a közvéleménynek egy­
értelmű kárhoztató moraja kél fel mindannyi­
szor, midőn a nyilvánosság tudomására jő né­
mely embertelen rabvallatók eljárása. Azok a 
szomorú állapotok, melyek ellen Howard küzdött, 
s melyek az ő korában egészen szabályszerűek 
valának s természeteseknek tartatának, ma már 
minden müveit államban s igy nálunk is csak 
kivételesen, visszaélésképen fordulnak elő s a 
középkori barbárság jellegével bélyegeztetnek 
meg. Maga ez a nagy fordulat a közvéleményben 
mutatja azt, mily nagyszabású emberbarát volt 
az, kinek halála százados évfordulójáról most 
megemlékezünk s kinek életében készült arcz-
képét ma bemutatjuk. 

Howard János 1726-ban született Hackney 
városában, mely ma már az óriási London ki­
egészítő része. Mint vagyonos szülők gyermeke, 
kezdetben csak utazásokkal töltötte idejét, 
1756-ban Lisszabonba ment, hogy a nagy föld­
rengés pusztításait tanulmányozza. Ez alkalom­
mal egy franezia kalóz-hajó rabul ejtette s ekkor 
nyilt alkalma a foglyok életmódjával legelőször 
megismerkednie. Később midőn 1770-ben Bod-
fordthire főbirájává lett, a nyomorultak és szen­
vedők bajai iránt különös érdeklődést tanúsító 
emberbarát megborzadt az angol börtönökben 
uralkodó visszaélések láttára. Pár éven át ösz-
szejárta hazája összes börtöneit, gondos tanul­
mányokat tett s terjedelmes memorandumot 
nyújtott be a parlamentnek, mely nemcsak kö­
szönetet mondott neki a munkájáért, de rögtön 
bizottságot is küldött ki, hogy a legrettenetesebb 
bajokon segítsen. A nemes emberbarát ekkor 
útra kelt s közel húsz éven át Európa csaknem 
minden nagyobb börtönét meglátogatta, s mint 
följegyezték, 300,000 forintot adott ki kizárólag 
beteg foglyok bajainak enyhítésére s egyes fog­
lyok kiváltására. Hírneve Európa minden részé­
ben nagy volt s a közvélemény hangosan támo­
gatta a börtönök reformja ügyében tett javasla­
tait. Egyes helyekre, igy a római int^uisitio föld 
alatti börtönkamráiba, a lisszaboni és madridi 
titkos börtönökbe, nem juthatott ugyan be; de 
hírneve már oly nagyzolt, hogy adatokat min­
denütt könnyen szerezhetett, s irodalmi műkö­
dése ezeknek az adatoknak közlésében, a halál­
büntetés és kínzások eltörlése érdekében szaka­
datlan volt. Legutolsó utazásait Kis Ázsiában és 
Oroszországban tette s itt érte el szerencsétlen 
végzete is. Chersonban egy ragályos betegségben 
szenvedő fogoly leány életét igyekezett megmen­
teni s emberszeretetének ő maga esett áldozatul. 
Mint igazi hőst, nemes kötelességének teljesí­
tése közben érte a halál. Cherson mellett Dau-
phiné faluban temették el, de hónától messze 
távolban is ezer és ezer őszintén gyászoló tömeg 
részvéte kisérte el öt utolsó útjára. 

VASÁRNAPI UJSÁG. 
A nagy emberbarát hatalmas izgatásáról csak 

akkor nyerhetünk megközelítőleg helyes képze­
tet, ha a múlt század második feléig mindenütt 
szokásban volt börtönök belső viszonyait ismer­
jük. Mellékelt képeink, melyeknek mindegyike 
sok ezer szerencsétlen fogoly sorsát mutatja, né­
mileg tájékoztatók. A kinzás és kinzó-eszközök 
alkalmazása még ekkor mindenütt divatos volt 
s csak egyes kivételes esetekben, különösen az 
adósok börtöneiben volt a vagyonosabb embe­
reknek kényelmesebb életmódjuk. Nemcsak az 
elitélt bűnösöket, de legtöbb esetben a vizsgálat 
alatt álló foglyokat sem tartották többé embe­
reknek, hanem az állam és társadalom felesle­
ges terheinek, kiknek elpusztulása minden te­
kintetben csak óhajtandó. Howard hires memo­
randumában, melyet az angol parlamenthez be­
nyújtott, még ebben az országban, a mely mál­
ékkor a művelődésnek magas fokán állott, itt 
sem talált oly börtönt, hol a bűnösök egészségi 
viszonyaira tekintettel lettek volna. A rabok 
élelmezését és ellátását üzérkedő vállalkozók 
bérben kezelték. Piszok, túltömöttség, ragályos 
bajok uralkodtak mindenütt, már az építésnél is 
csak arra ügyeltek, hogy a rabok megszökését 
lehetetlenné tegyék, habár a kellő szabad levegő 
s tisztaság árán is. A legtöbb börtönben az er­
kölcsi szempontok sem jöttek számítás alá. Öreg 
és gyermek, férfi és nő, megrögzött bűnös és ár­
tatlan vizsgálati fogoly egy és ugyanazon helyi­
ségbe zárattak el és sok ártatlan vagy legföljebb 
könnyelmű ember egyenesen a börtönben lett a 
társadalom ellenségévé. Ha itt-ott örömet akar­
tak a raboknak szerezni, különösen magasrangu 
vendégek látogatása után, az csak abban állott, 
hogy alkalmat adtak nekik, hogy holtrészegekké 
igyák le magokat. Némely börtönben oly any-
nyira gyökeret vert a ragály, hogy például 
1750-ben a londoni OZá-jBíu7ei/-börtönben tar­
tott jury ülés után 40 előkelő londoni polgár s 
köztök maga a Lord Mayor is meghaltak annak 
következtében, mert rabokkal érintkeztek. Dur-
ham börtönében az összes rabok hónapokon át 
két sötét zugban, a földön hevertek. Penrithben 
a rabok szobáját egy hónapig nem nyitották ki. 
Plymouth börtönében talált Howard egy kis lyu­
kat, a hol három ember élt két hónapon át ugy, 
hogy csak az ajtó egy kis repedésen jutott be 
napsugár hozzájuk. Éhhalál esetei a rabok kö­
zött nem voltak nagyon ritkák, sok esetben az 
elcsigázás annyira ment, hogy a foglyot halott­
ként szállították ki s csak akkor vettek életjelt 
észre rajta, midőn megmosták s a test a szokat­
lan víztől új életet nyert. Jótékeny emberek se­
gélyei legtöbb esetben a kapzsi börtönőrök zse­
beiben maradtak. 

Az angol börtönökben már Howard idejében 
is ritkább volt a kinzó eszközök alkalmazása, 
mint Európa más részeiben, de azért még iít is 
valóban hajmeresztő eseteket sorol fel. Ely 
püspök börtönében a rabot vasrudakra lánczol-
ták a földre, ugy, hogy azok a nyers húsba vág­
ták be magukat s ezenkívül nyakára hosszú 
nyársakkal ellátott vaskarikát tettek, hogy min­
den legcsekélyebb mozdulata kinzás legyen. 
Howard hat ily szerencsétlen foglyot talált s 
köztök egy olyat is, ki már egy évnél hosszabb 
ideig hevert ily vasrudakon. A londoni South-
vvark- és Fleet-börtönökben a vallatás egyik esz­
köze az volt, hogy a foglyokat halottakkal kötöz­
ték össze a sötét kamrában; ugyanitt vaskariká­
kat alkalmaztak a nyakra és a fejre. Marshalsea i 
börtönben a lelketlen bérlő 330 rabot helyezett 
el egy 16 négyszöglábnyi helyiségben s az ered­
mény az volt, hogy 24 óra alatt 8—9 halt meg 
közülök, s egy nap sem múlt el haláleset nélkül. 
Sok helyen hüvelykszorítókat, vasnyakszorítókat 
használtak kinzó eszközökül. 

Még szomorúbb volt e tekintetben a helyzet a I 
kontinens börtöneiben. Parisban a Bicéire, fog- l 
ház valódi pokol lehetett. A gályarabok és ha- ! 
lálraitéltek földalatti lyukakban éltek, hova 
napsugár soha sem juthatott s a többiek össze 
voltak zsúfolva undok férgekkel telt piszkos he- I 
lyiségekben. Az őrülteket vadállatok gyanánt 
meglánczolva ketreczekbe zárták, sokszor az 
úgynevezett bűnösöket is. Itt még a kerékbetö­
rés is divatozott. Az a szerencsétlen, ki e pokol­
ban bármily rövid időt töltött, épen nem hagyta 
el többé, elméje megzavarodott, ragályos beteg­
ség lepte meg testét s erkölcsi nézetei világgyü-
lölővé változtak. 

íme, ilyen volt a börtön Howard életében. 
; Egy század telt el azóta s ez a század most a I 

vége felé a művelt világban mindenütt őszinte 
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komoly törekvéseket talál, hogy a börtön javító* 
I intézet legyen, intézet, mely a megtévedt embert 

áldásthozólag a társadalom hasznos tagjává 
igyekezzék tenni s megmenteni attól, hogy a 
társadalom ellensége legyen. Sok, igen sok té-

' nyező hatott közre, hogy ez a változás általános 
| legyen. De a ki ehhez a nagy fordulathoz az 
! első követ megmozdította, ki apostoli buzgalmá­

val s páratlan önfeláldozással eszméket s példát 
egyaránt adott, a valódi nemes emberbarát 
Howard, megérdemli kétségkívül, hogy emléke 
kegyeletben maradjon az utókor előtt. Az embe­
rek ama ritka nagyjai közé tartozik ő, kiket a 
végzet az emberiség javára teremtett. Áldott le­
gyen emlékezete! 

A SZABADELVŰ-KÜR A RÉGI 
L L O Y D É P Ü L E T B E N . 

Azelőtt a Deák-párt fészke volt. Én csak a 
fúzió óta ismerem, mikor a vénülő Deák-pártba 
a fiatalabb balközép beoltódott, mitől fogva «sza-
badelvü-köri) lett a neve, s új vezért kapott a 
•generális*-ban. 

Valaha abban a nagy teremben, mely most a 
törvények első rostája, fényes tánczvigalmakat 
tartott a pesti fiatalság. Itt tette szalonképessé 
a 40- es években Gorove és Wenkheim a csárdást. 

S Gorove és Wenkheim itt tette hatalommá a 
szabadelvű-pártot is. 

Egyik a szabadelvű-párt első pártelnöke, má­
sik az e pártból alakult kormány első miniszter­
elnöke lön. 

A tanácsterem egyike Budapest legszebb és 
legnagyobb ilynemű lokalitásainak. A Ferencz-
József-tér felé van az elnöki zöldposztós emel­
vény, kétfelől helylyel a miniszterek s a párt­
jegyzők számára. Az emelvény alatt a hosszú 
zöld asztal, mely körül egyszerű nádszékeken 
ülnek a párt tagjai tanácskozások alkalmával. 
A falak mellett vörös bársony-kerevetek, melye­
ken az öregebb, kényelmesebb tagok ülnek hosz-
szában. A terem négy sarkában négy billiárd. 
rendes törzsjátszókkal: ott gr. Tisza Lajos a 
nagy bajuszú magyar-szász Fluger Károlylyal, 
itt gr. Teleki Géza, a volt belügy ér, herczegOdes-
ealchi Gyulával. 

Az elnöki emelvénynyel szemben tükrös aj­
tók. (Kégen volt! Két öreg exczellencziás ur kí­
nálgatta egymást az ajtó előtt a kimenetellel: 
«Tessék kegyelmes uram!» Az emelvényen je­
gyezgetett egy kis termetű fiatal honatya s nem 
véve semmibe az etiquettező két öreget, köztük 
kinyargalt a teremből. «Szörnyű ember» szólt 
az egyik öreg, — Gorove — s betéve az ajtót a 
kiszaladt tagtárs után, újra kezdte a kinálga-
tást: -Tessék kegyelmes uram!») 

A nagy teremtől jobbra három, balra négy 
kisebb terem nyilik. A jobboldalon a Dorottya-
utcza felé az utolsó a Deák-szoba, melyben 
Deák jól talált arczképe, s Wenkheim, Andrássy 
és Tisza mellszobra áll. (Deák szobra ott áll a 
kör előtt a Ferencz-József-téren.) Ezután egy 
sarok-társalgó, azután a wisth-szoba követ­
kezik, hol a ház elnöke, a kör gazdája, a horvát 
miniszter s a többi wisth-kedvelők tartják az 
asztalokat elfoglalva. E terem falain van a hároni 
pártelnök: Gorove, Vizsolyi és Podmaniczky 
arczképe. 

A baloldalon a Duna felől ismét három ki­
sebb játék-terem van. Mikor a generális egy kis 
pihenőt kap, itt szokott egy sarok asztalnál he­
lyet fogni, itt keresi a pagátot, egy fertály órács­
kát szakítva mulatságra, Jókaival, Ivánkával, 
Gajári Ödönnel. 

A Dunára néző sarokszobában legtöbb a ki­
bic z a «fejedelem» (báró Kemény János) asz­
talánál. 

Ezután a sakk-szoba, majd a két olvasó-terem 
jön. Az asztalokon valamennyi inagyar és sok 
külföldi újság. 
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A kör tagjainak száma jelenleg a rendkívüli és 

vidéki tagokkal együtt 420 körül van. Határo­
zott számot nem említhetünk, mert a szám foly­
vást ingadozik a szerint, a mint a «kilépők»vagy 
a «belépők» száma szaporodik. X. 

A SZAMÁR-PECSENYE. 
Mindenki tudja, hogy a khinai a fecskefészket, 

patkányt és czápafarkat kedveli, hogy az arab a 
szárított sáskáért bomlik, az olasz meg egy 
békáért vagy jól kihízott macskáért kimenne a 
világból, mig a becsuán a jó ropogós, pirított, 
vörös hangyáért rajong, a brazíliai pedig az aszalt 
majomhust nem adná sokért. De hát azt ugyan 
ki tudná, hogy a szamár-pecsenyének is vannak 
buzgó hivei, s korántsem valami távoli tarto­
mányban, hanem itt Magyarországban, még pe­
dig annak is a kellő közepén. 

De hát hiába, így szokott ez lenni. Sokszor 
tudunk olyasmiről, a mi valamely ezer mérföld­
nyire fekvő országban van, míg a mi épen kezünk 
ügyébe esik, arról még sejtelmünk sincs. Példa 
rá többek közt a szamár-pecsenye is, melyet 
Izsák városa környékén, három órányira a fővá­
rostól, széltére élveznek, kivált a juhászkörök 
tiszteletre méltó tagjai. 

Mindjárt előadom a dolgot tövéről-hegyére. 
Nemrég kerültem e vidékre, de hát hamar 

rájöttem, hogy a juhász csak juhász Jeruzsálem­
ben is, azaz olyan portéka, a kit felettébb taná­
csos szemmel tartani, annyival is inkább, mert 
a mezőrendőri törvényeknek rendszerint nem 
valami nagy embere, mig a vetések lebitangolá-
sára mindenha szer. 

Ezeket elgondolván, egy szép őszi napon ki­
ballagtam a birkajárás felé, hol a vén juhász, — 
most az egyszer ártatlannak érezvén magát, — 
teljes lelkinyugodalommal legeltetett. S nem is 
került volna e dolog soha feljegyzésre, hacsak 
valami különösen szemet nem szúr. Meglátok 
nevezetesen a juhnyájtól nem messze egy roppant 
kövér vén szamarat, mely egy kis kosárféléből 
szorgalmasan eszegetett valamit. 

Hm, mi lehet ez, mondok, már csak megné­
zem, mert a juhászoknak ö «juhászságaik» végére 
mehetetlenek. 

Hát a mint közel érek a szamárhoz, álmél­
kodva látom, hogy apró krumpliból é3 tengeriből 
álló abrakot csemegéz, még pedig irigylendő ét-
vágygyal. 

— Hát ez mi ? — kérdem a vén juhásztól, a 
ki szintén odasompolygott. 

— Ne tessék boszankodni instállom, nem a 
kigyelmedét eszi; igaz utón került a, hiszen a 
kigyelmed tengerije apró szemű, úri fajta volt, a 
krumplija meg fejér, a szamár előtt pedig kék 
krumpli van és nagyszemü paraszt-tengeri. Nem 
nyúlnék én a máséhoz, de legkivált a figyelme­
déhez, ha mindjárt . . . 

— Nem is azt kérdem én, — ámbár úgy lá­
tom, hogy túlságos jól ismeri kend az én termé­
nyeimet, — hanem hogy minek abrakolja kend 
ezt a vén szamarat, mikor most is olyan kövér, 
hogy majd kicsattan. 

— Hát hizlalom, instállom. 
— De minek? 
— Minek ? hát disznónak. Lesz ennek annyi 

húsa, zsírja, ha kihizhatik, hogy nincs az a két 
disznó, a mi felérne vele. 

— Csak nem akarja tán kend megenni. 
— Nem eszem'? Hej dehogy nem eszem, hiszen 

már tizenöt esztendeje mióta szamarat hizlalok 
disznó helyett. 

— Lehetetlen! 
— Márpedig az ugy van, kérem szeretettel. De 

hát hisz hogy is ne? Nem hizlalnék én többet disz­
nót, mig szamár lesz a világon. Hiszen egy sovány 
disznó 40—50 forint, s mennyi kell neki, míg 
meghízik, osztán még sem lesz felényi húsa 
sem, mint egy szamárnak. Szamarat meg min­
denha kapok 12—13 forintért, osztán kevéstől 
felhizik, a húsát meg alig győzzük megenni 
egész esztendőben. 

— De hát zsírozó honnét kerül ? 
— Honnét? Hát a szamárból instállom. Hiszen 

már csak ennek is ni, úgy lesz egy akó zsirja, 
mint egy csepp. Ugye Sári ? 

— Sárinak hívják a szamarat ? 
— Annak ezt, instállom. Valami jó hizó fajta. 

Sokat meghizlaltam már, de azt mondhatom, 
hogy Sárinál egy sem volt különb, osztán meg, 
ha már szó-beszédbe került, — hát azért is jobb 
a szamár, mint a disznó, mert a disznóra sokszor 

rá jön a dög, s akkor koppan az ember szeme, 
de szamár még sohasem döglött meg a kezem 
alatt, de a másé alatt sem igen, hiszen tetszik 
tudni, hogy mit tart a példabeszéd! De meg leg-
főképen azért nézem többre a szamarat a disznó­
nál, mert, — hogy sokat ne mondjak, — esik 
olyan vastag kolbásza, mint a kezem szára. Ahhoz 
osztán lehet enni! 

— Milyen forma lehet aztán az ize ? 
— Már mint a szamárhusé ? Hát akár az a 

jóféle kecskehús! A zsirja meg szakasztott, olyan, 
mint a ludzsir. Nem áll az össze, csak megkásá-
sodik. Sokan élünk már evvel, uram, kivált a 
juhászság, meg a parasztságból is a szegényebbje. 
Bölcsen teszi, a ki hizlalja, mert minek koplalna 
azért, hogy disznóra nincs pénze? Egy szamarat 
akármelyik tud venni, s meg is birja hizlalni, 
azután hasafelöl úr egész esztendőben! 

Tökéletes helyeseknek találtam a vén juhász 
nemzetgazdászati nézeteit, s csak a jutott még 
eszembe, hogy hát a lovat mért nem hizlalják, 
holott az is szerfelett olcsó vén korában s húsa 
is van tisztességesen. Meg is kérdeztem a juhász­
tól, mondván, hogy lám, már a nagy városokban 
mérik is a lóhúst. 

— Hát csak hadd egye a német, uram; édes 
és émelygős a lóhus, a zsirja sem arra való, 
osztán meg nagyon sok eleséget kívánna. Míg 
szamár lesz, nem kell nekem sem ló, sem disznó! 

— No hallja kend, hát ha ilyen dicséretes az a 
szamárhus, mihelyt levágja kend Sárit, küldjön 
nekem egy darabot, hadd kóstoljam meg. Addig 
is azonban vetésben vagy valami, hiba ne essék, 
mert 

— Dehogy esik, uram, dehogy, hisz ilyen 
úréban, a ki nem utálja a szegény ember eledelét, 
még ezért a határért sem tennék kárt. Hússal 
meg kolbászszal pedig tiszta szívvel szolgálok, 
mihelyt kútágasra kerül a Sári subája! 

Ezzel ott hagytam a vén juhászt, gondolva, 
hogy ha valami német tudós megsejtené a dolgot, 
kétségen kivül terjedelmes müvet irna a szamár­
hizlalás nemzetgazdászati fontosságáról, s két 
vaskos köteten keresztül csűrné-csavarná azt, 
a mit ez a vén juhász öt-hat szóval elmondott. 

A mint a tél beállott, s nyakra-főre kezdték 
a disznót öldösni, egyszercsak, ime, beállít az én 
juhászom is, hozván magával, roppant elégült 
mosolygással egy czifra tányért, melyen ott 
díszelgett egy hatalmas szamár-szelet, és egy 
darab szalámi vastagságú szamár-kolbász. 

Megkóstoltam, s annyit mondhatok róla, hogy 
a szamár-kolbász tökéletesen jó, a pecsenye 
pedig felette áll a disznóhúsnak, mert sokkal 
porhanyóbb, s ize is van olyan, ha nem különb. 

Mikor a vén juhásznak elmondtam a kóstolás 
eredményét, édes mosoly lepte el ránczos orczá-
ját, 8 érzékeny pislogása mutatta, hogy ma e 
lelkes szamárpecsenye-barátnak legjobb em­
berévé lettem ; s annyi bizonyos is, hogy azóta 
semmiféle vetésemben egyetlen birkanyomot 
sem láttam! Sz. B. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Colbert czim alatt két kötetes tanulmány jelent 

meg dr. Ballagi Aladár egyetemi tanártól, ki mint 
akadémiai tag is XIV. Lajos franezia király e hires 
miniszteréről tartotta felolvasását. Colbert élete, ha­
tása oly sokoldalú, hogy érdekkel és tanulsággal ol­
vashatják mindenütt. Francziaországot emelte, s 
intézkedéseivel követni való példákat adott az ösz-
szes művelt nemzeteknek. A királyi abszolutizmus e 
hatalmas szervezőjét azonban a franezia történet­
írók sem részesítették elég figyelemben, mert mióta 
a levéltárak megnyíltak a kutatók előtt, egész más 
áramlatok foglalkoztatják az elméket, mint a minőt 
Colbert képviselt. Ballagi Aladár az első, ki tüzete­
sen tanulmányozta a Colbert életére vonatkozó ada­
tokat, rendkívüli bő levelezéseit, s igazi alakjában 
mutatja be a posztókereskedő egyszerű fiából lett 
államférfiut, intézményeit, alkotásait a politiká­
ban, a gazdaságban, a közművelődésben és iroda­
lomban, mert Colbert az irodalmat is mozgósí­
totta nemcsak Francziaországban, hanem a külföl­
dön is, hogy XIV. Lajos dicsőségét hirdessék, tet­
teit magasztalják, versben, prózában. A király ud­
varában a költők, tudósok egész serege volt együtt, 
kik évenkint naay összegeket húztak, hogy gond 
nélkül dolgozhassanak. • A nagy század* irodalma 
nevezetessé is vált Francziaországban. Ballagi köny­

véből látjuk, hogy nemcsak nagy költők és tudósok 
alkotásai tették nevezetessé, hanem a «fizetett tol­
lak" is, melyek a király és Colbert szolgálatában áll­
tak, s adott jelszóra működtek a külföldön is. Csak 
angol iróról nincs följegyezve, hogy évi dijat húzott 
volna a versaillesi udvartól. A franezia tudós társa­
ság szervezete és működése szintén oly része a 
könyvnek, melyet mindenki a legnagyobb érdeklő­
déssel olvashat. Általában Colbert es kora a leggaz­
dagabb szinű időszak, mely nem csupán a francziák 
«nagy századát* egészíti ki hanem a francziák 
vezér-nemzeti erejét is mutatja és ezt Ballagi helyes 
érzékkel emeli ki művében. Az anyagi és értelmi 
erők egész tömege működött közre, hogy a polgáro • 
sodás föllendüljön és maga után vonja egész Euró­
pát. Colbert, a polgár-miniszter, nagy alakja e kor­
szaknak, mert nemcsak eszméi voltak, hanem bírta 
azokat terjeszteni, megértetni, megkedveltetni és 
érvényesíteni a közgazdaságban, az oktatásügyben, 
az irodalomban, a királyi udvarban és Franczia­
országban, sőt annak határain tnl. Ballagi a mily 
nagy szorgalommal és fáradsággal gyűjtötte össze 
adatait a külföldi levéltárakból, Colbert leveleiből: 
ép oly szeretettel, jó érzékkel dolgozta föl azokat, s 
igen gondos formában. Ajele3 munkának egyik előnye 
a választékos kidolgozás, a tömött és meleg előadás. 
Ismeretet és okulást élvezettel lehet belőle meríteni, 
A két kötetes művet az akadémia adta ki s ára 3 frt 
20 kr. 

A természettudományi könyvkiadó-vállalat. 
A természettudományi társulat könyvkiadó válla­
lata az 1890—91—92-ik évi cziklusára is jeles mű­
vekről gondoskodott. Tizennyolez éve már, hogy a 
társiüat könyvkiadó vállalata utján is igyekszik a 
természettudományokat hazánkban terjeszteni, és 
ha az eddigi, negyven kötetre menő kiadványainak 
változatosságát, tartalmát és sok ezer példányban 
való elterjedését tekinti, megnyugvással nézhet vál­
lalatának e múltjára. A közönség is mindenkor me -
leg pártolásban részesítette. A kiadott tudományos 
művekben az eredetiek mind nagyobb tért foglalnak 
el. Ez örvendetes tény arra vall, hogy a természet­
tudományok művelésében és terjesztésében mindin -
kább önállóakká törekszünk lenni, és nem vagyunk 
csupán a külföldi irodalomra utalva, mint eddig. 
A vállalat az új cziklusban is 250—280 kisebb 8-ad 
rétü ivnyi könyvilletményt bocsát közre, nagyobb 
részt eredeti és részben fordított művekből, melyek 
a természettudományok különböző ágaiból közér­
dekű tárgyakkal foglalkoznak. 

A kiszemelt művek ezek: I. Az állattan köréből: 
1. Entz Géza : «Az állatvilág háztartásáról*, rajzok­
kal. 2. Graber: «Az állatok mechanikai műszerei •, 
Bzámos ábrával. 3. Michelet: «A madarak*, rajzok­
kal. 4. Michekt: «A rovarok* (Giacomelli gyönyörű 
rajzaival). — II. A növénytan köréből: 5. Istvánfy 
Gyula; «A magyarhoni jóféle, gyanús és mérges 
gombák könyve*, megfelelő íllusztrácziókkal. 6. An­
gyal Dezső és Mágócsy Dietz Sándor: «A fák szapo­
rításáról és nemesítéséről*, rajzokkal. 7. Decan-
dolle: «Termesztett növényeink eredete*. —III. Az 
ásvány- és földtan köréből: 8. Schmidt Sándor: «A 
drágakövekről*, számos rajzzal. 9. Reelus: «Egy 
hegység története*, rajzokkal. — IV. A fizika köré­
ből: 10. Heller Most: «A fizika története a XlX-ik 

: században.* 11. Bartoniek Géza : «A hang és zene*. 
I — V. A technológia köréből: 12. Wartlta Vincze: 
| «Az agyagárukról.* — VI. A fiziológia köréből: 
I 13. Laufenauer Károly: «Az idegességről.* — 
. VII. Útleírás: 14. Hermán Ottó: «Norvégiai uta-
| zás», sok eredeti rajzzal. 15. Sólymos Béla: «A Sza-
i hara.» Összesen 15 munka, számos képpel és táblá­

val. — A kijelölt munkák között vannak olyanok 
, is, a melyek a díszművek közé sorolhatók ; a töb­

biek kiállításában jó izlés fog nyilvánulni, s mind 
bekötve jelennek meg. Az aláírási díj évenként: a 
társulat tagjai és a «Közlöny* előfizetői részéről hat 
forint; nem társulati tagok részéről 8 forint, a mely 
összegbe már a bekötés költsége is bele van értve. 
Az aláírás a cziklusnak mind a három évére köte­
lező. Az aláírás egyszerű levelező-lapon is tör­
ténhetik, a Természettudományi-Társulat titkárá-

• hoz czimezve (Budapest, Eötvös-tér 1. szám). 

Akadémiai kiadványok. A tudományos munkák, 
történeti forrásművek és értekezések egész sorozatát 
adta ki a legközelebbi napokban a tud. akadémia. 

Első helyen említjük a «Magyar országgyűlési 
epüékekt 10 ik kötetét, Franknói Vilmos és Károlyi 
Árpád szerkesztésében. Az 1602—1604-ik évekre, a 
Bocekay-féle mozgalmak korára vonatkozó ország­
gyűlési iratok, királyi meghívók, rendek felelete, 
sérelmek s panaszok előterjesztése, a töivényezik-
kelyek, a császári utasítások stb. gyűjteménye. Leg-
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több irat az 1604-iki pozsonyi országgyűlésre, a 
Bocskay-kor befejező momentumára vonatkozik. A 
gálszécöi és ka-sai alkudozó gyűlésekről s a tót­
országi gyűlésekről szintén vannak okiratok. Minden 
fejezetet kellően tájékoztató bevezetés előz meg. A 
kötet ára 3 frt. A másik gyűjtemény a magyar jog­
történetre nézve fontos *A magyar törvényható­
ságok jogszabályainak gyűjteménye*, melyet dr. 
Kolozsvári Sándor és Óvári Kelemen kolozsvári 
egyet, tanárok közölnek, magyaráznak és felvilágo­
sító jegyzetekkel látnak el. A második kötet első 
fele hagyta el a sajtót, s ez a tiszáninneni vár­
megyék statútumait tartalmazza, sok adatot nyújtva 
a régi jogi életről, politikai és közgazdasági állapo­
tokról. Ára 4 forint 50 kr. A kultúrai forrásművek 
közé tartozik : "Magyarországi tanulók külföldön*, 
összeállította Mokos Gyula. Az akadémia irodalom­
történeti bizottsága az időközben elhunyt Ábel 
Jenőt bizta meg, hogy a külföldi egyetemeken tanult 
magyarok névjegyzékéből rendszeres gyűjteményt 
szerkeszszen. A gyűjtemény első füzete a jénai 
egyetem magyar tanulóinak névsorát adja a jénai 
anyakönyvek után, kiegészítve a Haan Lajos és Ré­
vész Imre által már közölt névsort. A kimutatás 
egész az utolsó időkig tart. Ára 2 frt 20 kr. — A 
nagyobb önálló művek közül való még : *A magyar 
határozók*, az akadémiától a Lukács-Krisztina-juta­
lommal kitünteti pályamunka ; ,irta Simonyi Zsig­
mond. Első kötet második fele. Ára 1 frt 60 kr. 

Az osztrák-magyar monarchia írásban és kép­
ben czimü ország- és népismertető vállalatból Ma­
gyarország II. kötetének 12. füzete érdekes tarta­
lommal jelent meg. Első czikke: «Nagy Károly és 
Szatmár vidéke< «Az ecsedi láp» Géressi Kálmán­
tól. A szerző nagy gondot fordít tárgyának rövid, 
tömör, de mégis teljes előadására s az illető vidékek 
vonzó leírására, s a sok új adatot magukban foglaló 
föld- és néprajzi közléseket érdekes és jellemző 
történeti részletek beszövésével teszi még becseseb­
bekké. E teljes czikk után • Nagy-Várad" leírásának 
eleje következik. E dolgozat szerzője Bunyitay 
Vincze, ki szintén nagy gonddal tárgyalja Szent-
Lászlónak e nevezetes városát és környékét. A 
füzetet díszítő tizenkét rajzot Dörre Tivadar, Feszty 
Árpád, br. Mednyánszky László, Pataky László, 
és Tölgyessy Artúr, jeles művészeink szolgáltatták. 
A füzet Révai testvérek bizományában jelent meg s 
30 krért minden hazai könyvárusnál kapható. 

Pihenő órák. Költemények és beszélyek. Irta 
Rössler Gyula. A fiatal szerző az előszóban leírja 
megható élettörténetét. A szegedi árviz alkalmával 
mint 9 éves fiu fejtifuszt kapott s elvesztette hallá­
sát és beszélőképességét. A külvilágtól elzárva, 
könyveihez fordult s olvasgatással építette föl paját 
belső világát. Pár év múlva nyomdászinas lett, nap­
pal dolgozott, este tanult s feltámadtak és mind­
inkább megerősödtek irodalmi hajlamai, melyek ak­
kor is megmaradtak, mikor később visszanyerte be­
szélő képességét. Kötetében, melylyel most nyilvá­
nosság elé lép, eszmélkedő lélek és fogékony szív 
nyilatkozik, melynek érzéseit csak mélyebbé, iga­
zabbá tették a szenvedések. 
. Faust orvos, eredeti regény, irta Bródy Sándor. 
A Singer és Wolfner-féle "Egyetemes regénytár»-
ban jelent meg, de harmadfél év előtt látott először 
napvilágot, s a kritika kedvezően fogadta. Bródy az 
ifjabb irodalom egyik legtehetségesebb tagja. A 
naturalista irány hive, s ő benne van körülbelől 
legtöbb erő mindazok közt, kik nálunk ezt az irányt 
kultiválják. Előadásában tud érdekes és tartalmas 
lenni, etilje pedig szingazdag és választékos. .Faust 
orvos»-ban egy fiatal orvost fest, ki a nőknél is az 
orvos hideg szemével nézi a szivet, mint betegségek 
forrását, s mikor szeretni kezd, orvosi bölcselkedé­
sekkel akarja ezt is szabályozni, míg végre a kit 
szeret, meghal, megöli a szive, melyet az orvos zúzott 
össze. Előtte a holttest, bonczolhatja, tanulmányoz­
hatja. A regényben és hőse lelki állapotának festésé­
ben van sok bizarrság, de irói erő érvényesül az 
egészben. Első megjelenésekor bővebben szóltunk 
róla. Ára csinos kötésben 50 kr. 

Rajzok a múltból, Vachott Sándorné emlékira­
tainak második kötetét adta ki Aigner Lajos. Va-
chottné a múlt évtizedek irodalmi és művészeti ál­
lapotairól ir, valamint az 1848-iki eseményekről. 
Otthonos volt az irók közt, kik családja körében is 
sokszor megjelentek ; Petőfit, Vörösmartyt, Erdélyi 
Jánost, Garayt, Sárosit, Bajzát, b. Eötvöst jólismerte, 
sokszor találkozott velők, többekhez rokonsági kö­
telék fűzte. Nem egy érdekes vonást tud följegyezni 
ezekről, valamint sok jellemzőt az akkori viszo­
nyokról, a forradalom utáni szomorú időkről. A vas­
tag kötet ára 2 frt, kötve 2 frt 60 kr. — Az Aigner 
kiadásában megjelenő «Magyar Könyvesház* leg­
újabb füzete pedig «A magyar jakobinusok törté­
nete* czimen adja közre a Martinovics-féle összees­
küvés leírását és a befogottak életrajzi adatait Szir-
may Antaltól, a ki udvari konziliárius volt, s a leg­
nagyobb mértékben elfogult és lojális. Közvetlenül 
az összeesküvés véres befejezése után, leginkább az 

Ítéletek és szóbeli közlések nyomán irta meg müvet 
latinul. Eredeti kéziratát aztán átadta Kazinczy 
Ferencznek, hogy irjon hozzá megjegyzéseket, mint 
a ki maga is fogságban szenvedett ekkor. b z u ' m a i 

Kazinczy megjegyzései következtében nem bocsá­
totta közre iratát, s nem sokára meg is halt. Mun­
kája azonban — mely magyar fordításban jelent 
m e g — igy is érdekes, mint minden, a mi egykorú 
forrásokból ered e szomorú eseményekről. Az író 
elfogultságából megismerjük az akkori gondolkozást 
is. Kazinczy jegyzetei szintén történeti értékűek. A 
füzet ára 60 kr. 

Tanügyi dolgozatok czimen a középiskolai 
nevelés és oktatás köréből dr. Dengi János fogimn. 
tanár az Eggenbergerféle könyvkereskedés bizomá­
nyában 162 lapra terjedő kötetet bocsájtott közre. 
A kötetbe 15 czikk van fölvéve, a legjelentékenyebb 
középiskolai aktuális kérdésekről. Ezek : Az ambiczió 
nevelése. A váltakozó rendszerről. Tanár és társa­
dalom. Az osztályfő hivatása. A tanárok társadalmi 
helyzetéről. Referálás a középiskolában. Evvégi 
érdemjegyek. A testi büntetésről. Az ifjúság fogal­
mazásai. Az érdemjegyek megállapításához. Érett­
ségi dolgozatok a magyar nyelvből. Verstan a közép­
iskolában. Irodalmi tanítás. Az önképző körök. Egy­
séges középiskola. 

Előfizetések. • Töredékek tiz éves emigráczionális 
élményeimből* czimü munkára nyit előfizetést Dancs 
Lajos nyűg. m. kir. honvéd-őrnagy, 1848/49-iki 
honvédkapitány Nagy-Szőllősön (Ugocsamegye.) A 
mű előfizetési ára 1 frt. Szobai edényes növényte­
nyésztés lesz a czime Czapáry Albert nyíregyházi 
műkertész könyvének, kit a munka kiadásában Jó­
zsef főherczeg is. gyámolit. A szobában ápolni szo­
kott növényekkel való bánást irja le ; a műben 
rajzok is lesznek. Nyíregyházán rendelhetni meg 
1 frt 20 krjával. — A katonai büntető igazságszol­
gáltatás más államokban czimü munkára, mely napi 
érdekű kérdést ölel föl, adott ki előfizetési fölhívást 
Pap Kálmán honvédőrnagy és hadbíró, (Budapest, 
honvédelmi minisztérium) 1 írtjával. — Kapácsy 
Dezső Egerből egy kötet költeményre hirdet előfize­
tést, szintén 1 írtjával. 

Új zenemüvek. Rózsavölgyi és Társánál ismét 
több új zenemű jelent meg közelebb : Konti új ope-
rettejéből, a «Kópé*-ból a II . fiizet, 5 dalt tartal­
mazva ; ára 1 frt 80 kr. Pair oar. Polka, ifj. Mak-
láry Gyulától, a «nemzeti hajós-egyletnek ajánlva*; 
ára 75 kr. Arany ifjúság, keringő O'Donell grófné-
tól; ára 1 frt 20 kr. A kádár leányok, a népszínház 
népszínmű újdonságának dalai, zongorára Lányi 
Gézától. Ez utóbbiban a dalok szövege is benne 
van ; ára 2 frt. — Táborszky Nándor zeneműkeres­
kedésében «Nemzeti dal* czim alatt a «Talpra 
magyar* egy újabb megzenésítése jelent meg. Zon­
gorára szerzé Főidényi Frigyes ; ára 1 frt. — Nádor 
Kálmánnál «Coburg Ferdinánd induló» jelent meg, 
melyet Erdődy János a népszínház zenekarának 
tagja irt s a bulgár fejedelemnek ajánlott; ára 
60 kr. 

A népszínházban e hó 14-ike óta minden este a 
«Szegény Jonathán* czimű operettet ismétlik, me­
lyen sokat mulat a közönség. Szövegét Wittmann 
Hugó és Bauer Gynla, zenéjét pedig Milöcker irta. 
A sikerben a zene és a szöveg egyformán osztoznak. 
A szöveg ügyes, a zene könnyed, fülbemászó, bár 
eredetiséggel nem dicsekedhetik. 

Az operetté meséje röviden az, hogy egy dúsgazdag 
amerikai, Kit milliói nem boldogítanak, s kitől az a 
nő is vonakodik, a kit szeret, sorsot cserél elcsapott, 
földönfutó szakácsával, a szegény Jonathánnal, a ki­
nek aztán ugyancsak sok baja támad, mi,' lerázhatja 
magáról régi urának mesés gazdagságát. A millio­
mos amerikai végre megnyervén a leány szerelmét, 
kinek előbbi vonakodását különben a szerzők nem 
motiválták eléggé, — most már szívesen viseli 
tovább a roppant gazdagság megosztott terhét is, 
mig viszont a szegény Jonathán megelégszik egy kis 
végkielégítéssel és hitestársival, kit a pünkösdi 
királyság szintén sok kellemetlenségbe és komikus 
helyzetbe sodort. A milliomosnak és szerelmének 
ügye mindenesetre gyöngébb, zavarosabb, mint 
Jonathánnak és az őMollyjának külön meséje, rajza. 
Ebben néhol igazi humor és komikum nyilvánul s 
a mint e két alakot Vidor és Blaha Lujza játsz-
szák, már magában véve is biztosítja a darab 
sikerét. A többi szereplők közül még Hegyi Aranka 
(a milliomos kedvese), Németh (egy impresszárió) és 
Csatái Zsófi (egy amerikai ős-jogász kisasszony) 
érdemelnek dicséretet. 

Ligeti müveinek kiállítását e hó 15-ikén be­
rekesztették a műcsarnokban. A jeles művész vázla­
taiból, festményeiből a legnagyobb rrsz elkelt, s 
mintegy 13,000 frt gyűlt be ezek árából. 

Mükiállitás Kolozsvárit. A képzőművészeti tár­
sulat kiállítást rendez Kolozsvárit hazai festők mű­
veiből. A kiállítás e hó végén nyílik meg. 

KÖZINTÉZETK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémián márczius 17-ikón ket­

tős ülés volt. Először összes ülést tartottak, melyen 

a Semsey-pályázatok szabályait állapították meg; 
aztán pedig a harmadik osztály ülésezett, szaktudo­
mányi előadásokkal. 

Az összes ülésen b. Eötvös Loránd elnökölt, ki 
előterjesztette a kiküldött bizottság javaslatát a Sem­
sey-pályázatok intézésére alakuló bizottság szervezé­
séről. Pauler Gyula az ellen szólalt föl, hogy e bizottság 
lesz hivatva a pályázatokon dönteni, s igy a szakbi-
zotságok véleményét ennek rendelik alá, holott a 
Semsey-bizottság nem is fogja olvashatni apályamű­
veket. Pulszky Ferencz azonban azt hozta föl, hogy 
most is az osztályok hagyják helyben a bírálók véle­
ményét, s nincs rá eset, hogy másként határoznának. 
Szily Kálmán főtitkár pedig azt a fölvilágosítást, 
adta, hogy a Semsey-bizottság oly esetben fog dön­
teni, ha valamelyik biráló kisebbségi véleményt ad 
be s azt fentartja. Szász Károly a zárt pályázatot 
nem tartja czélszerünek, alapvető, nagy munkákról 
lévén szó, tudósaink nem szívesen adják magukat 
öt évi fáradságos munkára titkos pályázat mellett, 
mikor nem biztosok se erkölcsi, se anyagi eredmény­
ről. Ha ismert szaktudósokat bíznának meg egy-egy 
munka megírásával, az eredmény biztosabb lenne. 
Leghelyesebbnek tartaná azt a módot, mely szerint 
a pályázni kívánók beküldik a pályamű tervét s a 
munkának egy teljesen kidolgozott fejezetét, s min­
denekelőtt ezek fölött határoz a bizottság. Br. Eöt­
vös Loránd kijelenti, hogy az adományozónak hatá­
rozott kívánsága a zárt pályázat, mivel reményű, 
hogy ismeretlen talentumok is vannak az ország­
ban, a kik most munkára fognak kelni. — Ezután 
az összes ülés elfogadta a bizottság szervezésére 
vonatkozó javaslatot. — Következett a harmadik 
osztály ülésre Than Károly elnöklete alatt. Schenek 
István «az akkumulátorokról!) czimű értekezésével 
tartotta székfoglalóját. Dr. Lengyel Béla felolvasta 
Fabinyi Rudolf kolozsvári egyet, tanár jelentését a 
villamosság befolyásáról a fémeknek savakban álló 
oldhatóságára. Ugyancsak Lengyel ismertette Hankó 
Vilmos tanár értekezését «a gyertyánligeti vasas 
savanyúvíz forrás végy elemzéséről.» Konkoly Miklós 
«Jupiter megfigyelések 1885— 1888-ban.» «Az 
1888-diki nagy üstökös megfigyelése* és «Egy neve­
zetes napfolt 1887. ápril 30-án». czimmel tartott 
rövid előadást a saját csillagvizsgálóján folytatott 
észlelések adatairól. Végül Fodor József tanár be­
mutatta Nékám Lajos közegészségtani gyakornok 
«A saccharin befolyása a hus-emésztésre* czimű ér­
tekezését. 

A Teleki-pályázat. A tud. akadémián e hó 19-én, 
mint az alapító gr. Teleki József névnapján, hirdet­
ték ki a száz-aranyos drámai jutalom eredményét. 
A dijat az «Uria» czimű bibliai tárgyú tragédiának 
ítélték oda, melynek szerzője, Varsányi (Klein) 
Gyula, még ismeretlen a szinműirásban, s eddig 
költeményeket és tárcza-közleményeket irt szépiro­
dalmi lapokba. Lapunkban is jelent meg egy pár 
költeménye. 

Összesen 18 munka pályázott, de kettőt nem bo­
csátottak pályázatra, formahibák miatt. A műveket 
Csiky Gergely, Mikszáth Kálmán, Zichy Antal bírál­
ták, a nemzeti színház részéről pedig Egressy Ákos 
és Náday Ferencz. A jelentést Csiky Gergely olvasta 
föl, ki csípősen jellemezte a legtöbb pályamű gyön­
géjét. Ezúttal nem küldtek annyi fölötte kezdetleges 
darabot, mint máskor ; de most sincs olyan, melyre 
jó lélekkel rá lehetne mondani, hogy megüti a szín­
padi előadhatás mértékét. A bírálat kiemeli az «Ösz-
szetört Vénus* «A bűu* és «Tamora» czimű drámák 
verselését, de egyiknek cselekvényében és jellemzé­
sében sincs drámaiság. A «Caesarnő» czimű pályamű­
nek helyes konczepez ója van, dikeziójában is lát a 
bírálat néha erőt, de bonyodalma nagyon kuszált. 
*Nagy Lajos leánya* cziműnek csinos a verselése, 
néhány tableauja festői érzékről tesz tanúságot, de 
a jellemekben nincs igazság és következetesség. A 
bírálók egyike e pályaműre adta szavazatát. A«Theo-
dora* czimű szintén kapott egy szavazatot azzal az 
indokolással, hogy nagy változtatásokkal méltó 
lenne az átdolgozásra. A bírálóbizottság többsége 
azonban a 10. számú *Uria» czimű pályaművet 
találta leginkább érdemesnek a jutalomra. Tárgya a 
bibliai történetnek az a drámai momentuma, mely 
Dávid szerelmét Uria szép neje, Batsabe iránt s 
Uriának ennek következtében történt elvesztet adja 
elő. A dráma hőse Uria, Dávid vezére, kinek lelké­
ben tragikus összeütközésbe jut a királya iránt való 
hűség megsértett becsületével és elárult szerelmével. 
Az expoziezió jól mutatja be a dráma cselekvő sze­
mélyeit, tetteik indokait s a következő bonyodalom 
szálait. Később azonban a szerző a dráma két fő-
alakját Dávid királyt és Betsabét nagyon ellenszen­
vessé teszi. Legjobb a harmadik felvonás. Az a foko­
zás, melylyel Uriát a különféle befolyások ostromol­
ják, azok a csapások, melyek egymásután sújtanak 
lelkére, mig végre megingatják hűségét és a király 
vezérét királya ellen lázadóvá teszik, erős hatást 
tesznek. A negyedik felvonás ismét gyenge. I t t a 
szerző lyrai hangulatba esik és jelenetei egészen 
operaszerüek. Az ötödik felvonásban, melynek tár­
gya a lázadó Uria és Dávid megütközése, szintén 
van több olyas, a mi nincs lélektanilag vagy drá-
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mailag indokolva. A bírálat e felvonásban csak Uria 
és Joáb találkozását dicséri, a csata hevében, mely 
igaz és megható. A felvonás vége élénk, zajos és 
mozgalmas. Uria végszavai, mielőtt kardjába dől, 
méltók a tragédia hőséhez. A biráló bizottság több­
sége három szavazattal kettő ellen arra kérte az 
akadémiát, hogy a jutalmat a 10. számú Uria czimű 
((Nagyságunk sírja volt kaczér szerelmed* jeligével 
ellátott pályaműnek adja ki. 

Az összes ülés elfogadván a biráló bizottság javas­
latát, br. Eötvös Loránd elnök fölbontotta a jeligés 
levélkét, a melyből kitűnt, hogy a pályanyertes mű 
szerzője Varsányi Gyula. A fiatal szerzőt, a ki jelen 
volt a hallgatóság közt megéljenezték. 

A Petőfi-társaság márcz. 16-diki felolvasó ülése 
nagy közönség előtt ment végbe. Bodnár Zsigmond 
«Egy ismeretlen eposziró» czimű értekezését olvasta 
fel Pettényi Gyöngyössy Jánosnak 1824-ben «A fia­
tal Árpád* czimű epikai költeményét ismertette. A 
szentimentális mű gyönge kísérlet. Palágyi Meny­
hért költeményeket mutatott be, először Damó Kál­
mántól ((Hangversenyen* és «Fogadás* czimmel, 
majd saját magától «0sz virága* és a «Szeretlek* 
cziműeket. Komócsy József pedig Tutsek Anna ven­
dégtől olvasott fel «Egy fényes estély* czimű rajzot. 
A felolvasókat a hallgatóság megéljenezte. 

A Szent-István-társulat közgyűlése e hó 20-ikán 
ment végbe. Simor bibornokprimás gyöngélkedvén 
az elnöki széket Zalka János, győri püspök foglalta 
el. Simor herczegprimás elnöki megnyitó beszédét 
pedig Steiner Fülöp székesfehérvári püspök és alel­
nök olvasta föl. 

A megnyitó beszéd a pápa legutóbbi encziklikájá-
nak alapeszméjét fejtegeti, a keresztény bölcseséget, 
a mely czélokra törekszik ; a gyakorlati okosságot, 
mely a czélhoz vezető eszközöket választja. A katho-
likus elvek magvetéséből származott — mondja — 
a sok állami és társadalmi baj, mely a jövőre annyi 
félelemmel tölt el. A hitetlenség egyre nagyobb, 
következményeit érzik az államok; a fejetlenség 
elvei terjeduek mindenfelé. A katholikusok szeres­
sék a hazát, mely földi javuk előmozdítója, de sze-
rassék az egyházat i*, mint lelki üdvösségük eszköz-
lőjét. A viszályt az állami hatalommal, egyház és 
hazaszeretetből, mint emésztő tüzet kerülni, de a 
katholikus élet kötelességeit soha és sehol föl nem 
adni : ez kell, hogy jelszava legyen minden katholi­
kus polgárnak. Szakítson a katholiczizmus a vallási 
közönynyel, egyházi és világi hivei közös erővel és 
akarattal védelmezzék a vallás érdekeit az egyház­
ban, a magyar hazában ! 

A zajos tetszéssel és élénk éljenzéssel fogadott 
beszéd után, Gervay Mihály indítványára, üdvözlő 
sürgönyt küldtek a bibornok- herczegprimáshoz. Dr. 
Steiner Fülöp püspök s eddigi alelnök felolvasta 
utolsó évi jelentését, lemondva egyúttal tisztéről. 
Erre következett az alelnök választása. Kisfaludy 
Árpád Béla, egyetemi tanár és egyházi iró és Vá-
rossy Gyula kalocsai apátkanonok voltak a jelöltek. 
A 193 szavazat közül Kisfaludy Árpád Bélára 121, 
Várossyra 72 szavazat esett. A társulat könyvkiadása 
963,700 példányt tett ki, melyek közt tan- és ima­
könyvre esett 853. a többit tagilletmény és egyéb 
kiadvány képezte. A társulat összes bevétele 
129,568 frt, kiadása 124,981 frt. A társulat tőkepénze 
a múlt év végén 153,321 frtra rúgott. Az idei költ­
ségvetés előirányzata: 114,586 frt bevétel és 99,681 
frt kiadás. Még megszavaztak ezer frankot Péter­
fillérnek, mire a közgyűlés véget ért. 

MI UJSÁG ? 
A királyné ajándéka. Erzsébet királyné a buda­

vári Mátyás-templomot nagy értékű ajándékban ré­
szesítette. Menyasszonyi öltözetéből egy vecsernye-
köpenyt és egy misemondó ruhát készíttetett a 
hozzá tartozó kellékekkel együtt. 

Mindkét diszöltözet ezüstmoár, melyet gazdagon 
kidolgozott relief rózsa s girlandokból körülfont 
hímzés diszit; az arakoszoru pedig egy művészies 
selyem hímzésű Mária-képet vesz körül, melyet 
domboralakban finom faragású rokokó aranykeret 
foglal egybe. Ehhez járul még egy piros bársony 
oltárvánkos gazdag aranyhímzéssel, melynek köze­
pén a habsburgi és bajor királyi czimerek látszanak. 
Ezen felül még egy aranymoár misemondó ruhát, 
ritka művészies 6elyem hímzéssel és a hozzá tartozó 
részekkel is ajándékozott a királyné a templomnak. 
Az arakoszoruval díszített Mária-kép, a Mátyás-
templom lorettói kápolnájában fog elholyeztetni. A 
diszöltözetet ez év május 1-én, midőn báró Hornig 
Károly veszprémi pü-pök a lorettói kápolnát meg­
áldja, has nálják előfzör. 

A királyné Wiesbadenben. A királyné és Mária 
Valéria főherczegnő e hó 16-án reggel Wiesbadenbe 
érkeztek. Egy, az erdőben fekvő házban laknak, 
mely néhai Langenbeck titkos tanácsosnak, az el­
hunyt német császár egykori udvari orvosának tu­
lajdona volt. Innét a királyné zárt udvari kocsin 
minden reggel a «Rheinhotel*-be hajtat dr. Metz-
gerhez, a hires massage orvoshoz. 

Bóra A>n!r> amilfll (rábor pillanatnyi fényképe után* 

TISZA KÁLMÁN LEMONDÁSA A KÉPVISELŐHÁZ MÁRCZIUS 13-KI ÜLÉSÉBEN. 

Mária Valéria és Margit főherczegnők eskü­
vője. Mostanáig még nincs véglegesen megállapítva, 
hogy mikor lesz Mária Valéria főherczegnő és Mar­
git főherczegnő esküvője ; annyit azonban mint bi­
zonyost emlegetnek, hogy Mária Valéria főher­
czegnő esküvői ünnepe augusztus hó folyamán 
Ischlben megy végbe, még pedig valószínűleg a ki­
rály születésnapja előtt. Margit főherczegnő eskü­
vője talán már június hóban — és pedig vagy Buda­
pesten vagy Alcsuthon — lesz. A menyegzőt meg­
előzőleg a trónutódlási jogról való lemondás a király 
jelenlétében Budapesten megy végbe. 

Bismarck lemondása. A politikai világ leg­
nagyobb eseménye: Bismarck herczeg lemondása. 
Márczius 18-ikán fogadta el Vilmos császár a her­
czeg lemondását összes birodalmi és állami hivata­
láról. Csaknem három évtizede, mióta Bismarck 
betöltötte az állást, melyen aztán világrészünk poli­
tikájának vezetője, valódi diktátora lett. A hatalmas 
ember most 75 éves, de nem az aggkor birta a 
visszavonulásra. A császár és kanczellár politikai 
nézetei nem egyeztek. Bismarck már alig jelent 
meg olykor Berlinben, állandón Friedrichsruhéban 
lakott. A császárnak a munkások helyzetének javítá­
sára, a szocziálista kérdés megoldására törekvő 
lépéseivel Bismarck nem tudott egyetérteni, s épen 
mikor a császár által ez ügyben Berlinbe össze­
hívott nemzetközi kouferenczia egybegyűlt, Bis­
marck benyújtotta lemondását. Vele együtt lemon­
dott fia, Bismarck Herbert gróf is, ki atyja mellett 
mint államminiszter a külügyeket vezeti, de az ő 
lemondását a császár nem fogadta el. 

Bismark fölmentése előbb megtörtént, mint vár­
ták. A berlini hivatalos lap már e hó 20-án közzé­
tette a császár kéziratát, mely a herczeg érdemeinek 
legmelegebb méltatását foglalja magában, s kije­
lenti, hogy ezeket az érdemeket kellőkép megjutal­
mazni nem tudja a császár. Soha el nem múló há­
lája jeléül a császár a lauenburgi herczegi méltósá­
got adományozta Bismarcknak "és életnagyságú ké­
pével is megajándékozta. A császár egy másik kéz­
irata azokért az elévülhetetlen érdemekért mond 
köszönetet, melyeket Bismarck a hadsereg körül 
szerzett, s a legmagasabb katonai méltóságra, tábor­
nagyi ranggal lovassági tábornoktágra emeli. A 
császár fölmentvén Bismarckot, táját kérelmére a 
porosz miniszterelnöki és birodalmi kanczellári ál­
lástól, helyére, mind két méltóságra Caprivi tábor­
nokot nevezte ki, s Bismarck Herbert grófot pedig 
megbízta a külügyek ideiglenes vezetésével. 

Angol furcsaság. Az «Ulustrated London New-* 
legutóbbi száma a Tisza-válságról írván, Tisza Kál­
mán jól talált ós szépen megcsinált arczképét közli 
a lap homlokán s egyszersmind rövid életrajzot ád 
róla. Ez életrajzban szórói-szóra ezeket mondja: 
•it is said so be of gipsy parentage, there being 
many respectable families of tharace in Hungary.» 
(•Azt mondják, hogy czigány származású, sok 
tiszteletreméltó család lakván abból a népfajból 
Magyaroszágon.*) Különben a kis czikk nagy mél­
tánylással szól Tisza működéséről, úgy a bel-, mint 
a külpolitikában s egyéb részeiben tájékozott főre 
vall. Vajon ki ültette fel a czigányatyafiság tekin 
tétében ily rútul a becsületes «London News»-t ? 

Új hitbizományok. Gr. Andrássy Gyula végren­
deletben, melyet 1889 augusztus 19-én nejével 
együtt készített, két elsőszülötti hitbizomány föl­
állításáról intézkedik. A terebesi birtokot a néhai 
gróf már mint hitbizományi kapta. A másik két 
hitbizomány két fia: Tivadar és Gyula részére a Ko-
lozs és Tordamegyében levő birtokok, továbbá a 
Szabolcs- és Zemplénben fekvő Tisza-Dob, Mező-
Zombor és Maád községbeli birtokok. Tivadar gróf 
örökli a terebesi birtokot is. A végrendelet végre­
hajtóinak az elhunyt gróf gr. Szapáry Gyula jelen­
legi miniszterelnököt és Vértessy Sándor kúriai 
tanácselnököt kérte föl. A hitbizomány szükségét a 
végrendelet következőleg emeli ki : 

•Meggyőződésünk, hogy a magyar nemzet jövője 
s a mouarkhikus elv semmi által sem biztosítható 
jobban, mint a nagybirtokos osztály fentartása ál­
tal, hogy továbbá egy biztosított anyagi helyzet a 
haza és a monarkhia iránt való kötelességek teljesí­
tését megkönnyíti, mert az alapfeltételek nyújthat­
ják hozzá az egyéni függetlenséget.* 

A király újabban megengedte, hogy a nemrég 
elhunyt gróf Károlyi Alajos volt londoni nagykövet, 
fia, gróf Károlyi Lajos részére, első szülöttségi hit-
bizományt alkothasson, melynek alkatrészeit képe­
zik a nyitramegyei tótmegyeri uradalom, a Szat­
már varmegye területén fekvő Erdőd, Vallaj, Mo­
gyorós és Misztótfalui uradalmak s végül négy buda­
pesti ház, illetve telek. 

Hagyomány Kossuth emlékre.FajkürthiKürthy 
Aiital, a magyar iskola-egyesület minap elhunyf 
buzgó vezérférfia, végrendeletben ezer forintot ha­
gyományozott a Kossuth-emlékre, melyet a nem­
zeti kegyelet fog állítani a nagy hazafinak. 

Jókai utazása a keleten. Jókai Mór, mint a 
•Nemzet* irja, hosszabb keleti útra készül. Utjának 
legfőbb czélja, hogy ama történeti regényéhez, 
melynek hőse Rákóczy Ferencz ifjabb fia, Rákó­
czi György, s melyhez már sok adata van együtt: 
a Keleten, kivált pedig Konstantinápolyban és 
Rodostóban is szerezzen benyomásokat és ujabb 
anyagot. 
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A r e g é n y s z í n h e l y e Sz icz i l ia , Par i s , B é c s , Magyar ­
o r s z á g és a török föld, n e v e z e t e s e n R o d o s t ó . J ó k a i t 
k e l e t i út ja a t ö r t é n e t i s z í n h e l y t a n u l m á n y o z á s á r a 
T ö r ö k o r s z á g b a v isz i , m e r t a k ö z v e t l e n b e n y o m á s o k r a 
o k v e t l e n ü l s z ü k s é g e van , h o g y a r e g é n y t ö r t é n e t i 
h ű s é g e ez ál tal i s h í v e b b e n d o m b o r o d j é k ki . A re­
g é n y n e k Törökországban j á t s z ó r é s z é h e z érdekes é s 
csakis k ö z v e t l e n t a n u l m á n y o z á s r é v é n m e g s z e r e z ­
h e t ő ada tokat fog g y ű j t e n i . Maga az u tazás , va la ­
m i n t az adatok f ö l d o l g o z á s a h o s s z a b b i d ő t vesz 
i g é n y b e s i g y a r e g é n y csak k é s ő b b k é s z ü l h e t e l . 
E z z e l k a p c s o l a t b a n m é g a k ö v e t k e z ő k e t m o n d j a a 
n e v e z e t t l a p : «Még é l é n k e m l é k e z e t b e n v a n a v é d -
erő-v i ta , m e l y a l ig e g y évve l e ze lő t t fo ly t le . A k k o r 
az aradi h ö l g y e k m e g f o g a d t á k , h o g y Jóka i tó l , a hí ­
res 2 5 . §-nál t a n u s í t o t t m a g a t a r t á s a m i a t t , t ö b b e t 
s e m m i t s e m olvasnak. Jóka i ez e lhatározás hal latára 
fogadás t t e t t arra, h o g y o l y a n sz índarabot ír, m e l y ­
n e k h ő s e i a t ö r t é n e l m i n e v e z e t e s s é g ű aradi h ö l g y e k 
lesznek . E z t a fogadásá t Jóka i m e g i s szerzi , m é g 
p e d i g o l y k é p e n , h o g y a sz índarab tárgyát , m e g e l ő ­
z ő l e g v i g t ö r t é n e t i r e g é n y alakjában d o l g o z z a föl s 
csak a z u t á n a lka lmazza sz ínpadra.» 

K i t ü n t e t é s . Kirá ly i k i t ü n t e t é s ér te Rdth Györ­
gyöt, a b u d a p e s t i kir. í t é lő táb la é r d e m e s t a n á c s e l ­
n ö k é t . M i n t u g y a n i s a h i v a t a l o s l ap m a i s z á m a 
közl i , a k irá ly a birói p á l y á n szerze t t é r d e m e i e l is ­
m e r é s é ü l a Szent-Istcánrend kis keresztjét a d o m á ­
n y o z t a n e k i . 

A t ö r t é n e l m i t á r s u l a t o t é r z é k e n y k á r é r í e . 
P é n z t á r n o k a , B a l t h a z á r Bé la , a m a g y a r j e l z á l o g 
h i t e l b a n k t i sztv ise lője , ö n g y i l k o s le t t , s k i d e r ü l t , 
h o g y az ö n g y i l k o s s á g o t azér t k ö v e t t e el , m e r t a t u ­
d o m á n y o s társulat v a g y o n á h o z n y ú l t , e l s i k k a s z t v á n 
a n n a k körülbe lü l felét , m i n t e g y 2 0 , 0 0 0 frto t. 

A társulat v a g y o n a é r t é k p a p í r o k b a n a f ö l d h i t e l ­
i n t é z e t n é l vo l t e l h e l y e z v e , m e l y r ő l az i n t é z e t m i n ­
d e n é v b e n k i m u t a t á s t közö l t , de e k i m u t a t á s B a l ­
thazár kezébe kerü l t e lőbb , ki m e g h a m i s í t o t t a , m e r t 
n y o l c z é v ó ta a b e g y ü l t ö s szegeket , m e l y e k e t t ő k é ­
s í t en i k e l l e t t v o l n a , saját czéljaira k ö l t ö t t e . í g y k e ­
ze l t e el a társulat i tagság i dijakat, az é r t é k p a p í r o k 
k a m a t a i t s a k i a d v á n y o k j ö v e d e l m é t . A l e g u t ó b b i 
p é n z t á r i v izsgá latná l , e h ó 12 i k é n , a k ö n y v v e z e t é s t 
n e m ta lá l ták r e n d b e n s f e l szó l í to t ták B a l t h a z á r t , 
h o g y n y o l c z n a p a lat t adja b e a z á r s z á m a d á s o k a t . 
Balthazár pár n a p m ú l v a a g y o n l ő t t e m a g á t . A tör­
t é n e l m i társulat összes v a g y o n á n a k 4 4 , 0 0 0 for int ­
n a k k e l l e n e lenni . E b b ő l m i n t e g y 2 0 , 0 0 0 fr tot f-ik-
k a s z t o t t B a l thazár . P o n t o s a n m é g n e m l e h e t t u d n i , 
m e r t a tár su la t t ö b b t ö r z s k ö n y v e i s e l v e s z e t t . A sik-
k a s z t ó n a k v a n e g y k i s e b b háza , az t l e is fog la l ta t ta 
a társulat , de a házat, a n n y i a d ó s s á g terhe l i , h o g y 
a l i g m a r a d v a l a m i a kár fedezésére . 

S z e d ő k v e r s e n y e . A b u d a p e s t i k ö n y v n y o m d á ­
szok társasköre inárcz . 16 - ikán d é l u t á n a s z a b a d ­
saj té k i h i r d e t é s e e m l é k e z e t é r e a pest i k ö n y v n y o m d a ­
társaság s z e d ő - o s z t á l y á n n y i l v á n o s s z e d é s - v e r s e n y t 
r e n d e z e t t . A v e r s e n y h á r o m órán á t tartot t . A z e l ső 
di jat Melisszer Ernő n y e r t e e l 146 sorral , a m á s o d i k 
d i jat Link József 1 4 2 sorral , a h a r m a d i k di jat 
Benjdts Sándor 1 3 4 sorral , a n e g y e d i k e t Einzig 
József 1 3 3 sorral , az ö t ö d i k dijat p e d i g Lustig La­
jos 128 sorral . — A s z e d é s - v e r s e n y t k e d é l y e s m u ­
l a t s á g k ö v e t t e . 

. 6 . 3.— 

A Vasárnapi Újság . . . . . . 
A Világkrónikával együtt 

A Vasárnapi Újság és 
Politikai Újdonságok "" ' ^ ^ ^ ^ ^ _ 

A Világkrónikává, együtt • 1 4 . — « 7 .— « 3 . 5 0 
Csupán a Politikai Újdonságok « 6 .— « 3 . — « 1 . 5 0 

A Világkrónikával együtt « S .— « 4 . — « 2 . — 
* 

A « P o l i t i k a i U j d o n s á g o k » - h o z « M a g y a r G a z d a * 
c z i m ü k é t h e t e n k é n t m e g j e l e n ő g a z d a s á g i l a p 
v a n c s a t o l v a , s e z e n f e l ü l r e n d k í v ü l i m e l l é k ­
l e t e k k e l i s b ö v i t v e l e s z a l a p n a k h e t e n k é n t 
m á s f é l s m i n d e n m á s o d i k h é t e n k é t n a g y 
í v r e t e r j e d ő t a r t a l m a , m e l y a P o l i t i k a i Ú j d o n ­
s á g o k a t a z o r s z á g b a n a l e g n a g y o b b é s l e g t a r ­
t a l m a s a b b p o l i t i k a i h e t i l a p p á t e t t e . 

* 

A « V i l á g k r ó n i k a * k é p e s h e t i k ö z l ö n y , m i n t 
h e t i l a p j a i n k k i e g é s z í t ő j e , h e t e n k e n t e g y iver . 
j e l e n m e g , s a h a z a i é s k ü l f ö l d i általánosabb ér­
dekű eseményeket r é s z l e t e s e n i s m e r t e t ő é s m a ­
g y a r á z ó c z i k k e k e n e s k é p e k e n k i v ü l nagyobb 
elbeszéléseket és regényeket i s k ö z ö l k é p e k k e l i l ­
l u s z t r á l v a , u g y s z i n t é n uti rajzokat, nép- és táj-
ismertetéseket, szemléltető jelentéseket a h a z a i é s 
k ü l f ö l d i k ö z é r d e k ű d o l g o k r ó l , t a l á l m á n y o k r ó l , 
f ö l f e d e z é s e k r ő l , ú g y s z i n t é n mulattató közlemé-

Elöfizetési föltételeink. I 
L a p u n k a z o n t. e lőf izetői t , k i k n e k e lő f ize tése 

m á r c z m s v é g é v e l lejár, fölkérj ük az e lőf izetés m i e l ő b b i j 
megúj í tására , n e h o g y a lap k ü l d é s é b e n f e n n a k a d á s 
á l l jon be . ' 

egész évre félévre negyedévr e 
fft 8 . — frt 4 . — frt 2 . — 
. 1 0 . — . 5 . — » 2 . 5 0 

nyéket, közhasznú tudnivalókat, képtalányokat, 
tréfás feladványokat, s t b . 

A Világkrónikát h e t i l a p j a i n k e l ő f i z e t ő i f é l ­
é v r e 1 frt,' n e g y e d é v r e 5 0 kr . p ó t d í j é r t r e n d e l h e ­
t ik m e g . 

A z előf izetések a V a s á r n a p i Ú j s á g é s P o l i t i k a i 
Ú j d o n s á g o k k i a d ó h i v a t a l á b a , B u d a p e s t , e g y e t e m -
u t c z a 4 . , küldendők. 

a 
L a p u n k k i a d ó - h i v a t a l a a « P e s t i H í r l a p » c z i ­

m ü , p á r t s z i n e z e t n é l k ü l i p o l i t i k a i n a p i l a p k i a d ó ­
h i v a t a l á v a l o l y e g y e z s é g r e l é p e t t , h o g y a z o k , a k i k 
a k é t l a p o t e g y ü t t r e n d e l i k m e g , k e d v e z m é n y e s 
á r o n fizethetnek e l ő , é s p e d i g : 

A « V a s á r n a p i Ú j s á g » a « P e s t i H í r l a p » - p a l : 
Egész é v r e — „ . . . — 21 fi-t — kr. 
Félévre . . . . . . . . . ~ - 10 « 50 « 
Negyedévre __ _ . ._. . . . 5 « 25 « 
Egy hóra._. „ . . . . . . . 1 « 80 « 

HALÁLOZÁSOK. 
E l h u n y t a k a k ö z e l e b b i n a p o k a l a t t : G E L L É N J Ó ­

ZSEF, a l eg fe l sőbb birói kar e g y i k k ö z t i s z t e l e t ü v e t e ­
ránja, a kir. Kúr iának e g y k o r i birája, 81 é v e s korá­
b a n B u d a p e s t e n . — V É K E Y Z S I G M O N D , 1 8 4 8 — 4 9 - i k i 
h o n v é d s z á z a d o s , ki h o s s z a b b i d e i ? K o s s u t h t i tkára 
v o l t s a s zabadságharcz u t á n kül fö ldre m e n v e , csak­
n e m az egész v i l á g o t bejárta , s útjáról t ö b b s z ö r ir t 
— í g y l a p u n k b a i s — ós f e lo lvasásokat tartot t , 
B u d a p e s t e n . — F I L E P S Á M U E L , K o l o z s v á r n a k v o l t 
p o l g á r m e s t e r e , m a j d fő ispána, árvaszéki e l n ö k e , k i a 
s z a b a d s á g h a r c z b a n v a l ó r é s z v é t e é r t h é t év i f o g s á g o t 
s z e n v e d e t t , K o l o z s v á r t t , 7 8 é v e s . — G Í E R T Y Á N F F Y 
L Á S Z L Ó , t orontá l i n a g y b i r t o k o s , a s z a b a d s á g h a r c z b a n 
a B o c s k a i - h u s z á r o k t iszt je , 5 9 éves , a dé l - t i ro l i 
R i v á b a n , h o n n a n h o l t t e s t é t Gyérre szá l l í to t ták . — 
SOMOGYI L Á S Z L Ó , ü g y v é d , v o l t - a l i s p á n és orsz. k é p ­
v i se lő , t ö r v é n y s z é k i n y ű g . e l n ö k , é l e t e 76 - ik é v é b e n , 
a b o r s o d m e g y e i S z u h o g y o n . — RAKOVSZKY I S T V Á N , 
t i sza-beő i n y ű g . p l é b á n o s , R a k o v s z k y I s t v á n k irá ly i 
ü g y é s z nagybáty ja , 7 4 éves , B u d a p e s t e n . — P A L L A -
VICINI A L F R É D őrgróf, n a g y b i r t o k o s , ki a k ö z é l e t b e n 
t e v é k e n y r é s z t ve t t , 77 éves k o r á b a n , s á r o s m e g y e i 
ó-falusi b i r tokán . — Behár fa lv i U R B Á N L A J O S , n y ű g . 
bat iz fa lv i k a t h . p l é b á n o s M o c s á r o n , é l e t é n e k 6G-ik 
é v é b e n . — S C H M I D J Á N O S , CZ. k a n o n o k , p l é b á n o s 
Ú r i b a n , é l e t e 7 1 . é v é b e n . — S Á G H Y V E N D E L , m n z s l a i 
p l é b á n o s , ki a s z a b a d s á g h a r c z b a n i s rész t v e t t . — 
F R E Y T A G V I K T O R , a p o z s o n y i e v a n g . e g y h á z k ö z s é g 
s z e r e t e t t l e lkésze . — JAKAB L \JÓS, v o l t s z í n i g a z g a t ó , 
k i t országszerte i s m e r t e k , a b u d a p e s t i a n g y a l f ö l d i 
t é b o l y h á z b a n . — K O N C Z L A J O S , a kisújszál lás i refor­
m á t u s g i m n á z i u m 27 é v e n á t l e l k i i s m e r e t e s és b u z g ó 
tanára , é l e t ének 5 6 ik, t a n á r i m ű k ö d é s é n e k 3 3 - i k 
é v é b e n . — I d ő s b V A S S A N T A L , B e r e g m e g y e v o l t 
t. f őügyésze , t ö r v é n y s z é k i ü l n ö k e u t ó b b B e r e g s z á s z 
város árvaszéki ü l n ö k e , B e r e g s z á s z o n . — D E S S E W F F Y 
IZIDOR, n y u g a l m a z o t t p a n c s o v a i királyi t ö r v é n y s z é k i 
b í ró é s P a n c s o v a város b i z o t t s á g i tagja é le te 54 - ik 
é v é b e n . — A N D R Á S S Y G Y U L A , n y u g a l m a z o t t m a g y a r 
kir. m ű s z a k i t a n á c s o s é s F e r e n c z - c s a t o m a i i g a z g a t ó , 
é l e t é n e k 57- ik é v é b e n , B u d a p e s t e n . — S C H U L T Z F E -
RENCZ, n y u g a l m a z o t t rajztanár, é l e t ének 7 ! -ik évé­
b e n Székes fehérvárot t . — U R B Á N J Ó Z S E F , L o s o n c z 
város t a n á c s á n a k tagja é l e t é n e k 73 ik é v é b e n . — 
CSIGÓ I S T V Á N , ma' .omtula jdonos , m e g y e i b i z o t ' s á g i 
tag , G y u l a - K e s z i b e n , 7 9 é v e s k o r á b a n . — K L I N -
KOVSZKY J Ó Z S E F , város i v o l t t e l e k k ö n y v v e z e t ő és 
fürdőbiztos . 6 2 éves , B á r t f á n . — R Ó N A Y M Ó R I C Z , 
T o r o n t á l m e g y e vo l t fő i spánja , 7 6 éves korában , B u d a ­
p e s t e n , h o n n a n h ű l t t e t e m é t K i s - Z o m b o r r a szá l l í ­
to t ták . — F A J T H P É T E R , b u d a p e s t i h á z t u l a j d o n o s , 
81 é v e s . — S Z A B Ó J Á N O S , n j - k a r á n s e b e s i k ö r j e g y z ő , 
3 7 éves , Orsován . 

V A Y F E R E N C Z N É , szü l . Fauer Mária a s s z o n y , n é h a i 
V a y F e r e n c z 1 8 4 8 / 9 - d i k i h o n v é d - h u s z á r e z r e d e s öz­
v e g y e , é l e t e 70 -d ik é v é b e n , M i s k o l c z o n . — M A R G I -
TAY L A J O S N É , szül . P o n g r á t z Lujza , Marg i tay T i h a ­
m é r j e l e s f e s tőnk édes anyja , B u d a p e s t e n . Koporsó ja 
fö lö t t Szász K á r o l y ref. p ü s p ö k m o n d o t t g y á s z b e ­
széde t . — D E S S E W F F Y A R I S Z T I D N É , szü l . Dessewf fy 
Zsófia, a k é p v i s e l ő h á z h á z n a g y i t i tkárának ne je , 27 
éves , B u d a p e s t e n ; u g y a n i t t : özv . D E R E N C H É N Y 
A N T A L N É , szü l . B o g y a y L u j z a ; Özv. V A L L A S Z K Y L A ­
JOSNÉ, szü l . Madarász Mária é l e t é n e k 7 8 - d i k é v é b e n ; 
A B E L E S F I D E R I K A , Abe le3 I g n á c z főváros i n a g y k e r e s ­
k e d ő 2 2 é v e s l e á n y a . — Ifj. ZSÓTÉR A N D O R N É , szül . 
G i n d e r Karo l ina , S z e g e d e n . — D A Ü S C H E B L A J O S N É , 
szü l . P a á l I l o n a , 31 é v e s , N a g y - E n y e d e n . — M A J O R | 
M A R G I T , n é h a i Major B é l a n o v e l l a í r ó 18 éves l e á n y a , | 
T i s z a - F ö l d v á r t t . — E R C S E Y I M R É N É , SZ. V ö r ö s Mária, | 
B i h a r m e g y e egykor i f őorvosának ö z v e g y e , 6 5 é v e s i 
k o m b a n , N a g y - V á r a d o n . — TRSZTYÁNKY K A B O L Y N É , 
és A r p á s s y Ete lka , a csákvári g y ó g y s z e r é s z ne je . — 
E N G L E R B E R T A , a b u d a p e s t i « M ú z e u m - k á v é h á z » 
tu la jdonosa , 5 3 éves . — S Z U N Í O G H Y BORISKA, S Z U -
n y o g h y I s t v á n b ir tokos 13 é v e s l eánya , U j - F e h é r t ó n . 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
9Xegciend.nl m é g . A közlendők közé soroztuk; 

a negyedik strófát azonban jó volna ki javí tani ; így a 

hogy van, homályos , s n incs m e g a kellő átmenet 
közte és az előbbi strófa közt. 

H o z z á . E g y v i r á g s z á l r a . O t t h o n . K kis ver­
sekben örömmel látjuk a szép reményekre jogosító te­
hetséget. D e ez időszerűit még nagyon is az előképek 
hatása alatt áll. -* Hozzá Burns-reminiszczenczia, az 
Otthonban pedig Arany hatása nyilatkozik túlságosan. 

E p i s t o l a e ^ y l e á n y k e r e s c h ö z . G y e r m e k k o ­
r o m b ó l . A z e r d e i t ü n d é r . E l v e s z e t t d a l o k . 
M á r e z i n s l i b o l y á k T i r o l b a n . T ű z h e l y e m e n . 
V á g y . Egyik s e m közölhető. Azt irja, n incs elég ideje 
versei kellő kidolgozására; mi n e m kívánjuk, hogy 
minden héten 3—4 verset küldjön, el lenkezőleg azt 
tanácsoljuk, engedjen időt eszméi érlelődésére s kellő 
formába való jegeczesedésére. A gomba-módra termő 
versben ritkán van köszönet. 

SAKKJÁTÉK. 
1 5 9 4 . számú feladvány, Laws B. J.-től. 

SÖTÉT. 

_ M - ^ ^ _ ^ ^ — ^ ^ ^ a M M M S S S S s a a a a S S S S S 
•VILÁGOS. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

A z 1 5 8 t > . s z á m ú f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 
Ehrenstein M.-tSl. 

M e g f e j t é s . 
Világos. Sötét. Világos. a. Sötét. 

1. Bcő—c6 . . . H f 3 - e l : (a) 1. . . . . . . . . . Ff4—t. sz. (b) 
2. V f 6 - h 4 f— Hg6—h4 : 2. Vf6—h8 f___ Hg6—h8 : 
3. H f 5 - g 7 mat 3. Hf5—g7 mat. 

Világos. b. Sötét. 
1. . . . . . . . . . . . . Ef4—g5 
-2. Vf6-g5 + . . . Hf3—gő : 
3. He4— f6 mat. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budap'sten : K. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Babocsay Béla. — Tarnóczon: 

Németh Péter. — A pesti sakk-kör. 

A z 1 5 8 7 . s z á m ú f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 
Salminger J.-től. 

M e g f e j t é s . 
Világos. Sötét. Világos. ti. Sötét. 

1. Bc2—g2 : . . . c7—c5 ! (a) 1. . . . . . . h3—g2 : (b) 
2. Bg2—g7 . . . e5—d4 : 2. Vh2—«3 . . . Kc4—d4 : 
3. V h 2 - d 6 : . _ . t. sz. 3. Vg3— d3f._. Kd4—c5 
4. Bg7—c7 v. V mat. 4. Hc3—a4 mat. 

Világos. b. Sötét. 
1. . . . . . . . . . . . . Kc4—c3: 
2. Bg2—d2 . . . t. sz. 
3. Vh2—e2 (+) . t. sz. 
4. V v . F mat. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Babocsay Béla. — Tarnóczon : 

Németh Péter. — Nagy-Kőrösön: M. — A pesti sakk-kör. 

K É P T A L Á N Y . 

A «Vasárnapi Cjságs 10-ik számában közölt képta­
lány megfejtése: Küzdjön, ki érdemelni vágy szivet. 

HETI-NAP7AH, márczius hó. 
Sap j Katholikus és protestáns , fförÖfj-Oros* 

28 V. EJodiLa EFidél 
2411. Gábor főangyal, Gábor 
25 K. Syflai. o B. 1. Gyiim. o. B. A. 

26S . Manóvt. 'Manó 
27 C. Rupertpk. vt. Rnpert 
28 P. Fájdalm.Szüz. Virány 
29 S. Cyrill szrp. vt. Cvrill 

Izraelita 

11 « Böjt 4. V. 
!l2Theofanesz 
13Niczefor pk. 
14 Benedek 
15 Agápvt. 
16 Szabin, vt. 

! 17 E l e i 

2 Jozafát 
3 
4 
5 József 
6 
7 
8 S . Z 

Hiildviltiuasai. 5 Első negyed 28-án 10 óra 49 pk. d. e. 

Felelős szerkesz tő: N a g y M i k l ó s . 
(L. egyetem-tér 6. szám.) 

Weisse SeidenstofFe von 60 kr. bis fl. 11.45 
p . Met . — g la t t u n d g e m u s t e r t ( c irca 1 5 0 v e r s c h . 
Qual . ) — versendet roben- u. stückweise portó- u. zoll-
frei das Fabrik-Depőt G. H e n n e b e r g (K. u. K. Hofliet) 
Z ü r i c h . Muster umgehend. Briefe kosten 10 kr. Portó. 

KELETI BÉLA 
Díszműáru raktára 

IV., hatvaui-utcza 18. szám, 
N e r n d a N á n d o r á t e l l e n é b e n . 

Meggy-, angol tölgy-, na­
rancsfa, spanyol-, bors- és 
tengeri nád, nickel-, ezüst-, 
elefántcsont-, szarvas- és 
bivalyszárú fogantyúval, 

nagy választékban. 

1 uiáiuictiv (káli. 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadásában Budapesten egyeíem-u. 4. megjelent és kapható: 

SCHILLER KÖLTEMÉNYEI. 
Fordították 

SZÁSZ KAEOLY, VARGHA GYTJLA, VABÓ FERENCZ. 

K i a d j a a K i a f a l u d y - t á r s a s á g . 

Ára fűzve 1 frt (iO kr., vászonba kötve 'J frt. 
T A R T A L O M . Előszó. — I. Dalok, énekek: Amália. — A virágok. — A tavaszhoz. — 

Minnához. — A szerelem diadala. (Hymnus.) — Az örömhöz. — Küzdés. — Lemon­
dás. — Görögország istenei. — A találkozás. — Emmához. — A titok. — A vára­
kozó. — Vág}-. — A vándor. — Az ideálok. — A pillanat kegye. — Dalok. («Tell 
Vilmos, drámából.) — Dithyramb. — Hegyi dal. — Puncs-dal. — Lovasok dala. — 
Az ének hatalma. — Az új évszázad kezdetén. — 11. Balladák, románczok: Hektor 
búcsaja. — A gyermekgyilkos anya. — Würtembergi Eberhard gróf. (Csatadal.) — 
A lányka panasza. — Ifjú a pataknál. — A havasi vadász. — Nadovesszi halotti dal. — 
A diadal-ünnep. — Céres panasza. — Az eleusisi ünnep. — Polykrates gyűrűje. — 
Ibykus darvai. — Héro és Leander. — Kassandra. — A kezesség. — A buvar. — 
Toggenburg lovag. — Harcz a sárkánynyal. — A vashámorba menetel. — Habsburg 
grófja. — A keztyű. — A föld felosztása. — A jövevény. — III. Vegyes költemények: 
Rousseau. — Alvilági csoportozat. — Szerencse é3 bölcseség. — Az est. — A világ 
négy korszaka. — Barátaimhoz. - - A szaiszi fátyolos kép. — Az eszmény és az élet. — 
Parabolák és talányok. — A séta. — A harang. — A nők méltósága. — A remény. — 
A német múzsa. — Az antikok Párizsban. — A magvető. — Kolumbus. — Zeusz 
Herákleszhez. — Az Iliász. — Odüszeüsz. — Zenith és nadír. — Kiút az életből. — 
Pompeji és Herkulánum. — A johanniták. — Az antik szobor az éjszaki vándor­
hoz. — Az ókor dalnokai. — GyáizdaL. — A játszó gyermek. — A táncz. — A sze­
rencse. — A hit szavai. — A balhit szavai. — Konfuczius mondásai. — Világ és 
meleg. — Terjedelem és mélység. — Remény és teljesülés. — Indokok. — Az epikai 
hexameter. — A distichon. — A nyolczsoros stanza. — A róka és a daru. — 
Bölcseség és eszély. — A ritka összeköttetés. — Hívatlanok. — Egynek. — Kulcs. — 
Méltóság. — Empirikus. — MajeHtas populi. — A mai nemzedék. — Halhatatlanság. — 
Genialitás. — Ellenszenvem. — Saját eszmény. — A metaphysikus. — Pegasus járom­
ban. — Az élet színjátéka. — Teli Vilmos. — A dalnok búcsúja. — Jegyzetek. 

A l e g j o b b a r c z p o r o k 

4051 

Leichner . 
zsirpora 

Leichner herineliiipora. 
E je les gyártmányok a legmagasabb körökben s a leg­
első művésznőktő l előszeretettel használtatnak; az arez-
nak fiatalosan szép viruló külsőt adnak. — Kaphatók 
a gyárban : B e r l i n , S c h t t t z e n s t r a s s e 3 1 , valamint 
minden i l latszerésznél. Valódilag csak •íárt szelenczék-
ben , me lyeknek fenekére czég és védjegy van belevésve. 

L. Leichner, Berlin 
Parfümerie-Chemiker, k. k. Hoftheater-Lieferant. 

Kwizda kiiszvéiiylolyadékja 
évek óta kipróbált háziszer 

csúz, köszvény és idegbajok ellen. 
V a l ó d i l a g c s a k a z i t t m e l l é k e l t v é d j e g y -

fc g y e i . — K a p h a t ó A u s z t r i a - M a g y a r o r s z á g 
m i n d e n g y ó g y s z e r t á r á b a n . 

C ^ " F ő l e t é t M a g y a r o r s z á g r é s z é r e : B u d a ­
p e s t e n T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r á b a n . 

E g y ü v e g g e l 1 fr t o . é. 
Z^T" N a p o n k i n t i p o s t a i s z é t k ü l d é s a f ő - l e t é t által ' . 

K W I Z D A F E R E N C Z JÁNOS, 
o s z t r á k c s . k i r . é s r o m á n k i r . u d v . s z á l l i t ó k e r ü l e t i 

g y ó g y s z e r t á r a K o r n e u b u r g b a n , B é c s m e l l e t t . 

L e g j o b b é s L e g h i r n e v e s e b b 

P i p e r e H ö l g y p o r 

^ ÍtV9};Ay; 
^ PARIS — 9 , rue de la Pa 

Különleges Rlxspor 
ÚTTAL VEGYÍTVE 
ILLATSZERÉSZ, 

te, 9 — PARIS. 

50 év óta sikerrel használtatik! 
Szeplőt és májfoltokat, valamint az összes bőrtisztátlauságokat el­
távolítja jótállás mellett a S p i t z e r - f é l e s z e p l ő s m á j f o l t e l l e n i 

arczkenőcs s Salvator-szappan 
valódi minőségben egyedül csak a 115 év óta fennálló S a l v a t o r -
g y o g y s z e r t á r b a n É s z é h e n , f e l s ő v á r o s D i e n e s J . O . - n é l 
kapható. Hatása előmozdittatik, a Spitzer-féle salakos mosdóviz 
használata által, 1 üveg ára 50 kr. Ajánlom makacsabb börtisz-
tátlanságoknál a • M i l i c z - a r c z k e n ő c s ö t i . 1 tégely ára 60 kr. — 
K i t ű n ő l y o n i r i z s p o r 1 doboz 1 frt, kis doboz 50 kr., 1 tégely 
S p i t z e r - k e n ő e s 35 kr., 1 darab S a l v a t o r - s z a p p a n 50 kr. 
Miután többféle utánzások léteznek, «a Spitzer és Miliez kenöcs-
hez használandó szappanba saját czégem be van nyomva és csak 
ezen czégemmel ellátott tSalvaton szappan tekinthető valódinak. 
A Spitzei-kenőcs födelén pedig a Salvator-fej domború nyomásban 

I van feltüntetve. — Eaktár Budapesten T ö r ö k J ó z s e f gyógyszer­
tálában, király-utcza 1-2. szám. Postai megrendelések utánvétel 
mellett azonnal eszközöltetnek. 

E l i s m e r ő l e v é l . 
Gyér (Torontál m.) 188'J. jul. 6. 

Tisztelt uram! A múlt hóban küldött 3 adag szeplökenócscsel 
stb. nagyon meg vagyok elégedve. Én ugyanis már 18 éve, hogy 
ezen kitűnő hatású arczkenőcsöt öntől a legnagyobb megelége­
déssel veszem és biztosítom, hogy megrendelői száma szépen 
gyarapodott általam és fog is. Úgyszintén most is kérek 6 tégely 
szeplő elleni arczkenőcsöt egy barátnőm számára. Üdvözlettel 

Tárkonyi Sándnrné. 

• P A KI NEM TUDJA, V I 
I hogy a sok hirdetett gyógyszer közül I 

^ P melyik felelne meg leginkább betegsó^é- ^ | 
F n e k , az kérje azonnal levelező-lapon Richtpr^H 
íkiatlólntézetétöl Lipcsében, a képekkel ellátotti 
f„A Betegbarát" czimfi könyvecskét A hozzá] 
[nyomtatott hálairatok bizonyítják, hogy a mű- I 
L vecskébon foglalt Jé tanácsok követése által, nem J 
^ c s a k ezren-meg-ezren elkerülték a haszontalan A 
WL pénzkiadást, hanem még a vágyva-vágyott^fl 

fcL gyógyulást is hamar megtalálták, k^á\\ 
^ g a ^ k ö o y v Ingyen küldetik m e f . ^ | ^ i ^ ^ ^ V 

magkereskedése 
Badart, \xm Jáim-ntezal f. 

Árjegyzék 
kívánatra ingyen és b'érrasnfve 

.legújabb I 
A—- x r A n n c vonós 

népczitera 

szabadalmazott . 
Ezen l e g ú j a b b hangszeren a hozzáadott utas í tás 

szerint, bárk i azonnal megtanulhat , é s l egot t a leg­
szebb zenedarabokat eljátszbatja. Ajánlható tehát 
mindazoknak, kik c s e k é l y összegér t é lveze tes órá­
kat k ívánnak m a g u k n a k szerezni . 

A v o n ó s népcz i tera ára v o n ó v a l é s utas í tássa l 
e g y ü t t 2 frt. Utánvé te l mel le t t a csomagolás i költ­
ségge l e g y ü t t 2 frt 10 kr. 

2 frt 3 3 krnak e lő l eges beküldése e l l e n é b e n a 
hangszer bárhova bérmentve megküldet ik . 

Minden e g y é b hangszerekről és hangszer-kel lé­
kekről s zó ló k imer í tő k é p e s á r j e g y z é k kívánatra 
i n g y e n és bérmentve megküldet ik . 

H a r m o n i k á r ó l szóló képes árjegyzék kü lön ki­
adásban . M i n d e n n e m ű h a n g s z e r e k j a v i t á s a szak­
szerű pontos ságga l e lvégez te t ik . Használ t hangsze­

rek cserébe i s e l fogadtatnak. 

Sternberg Annin hangszerkészitési ipartelep 
B u d a p e s t , K e r e p e s i u t 3 6 . s z . a . 

Nehéz hallást 
m i n d e n n e m ű r o s s z h a l l á s t , különösen makacs 
és idült eseteket, g y o r s á n é s t a r t ó s a n g y ó g y í t a h a l l á s t 
g y ó g y í t ó k é s z ü l é k német bir. szab. 39814, angol szab. 5836. 

Közelebbit: 

J. C. NTEIMld , Berlin KW. 21, Spenerstrasse 9. 
Számos bizonyítvány, a többek közt: tNyolcz év óta szenve­

dett leányom nehéz hallásban. Használtam tehát e készüléket is, 
és legnagyobb örömmel beismerem, hogy leányom, ugy mint az­
előtt jól hall.i 

B e r l i n , 1889 augusztus havában. 
J a e n i k e A . , szolg. k. vasúti felügyelő. 

Kleiststrasse 40. 
Mint l e g ú j a b b ajánltatik: a viselésnél majdnem láthatatlan egy­

szerű és villamos halló-készülékek (mikrophon). 4155 

Húsvéti kiállítás. 

Tojások 

I reszu 

TOJÁS 

*tf*x nj Viíllitásuak 10 kruSl SO í r t i g rtndMvB n»IT 
Yílasnékban. Hnitvctt toJ«atMtel«kek hölgye* 
és gyermekek számán. P o m p á s meiílepe««s»*rxyafc 
«ts n n n y t r a s s o k a o b a j o t t h a s v e t i ontosésbeB 

részint költői gyengéd, vagy kedvderítő természetűek. 
' szines 10, 40, 7<>, 1.—, 1.J0, virágfettéssd K, 1.—, 

1 1.50, 2 60, szines fonatd SO, 90, 1.50, atlasz vagy 
selyem 50 kr., 1.—, ISO, 1.—, 1.75, kifutó caibécakérel S.80, 
csinos porceüán figurákkal 1 fittől 12 írtig, szines üvegbői 
broi.z állványnyal 1-től 7 írtig, flaconnal a légiin, kivitelben 
S-tól II írtig, dombóval 90 krtól 1 írtig, koczkávai S5 kr., 
földgömbbel l ín , gyüszüvel 35 kr., varró- vagy iró-kéaxlcttei 
1.60. 2.60, 3 50, csodakigyóval 35 kr., zsebórával 1.60, ba­
kával 1.20-tol 2.50-ig, gyermekjátékkal 140 , 2.75, 5 írtig, 
aimsett és festett selyem 1.75, 2.50, 3.75, 5.—, 10 írtig, búgó-1 

tojás 85 kr., .kuglibábbal, állatokkal, ugrózsinóral stb. 
asssi TPPQFPHTlA folyton tölthető gomblyukibolya 40 kr., aaf 

• > u l l ű M j n l / U rózsa vagy gyöngyvirág 60 kr., csokrok • 
H ( 0 , 80 kr., ibolyacsokor —.60, 1 —, tölthető porcselián • 
• rózsa 1.—, vízhatlan rózsák U J l —.80, 1.—, tollas • 
• Madárkák C J ! 2.50, 3.—, 4.—, 5.—, revolver—70. • 
H aikelrevolver 1.—, nyakkendőtű 1.20, szivarszipka 1.—, H 
• béka —.20, tréfás alak 1.—, szivarozó ember —.86, H 
• tölthető elegáns sétabot C J ! 160 , 3.75, 6.—, óra 1.—, • 
H gyűrű Ijobbfaju —.30, szivar illatszerrel töltve — 8 6 , • 

^ H Baconok finom illatszerrel töltve —.35, —.50. Ezenkívül • 
V Bég sokféle I m s T é t t k t U ö n l r a r e s s é a r e b , melyek W 

V használatával csak a vevő ismertetik meg. ¥ 
^Bgaasssa Postai megbízások ideién valé be- SBaBSBjar 

i wiaf . f . ksw psssy 

KERTÉSZ TÓDOR 
•

BUDAPEST, H M 
Dorottya-uteza. t- ^ky 
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A Dr.Forti-féle sebtapaszról. 
HSMPinMffiaií 

Ezen általánosan kitűnőnek el­
ismert gyógytapasz rendkívüli 
gyógyereje, oszlató, érlelő 9 
fajdalmát csillapító hatása által 
legyorsabb, legbiztosabb s egy­
szersmind gyökeres gyógyulást 
eszközöl különnemű bajokban. 
Ily bajok a torokgyuladás lég­
csőhurut, borkés barnaság, hár-
tyás-gyik (Croup, Angina), min­
dennemű megsértések, harapás, 
szórás, vágás v.égés által támad­
ható sebek, megfő rrázás, dara zs-
vagy méhszurások, bujasenyves 
és egyéb konok fekélyek, znza-

tások (contusiók) meglepő gyors fájdalomcsillapítással,— rögzött daga­
natok, gumók, tályogok (fogtályog is), pokolvar (carbunculus, pustula 
maligna), megkeményed esek, gennyedések, vérkelések, minden mirigy­
betegségek, görvélyes fekélyek, fagydaganat, ujjféreg, körömfolyás, kö­
römméreg, vadhús, tagszivacs, csontszú, kifíczamitás és megrándulások, 
helyi csúz, továbbá a szülés utáni lábsebek és daganatok, fájós, feké-
lyezett vagy már gennyes nöi mell, — sok nő már csirában volt emlő-
árktöl — a különben elkerülhetetlen életveszélyes sebészi műtét mel­
lőzésével — egyedül ezen jeles aebtaoasz használata által menekült meg. 
A fül-nyüalás, nemkülönben a torok-mondolák gyuladásánál hathatós 
szolgálatot tesz. — Holyag-tapasz vagy mustárlisztnÓH borogatások után 
használva, méltán valóságos enyhszernek nevezhető, minthogy nem 
csupán enyhítést szerez, hanem mivel inkább a beteget kínos fájdal­
maitól azonnal tökéletesen megszabadítja. Végre a testbe teljesen bele­
mélyedt bárminemű szálka, darázs vagy méh fulánkja csupán ezen ta­
pasznak rövid idei használata folytán annyira előtűnik, hogy azután a 
testből közönségesen szabad kézzel, sebészi műtét és fájdalom nélkül, 
könnyen kihúzható, mire a seb gyógyulása gyorsan bekövetkezik. — 
Pióczák alkalmazása után, az olykor veszedelmet előidéző utánvérzés rög­
töni beszüntetésére minden egyéb e czélra használatban levő, de korán 
sem megfelelő módok mellőzésével, tanácsos ezen sebtapaszt, mint 
egyedüli sikeres, gyors és legbiztosabban czélt érő szert használni. 
Vétessék t. i. oly nagysága sebtapaszszal bekent vászondarab, mely az 
összes pióczamarásokat födi s rakassék az tüstént a sebekre, miután 
azok előbb egy lap itató-papírral avagy egy igen lágy kendővel gon­
dosan töröltettek és a vér ily elbánás mellett lehetőleg tökéletesen fel-
szívatott. A vérzés ilyetén módon rögtön eláll s a pióczamarások, seb­
helyek hátrahagyása nélkül csakhamar begyógyulnak. 

Ezen sebtapasz touristáknak is föltétlenül szükséges, minthogy azok 
a legkülönfélébb megsértések avagy megsebesitéseknek ki vannak téve 
és gyakran lábaikon támadt legcsekélyebb börfeldörzsölés miatt utjok 
beszüntetésére vannak kényszerítve. Ezen megbecsülhétlen gyógyszer, 
melynek jelensége leghitelesebb egyének számos és különös kívánatra 
bármikor felmutatható bizonyítványai által már régen legfényesebben 
elismertetett — rendkívüli, B légiiül fumemübb esetekben megpróbált 
hatásánál és feltűnő sikerdus eredményeinél fogva, melyek általa még 
elavult bajokban is eléretnek, jól megállapított és elterjedt hirét két­
ségbe vonhatlanul igazolja, minélfogva, a szenvedő emberiség javára 
méltán legjobb ajánlást érdemel, A c s o m a g o r á r a \ egk i s ebbeké 
3 5 k r „ a középnag-yság-uaké 50 kr . , a leg-nagyobbaké 1 fr t , 
használati utasítással együtt. — Kisebb megrendelések legczélszerübben 
postautalványnyal eszközöltetnek. Postán küldve, ha a megrendelt seb­
tapaszért járó ár előlegesen beküldve vagy utalványozva van, 20 krral 
több; mig utánvétel melletti küldéseknél a megrendelőt azonkívül a posta­
vitelbér is terheli. Posta utján csak nagyobb csomagok megrendelhetők. 

A száz meg száz köszünőlevé közül küzlflnk egyet, mindenki meg­
ítélheti, hogy ez nem atfóle gyártott reklámlevél, amilyeneket gyakran 
olvashat az ember. Tekintetes (Jr! Mélyen tisztelt férfin! Ön nagybe­
csű és a szenvedő emberiségnek oly kiszámithatlan előnyt biztosított 
tapaszát megkaptam, igazán megvallva, e tapasz loegbecsüthetlen oly 
házi kincs, melyet mint nélkülözi etlent, mindenki háznál tarthat, én 
már számosak baján ennek segélyével, segített, m, a számosak közül 
csak ezt emlitem fel. 

Az eszteregnyei biróné alig 3 hetes csecsemőjét a halál elragadta, 
a különben jól táplált anya emlőiben a tej gyuladást idézvén elő, már 
e szegény anya negyed napra oly lázas állapotba jött, hogy sem éjjel, 
sem nappal egy perczet sem volt képes nyugodni, már-már a kétségbe­
esés Örvényének széléu állt, midőn esetlegesen a sors házához vitt, hol 
értesültem e borzasztó fájdalomról, szóval e kinos állapotról meggyőződ­
tem; eszembe jött Önnek tapasza, férjével azonnal Kanizsára rándultam, 
a szenvedő asszony részére a tapaszt megvettem, azt rögtön kiküldöt­
tem, ntasitásom folytán azt felrakták és képzelje el a hallatlan ered­
ményt, a nő még azon éjjel több óráig aludt s harmadnapra már csak 
az anyai emlőn a gyuladásnak homályos jelei láttattak, így e szegény 
nő az ön kitűnő tapasza folytán nemcsak a borzasztó szenvedéstől, de 
attól is, hogy a nöi kellem egyik ékességét képező emlője kifakadastól, 
ezzel a kisebbedéstül megmentetett. 

Volt eset egy igen tisztelt és becsült urihaznál, hol szinte a nő bal 
kezén sérülést kapott, — a gyuladást az orvosi segély nemhogy elosz­
latta volna, sőt az a seb tovaterjedése és erösebb gyuladása által min­
dig nagyobb és nagyobb aggodalmat idézett elő, mig végre az ön ta­
pasza itt is a leghathatósban működött, a gyuladást, ezzel a lázt is 
eloszlatta. Nálam igen természetes, hogy folyton a háznál készen van, 
mihelyt elfogy, azonnal más rendeltetik, természetes, hogy többnyire 
csak a szenvedők közt osztatik ki, mig nem tudják elegendóleg a jóté­
konyságot megköszönni. Tisztelettel maradván a tekintetes urnák kész 
szolgája, Nagy-Kanizsa, június 17-én, 1876. K o v á c s szolg-abiró, s. k. 

Ó V Á S ! Sebtapaszom beszerzésénél hamisításoktól óvakodjunk. Csak 
akkor valódinak tekintendő, ha minden csomag a göngyöletén védje­
gyemmel, a használati utasítás pedig azonkívül nevem vonása hason­
másával (facsimile) el van látva. Főkép még arra is Ügyelendő, hogy a 
használati utasítás a pesti könyvnyomda részvény-társaság nyomása. 
K ö z p o n t i k ü l d e m é n y e i d r a k t á r B u d a p e s t e n : Török Józse f 
gyóg'y ezerész nrztál , k i rá ly-u tcza 12. az. T o v á b b á T a l l m a y e r 
én Se l t z , K o d u n e i s t e r F r i g y e s u t ó d a i é s N e r a d Nándor 
a r a k n á l , v i d é k e n m i n d e n nagyobb v á r o s g y ó g y s z e r cárában. 

Ezen kitűnő hatása, Bem eléggé ajánlható gyógyszer készítője 
FORTI LÁSZLÓ. Lak : Budapest, I. k.. Vár, Xándor-nteza 1. s í . 

a kává közvetlen Megrendelések eziuzendök. 

sí^i 
GÜAJMJDS MAGASINS DU 

Printemps 
NOUVEAUTÉS 

Ingyen és Bérmentve 
küldjük a legújabb divatot tartalmazó nagy 
illusztrált Catalogust a nyári évadra. 

Megkeresések czimzendök: 
JULES JALUZOT I C1' 

PARIS 
Ugyancsak bérmentve küldetnek a Prin 

temps óriási r a k t á r á n levő szövetek mintái, 
árat és fájt lehetőleg meghatározni kérünk, 

Exped i t io a v i l ág m i n d e n részébe . 
Po r tó -é s vámmentes küldemények felté­

telei, a Catalogusban. 

Levelezés mindé nnyelven. 

Dr, 
K Ö H Ö G É S E L L E N ! 

s 
kivonata M W s g S S L * ! 

. 4 ! . . * - • « . 
i kárpát-növi 

kárpát-növény-thea ^ s ^ t ó s ^ í S f ^ g 
É *3 tüdö-betegeknek! ftMé. ^ íu tőr jSüa i 

C hurut, rekedtség, hök-hurut (szamárhurut), náthaláz (influenza), szOk! • 
£ mellüség, lélekzeti bajok, oldalszürás, kifejlett torokgyulladás, tud6- * 
g gyulladás és egyéb kimerítő és gyengítő betegségekben. Valódi min6. B 
m ségben kaphatók magánál a készítőnél F á y k i s s J ó z s e f gyógyszertá. t 

rában a «nag> Kristófhoz* Bud -peHten, továbbá Török Józse f gyógy-
szerésznél király-u. 12, T h a l l m a y e r és Se l t z kereskedőknél, Koch-1 
m e l s t e r F r i g y e s u t ó d a i n á l s a legt. magyarhoni gyógyszertárban. 

K Ö H Ö G É S E L L E N ! 

Alapíttatott 1857-ben. 

Steinschneider Jakab 
I. cs. és kir. szab. ágynemű-gyáros, 

ő cs. és kir. fensége Klotild fóhemepő udv. szállítója, | 
számos kitüntetések és szabadalmak tulajdonosa, 

B U D A P E S T , 
Király-utcza 79, saját házában, I 
b á t o r k o d i k a t i s z t e l t k ö z ö n s é g figyelmébe aján­
l a n i d ú s a n f e l s ze re l t r a k t á r á t a z á g y n e m ű szak­
m á b a v á g ó összes c z i k k e k b e n , m i n t k ö z ö n s é g e s , 
l i n ó m é s l e g f i n o m a b b p a p l a n o k , á g y b e t é t e k , 
l ó s z ő r é s t e n g e r f ű m a t r á c z o k , s z a l m a z s á k o k , 
p o k r ó e z o k és t a k a r ó k , t o l l a k é s p e l y h e k vas-
b u t o r o k , t o v á b b á s z ő n y e g e k é s f ü g g ö n y ö k , 
n e m k ü l ö n b e n d í v á n - é s a s z t a l t a k a r ó k , stb. 

A k i t ű n ő h í r b e n á l l ó 

WELDLER ÉS BUDIÉ I 
fehérnemű és kelengye-gyár budapesti raktára. 

M i n d e n fa j tá jú í ' e h é m e m ű e k , k ü l ö n ö s e n ped ig I 
t e l j e s k i h á z a s i t á s i f e l s z e r e l é s e k a l e g m é r s é -
k e l t e b b á r a k o n . WF" R a j z o k é s á r j e g y z é k e k | 

b é r m e n t v e é s i n g y e n . ~~m 

Hazánk 
legtisztább, leg­

olcsóbb és legjobb szén-
savdus, égvényes s a v a n y u v i z e . 

(Zólyom-m.) 
Mindig friss töltésben kapható a budapesti főraktárban: 

Erzsébet-korút 56-ik szám alatt. 
Telephon-összeköttetés. 

n r S z á m o s r a k t á r a v i d é k e n . ~m 

VEGHLES-SZALATM-n 

Hirdetéseit felvé­
tetnek a hiadó-hi-
vatalban, Buda­
pest, egi/etem-u. 

4-. sz. 

A legjobb 

brünni szöveteket 
eredeti gyári árak mellett a 

Siege l - In ikof 
féle finom posztógyár szállítja 

BRÜNNBEN. 
Egy elegáns tavaszi vagy nyál i 

ivri ö l t ö n y b e z 
elegendő egy szelvény 3-10mtr 
hosszúságban, a mi megfelel 
4 bécsi rőfnek. 1 szelvény ára 

4 . 8 0 közönséges 
7 . 7 5 finom 

1 0 . 5 0 nagyon finom 
1 2 . 4 0 legfinomabb 

8 # " v a l ó d i g y a p j ú b ó l . ~V5 
Továbbá nagy választékban kap­
hatók : Selyemmel átszőtt kamm-
garnok, felöltőkhöz való szövetek, 
vadászok és kiránduló { részére 
lödének, peruvienne és tosking 
szalon - öltönyökhöz, r e n d e l e t 
s z e r i n t m e ; h a t á r o z o t t posz­
tók h i v a t a l n o k o k r é s z é r e , 
mosható szövetek urak és gyer­
mekek részére, valódi piqaék, 
mellényszövetek stb. Kezessé ­
g e t v á l l a l u n k , hogy j ó á r u t , 
m i n t a s z e r i n t i t a l e g p o n t o ­
s a b b a n szá l l í t juk . M i n t á k 

i n g y e n é s b é r m e n t v e . 

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható 

NEMESSÉG. 
KÉZIKÖNYV NEMESI ÜGYEKBEN. 

Irta 

MABCZIÁNYI GYÖRGY LOVAG. 
N É G Y T Á B L Á V A L . 

Á r a fűzve 1 forint 60 krajezár. 

TARTALOM: Előszó. — Bevezetés. — Ősi nemesség. — Katonai arisztokraczia. — 
A nemességről általában. — A magyar nemesség. — A mai magyar mágnási intéz­
mény mint apáról fiúra szálló örökös főnemesi rend. — A magyar nemesi indigena-
tus. — Ausztria örökös tartományainak nemesi inkolátusa, illetve indigenátusa. — 
A nemesi előjogok. — Alapitványképesség. — Ősi próbák, nemességi czimerapprobá-
oziok. — Hiteles helyek. — A dedukezió, azaz a törvényes származás bevezetése. — 
A nemesi levéltárak hiányossága és hanyag vezetése. — Udvari és nemesi méltóságok, 
melyek csak ősi próbák letétele által nyerhetők meg. — Udvarképesség. — A cs. kir. 
kamarási méltóság a nemes apródi rang és az udvarnál való megjelenhetéa előjogának 
megszerzéséhez szükséges ősi próba (4 ábrával). — A souverain máltai (johannita) 
lovagrend (ábrával). — A magas német lovagrend. — A m. kir. Szent Istvánrend. — 
A cs. kir. csillagkeresztes hölgyrend, palota és udvarhölgyek. — A nemes hölgy-ala-
pitványi intézetek. — A cs. kir. asztalnoki udvari méltóság. — Az arany-sarkantyús 
rendje. — Az osztrák-magyar érdemjelek. — Néhány külföldi nemes lovagrendről. — 

Czimek és czimezések. — A lovagi czim Magyarországon. 

&mmml 

H f^MAPI 
•"-es; 

13. SZÁM. 1890. BUDAPEST, MARCZIUS 30. XXXVU. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek : VASÍBNAPI UJSÁG és | egész évre 1 2 írt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: / fél évre _ 6 « 
Csupán a VASABNAPI UJSAO I egész évre 8 Irt | P 0 L I T I K A I TJ,DON8AGOK j °*" é ™ % M 

1 félévre _ 4 • ! I félévre _ 3 • 
Külföldi előfizetésekhez a püKtaillfi 
meghatározott viteldíj is csatoliiiiiti 

BISMARCK HERCZEG LEMONDÁSA. 

A
z UTOLSÓ évek politikai történetében nem 
fordult elő meglepőbb eset, mint az, a mely-
.ről most az egész művelt világon, mint 

első rangú eseményről beszélnek, hogy Bismarck 

Három császárnak az uralkodása alatt volt né­
pének vezérlő szelleme s a legnagyobb hatalom 
letéteményese, melyet koronázatlan embernek 
elérni lehet. Mint a major domusok az utolsó Me­
rő vingek idején, megszokta, hogy az ő akarata 
legyen az irányt szabó, hogy meghajoljanak 
előtte a népek milliói s magok a koronás fejek 

hogy az a férfiú, a kinek a tiszteletből, a bámu­
latból, a hódolatból és ünnepeltetésből a törté­
nelemben páratlannak mondható osztályrész ju­
tott, nem birta hasonló mértékben meghódítani 
kortársainak szeretetét. Uralkodó volt a lelkek 
fölött, a sziveket azonban nem tudta megnyerni. 

De a rokonszenvnek ez a hiánya nem jelle-

B I S M A R C K H E R C Z E G D O L G O Z Ó S Z O B Á J Á B A N . 

herczeg, német birodalmi kanczellár, a história 
egyik legnagyobb államférfia, a német egység 
megteremtője, annyi siker és dicsőség részese, 
népek és uralkodók csodáló tiszteletének tárgya, 
minden eddig viselt közhivataláról lemondott a 
befejezte azt a politikai pályafutást, melynél 
ragyogóbb, melynél bámulatosabb, L Napóleont 
kivéve, nem jutott ebben a században senkinek. 

is alája rendeljék az övének a magok akaratát. 
Lángeszének és törhetetlen akaratának ereje úrrá 
lőn mindenek fölött, otthon épúgy, mint a kül­
földdel való voöatkozásokban, s arra a korra, 
melyre államférfiúi tevékenysége esik, az ő 
egyénisége nyomta reá a maga bélyegét. A. mi 
vele szembe szállt, azt letiporta kíméletlenül, 
mint valami elementáris erő, s innen van az, 

mének volt az okozata, hanem politikája termé­
szetének. Képtelenség azt hinni, hogy az az 
óriási munka, melynek életét szentelé, sikerül­
hetett volna akkor is, ha az ő szivében a szere­
tetnek rendkívüli mértéke nem lakozik vala. 
Nem született még német ember, a ki a német 
nemzet ügyén rajongóbb szeretettel csüggött 
volna, mint ez a ridegnek ismert vasember. 


